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ubieramy twoją reklamę getting your ad dressed

Szanowni Państwo
Od ponad 25 lat jesteśmy na rynku odzieży reklamowej. 
Co roku nasza oferta poszerza się o nowy asortyment. 
Obecnie zawiera ponad 200 produktów, które mogą 
mieć zastosowanie nie tylko jako odzież promocyjna, 
ale również jako odzież robocza i ochronna. 
Priorytetem w naszym działaniu jest to, aby nasze 
produkty były ciekawe, praktyczne, a co najważniejsze 
wysokiej jakości. W poprzednich latach dokonaliśmy 
ważnych zmian w naszej kolekcji, aby jak najlepiej 
dostosować ją do różnorodnych wymagań. Oprócz 
znanych kolekcji PROMOSTARS i GEFFER, towarzyszą 
nam marki: 
CRIMSON CUT oraz MARK THE HELPER.

Ladies and Gentlemen
We have been operating on the advertising clothing 
market for over 25 years. Every year our oҵer is 
extended with a new assortment. Currently includes 
more than 200 products that can be used not only as 
promotional clothing, but also as work and protective 
clothing. 
Our priority is to make our products interesting design, 
all while being practical and, most importantly, of high 
quality. In previous years, we have made important 
changes to our collection in order to better adapt it to 
our clients’ various requirements. In addition to the 
well-known PROMOSTARS and GEFFER collections, we 
are accompanied by the following brands: CRIMSON 
CUT and MARK THE HELPER.

Marka PROMOSTARS to odzież reklamowa 
w najlepszym wydaniu. Naszą bazę stanowią proste, 
klasyczne fasony, a wykorzystywane materiały nadają 
im docenianej jakości i trwałości. PROMOSTARS, 
to kompletna oferta przeznaczona do rozmaitych 
zastosowań: promocja, reklama, praca, szkoła, sport 
czy odpoczynek. Duży wybór asortymentu oraz bogata 
kolorystyka stanowią idealne uzupełnienie dla odzieży 
BHP.

PROMOSTARS stands for the highest quality 
promotional clothing. The signature feature of this line 
is a simple, classic style and materials of a high quality 
and durability, something much appreciated by our 
customers. PROMOSTARS’ oҵer is suitable for various 
applications: promotional campaigns, advertising, work, 
school, leisure or sports. A large range of products 
and available colours also make it great as protective 
workwear supplement.

Ekonomiczna linia odzieży reklamowej. Najlepszy 
stosunek jakości do ceny w branży, zaprezentowany 
w prostej ofercie najbardziej popularnych produktów 
zapewniających komfort i wygodę w każdej sytuacji. 

Geҵer is an economical line of promotional clothing 
that stands for the best value for money on the market. 
It oҵers a simple range of the most popular products 
that guarantee comfort of use in every situation.

Crimson Cut to produkty, wyróżniające się wyjątkową 
jakością wykonania i modowym charakterem. Tu znajdą 
Państwo ciekawe, nietypowe fasony, charakteryzujące 
się wysokim standardem użytych materiałów oraz 
wykończenia. Wiele produktów w tej grupie, jest 
wykonanych z bawełny organicznej. Crimson Cut to 
najlepszy wybór dla klientów ceniących najwyższą 
jakość i wzornictwo oraz dla poszukujących, wśród 
odzieży reklamowej, produktów premium.

Crimson Cut oҵers products of exceptional 
workmanship that follow fashion trends. Here you will 
Ҷnd interesting, unusual designs and a high quality of 
materials and Ҷnishes. Many products in this group are 
made of organic cotton. Crimson Cut is the best choice 
for customers who value the highest quality and design, 
as well as for those looking for premium products on 
the promotional clothing market.

Mark the Helper to marka odzieży roboczej i ochronnej, 
przeznaczonej do specjalistycznych zastosowań. Oferta 
zawiera klasyczne modele, stanowiące uzupełnienie 
stroju roboczego. Produkty z kolekcji Mark the Helper 
to certyҶkowana odzież dla profesjonalistów, 
sprawdzająca się w specyҶcznych warunkach pracy 
i spełniająca odpowiednie normy. Pośród nich znaleźć 
można odzież ostrzegawczą o wysokiej widoczności 
(zgodną z EN 20471) oraz odzież o zwiększonej 
widzialności (zgodną z EN 17353). Dodatkowo 
oferujemy odzież chroniącą przed chłodem (zgodną 
z EN 14058) oraz chroniącą przed deszczem (zgodną 
z EN 343), a także akcesoria w postaci nakolanników 
zapewniających ochronę kolan (zgodnych ze 
standardem EN 14404).
Ponadto w naszej ofercie posiadamy również bieliznę 
termoaktywną oraz odzież przeznaczoną do wynajmu, 
przystosowaną do wielokrotnego prania.

Mark the Helper is a brand of workwear and protective 
clothing designed for specialized applications. It 
oҵers a range of classic models that will suit any work 
clothing requirements. Mark the Helper collection 
includes certiҶed clothing for speciҶc professions and 
working conditions, which meet the required standards.  
Among our products you can Ҷnd high-visibility clothing 
(compliant with EN 20471) and enhanced visibility 
clothing (compliant with EN 17353). In addition, 
we oҵer products that protects against cool 
environment (compliant with EN 14058) and against 
rain (compliant with EN 343), as well as accessories 
such as knee pads that provide knee protection 
(compliant with EN 14404).
Furthermore, our range also includes thermoactive 
underwear and clothing intended for rental, designed 
for repeated washing.



W SPOSÓB ODPOWIEDZIALNY DOSTARCZAMY WYSOKIEJ 
JAKOŚCI, FUNKCJONALNE 
I BEZPIECZNE PRODUKTY. 

WE PROVIDE HIGH QUALITY, FUNCTIONAL, 
AND SAFE PRODUCTS IN A RESPONSIBLE WAY. 

KODEKS POSTĘPOWANIA
Dotyczy wszystkich fabryk współpracujących i ma na celu 
zapewnienie odpowiednich warunków pracy. 
Główne zasady: brak pracy przymusowej, brak zatrudnienia dzieci, 
wolność zrzeszania się i reprezentacji pracowniczej, równość 
traktowania, bezpieczne i higieniczne środowisko pracy. 

CODE OF CONDUCT
Concerns all co-operating factories and aims to provide 
the appropriate working conditions. 
Main rules: no forced labour, no children employment,
freedom of association and worker representation, 
equal treatment, and safe and hygienic work environment.

POROZUMIENIE W SPRAWIE BEZPIECZEŃSTWA 
POŻAROWEGO I BUDOWLANEGO
Naszą produkcję zlecamy w fabrykach objętych programem, 
mającym na celu zapewnienie bezpieczeństwa pożarowego 
i budowlanego. Fabryki przechodzą audyty pod kątem 
bezpieczeństwa pożarowego, instalacji elektrycznej i konstrukcji 
budynku. Następnie pod nadzorem tej organizacji, wdrażają 
ulepszenia, aż do osiągnięcia najwyższych standardów 
bezpieczeństwa. 

ACCORD ON FIRE AND BUILDING SAFETY
We commission our production to factories covered by programme 
that aims to assure Ҷre and building safety.
The factories undergo audits inspecting Ҷre safety, electrical 
installation safety, and building construction safety. Next, 
improvements are implemented under the supervision of this 
organisation until the highest safety standards are achieved.

FABRYKI AUDYTOWANE PRZEZ ORGANIZACJE SEDEX ORAZ BSCI 
W ZAKRESIE WARUNKÓW PRACY I ETYCZNEGO POSTĘPOWANIA 

Obie instytucje są niezależnymi organizacjami, które wyznaczają 
standardy kontroli warunków pracy w fabrykach. Ich standardy, 
są zgodne z naszym kodeksem postępowania. Sprawdzane są 
m. in.: sprawiedliwe wynagradzanie, przestrzeganie czasu pracy, 
bezpieczeństwo i higiena pracy, zakaz zatrudniania dzieci, brak 
dyskryminacji oraz brak pracy przymusowej. 

FACTORIES AUDITED BY THE SEDEX AND BSCI ORGANISATIONS 
IN THE SCOPE OF WORKING CONDITIONS AND ETHICAL CONDUCT
Both institutions are independent organisations that set the 
standards for inspection of working conditions in factories. 
Their standards are pursuant with our code of conduct. Among other 
things, the institutions check: fair pay, observance of working time, 
occupational health and safety, ban on employment of children, 
lack of discrimination and lack of forced labour.

CERTYFIKAT 
WORLDWIDE RESPONSIBLE ACCREDITED PRODUCTION
Większość naszej produkcji odbywa się w fabrykach posiadających 
prestiżowy certyҶkat Worldwide Responsible Accredited Production 
(WRAP). Największy na świecie niezależny program certyҶkacji 
zakładów produkcyjnych koncentrujący się głównie na sektorach 
odzieży, obuwia i wyrobów szytych.

WORLDWIDE RESPONSIBLE ACCREDITED PRODUCTION (WRAP) 
CERTIFICATE
Most of the factories have WRAP which is the most advanced factory 
certiҶcation Worldwide Responsible Accredited Production (WRAP). 
The largest independent facility certiҶcation program in the world 
mainly focused on the apparel, footwear, and sewn products sectors.

KONTROLA JAKOŚCI
Inspekcje przeprowadzane przez naszych kontrolerów dla spełnienia 
surowych standardów jakości. 

QUALITY CONTROL
Inspections performed by our auditors for the fulҶlment 
of strict quality standards

STANDARD 100 OEKO-TEX
Oferujemy szeroki wybór asortymentu z certyҶkatem Oeko-tex. 
Produkty, którym przyznano ten znak, są wolne od substancji 
szkodliwych w stężeniach mających negatywny wpływ na stan 
zdrowia człowieka. 

STANDARD 100 BY OEKO-TEX
We oҵer a broad range of assortment with the Oeko-tex certiҶcate. 
Products that received this symbol are free of harmful substances 
in concentrations, which have an adverse eҵect on the health status 
of a man. 

WYKORZYSTANIE BAWEŁNY ORGANICZNEJ
Współpracujemy z dostawcami posiadającymi certyҶkaty Organic 
Content Standard (OCS) lub Global Organic Textile Standard 
(GOTS). Bawełna organiczna jest najbezpieczniejsza dla zdrowia 
użytkowników, jak i osób pracujących przy jej wytwarzaniu. 
Przy produkcji bawełny organicznej nie wykorzystuje się środków 
chemicznych czy GMO oraz zużywa się znacznie mniej wody, 
jednocześnie zmniejsza się emisja CO2, a do gleby nie przedostają 
się substancje chemiczne.

USE OF ORGANIC COTTON
We co-operate with suppliers, who have the Organic Content 
Standard (OCS) or Global Organic Textile Standard (GOTS) 
certiҶcate. Organic cotton is the safest product for 
the health of both its users and people manufacturing it. 
The manufacturing process of organic cotton does not include 
chemical agents or GMOs and uses signiҶcantly less water. 
Simultaneously, the CO2 emission is reduced and 
no chemical substances leach into the soil.

WYKORZYSTANIE WŁÓKIEN POCHODZĄCYCH Z RECYKLINGU
Produkty, do których wykorzystujemy włókna pochodzące 
z recyklingu zatwierdzane przez niezależne instytucje.
WeryҶkujemy każdy certyҶkat potwierdzający zgodność materiału 
z naszymi wytycznymi.Wspieramy Global Recycled Standard (GRS) 
w zakresie stosowania włókien pochodzących z recyklingu.GRS 
to dobrowolny standard certyҶkacji, który określa szczegółowe 
wymagania w zakresie łańcucha dostaw produktów, praktyk 
środowiskowych i społecznych oraz ograniczeń chemicznych 
w produkcji.

USE OF RECYCLED FIBERS
Products for which we use recycled Ҷbers approved by independent 
institutions.We verify every certiҶcate conҶrming the material's 
compliance with our guidelines. We support the Global Recycled 
Standard (GRS) for the use of recycled Ҷbers.
GRS is a voluntary certiҶcation standard that sets detailed 
requirements for product supply chain, environmental and social 
practices, and chemical restrictions in production.
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TS Produkty wykonane z materiałów 

pochodzących z recyklingu

Products made using recycled materials

Produkty z użyciem bawełny organicznej

Organic cotton

Produkty o intensywnej widzialności

High visibility products

Produkty posiadające odrywalne metki

Products with tear-oҵ label

Produkty nieposiadające metki

Products without label

Produkty do wielokrotnego prania 
przemysłowego

Products suitable for repeated industrial 
washing

Bawełna czesana/półczesana Bawełna czesana/półczesana 
ring-spun sprawia, że materiał ring-spun sprawia, że materiał 
jest gładszy, odporny na jest gładszy, odporny na 
kurczenie oraz wycieranie, kurczenie oraz wycieranie, 
a przez to bardziej trwały a przez to bardziej trwały 
i lepiej przyjmujący nadruki lepiej przyjmujący nadruk

Combed / semi-combed ring-Combed / semi-combed ring-
spun cotton makes the fabric spun cotton makes the fabric 
smoother, resistant to shrinkage smoother, resistant to shrinkage 
and abrasion, and therefore more and abrasion, and therefore more 
durable and suitable for printingdurable and suitable for printing

Materiał poddany Materiał poddany 
praniu enzymatycznemupraniu enzymatycznemu

Fabric was enzyme washedFabric was enzyme washed

Materiał z wykończeniem Materiał z wykończeniem 
silikonowymsilikonowym

Fabric with silicone ҶnishingFabric with silicone Ҷnishing

TEAR OFF

EN ISO 2047 1

2

DANE TECHNICZNE
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Dekolt wykończony lamówką Dekolt wykończony 
elastycznym ściągaczem rib 1x1

Podwójne gęste szwy
Taśma wzmacniająca 
na karku i w ramionach

Neckline Ҷnished with hem
Neckline Ҷnished with 
elastic rib 1x1

Double dense seams
Neck and shoulders
reinforced with tape

Odrywalna metka Boki bezszwowe
Dzianina single jersey
ring-spun

Tear–oҵ label Seamless sides Single jersey ring-spun
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TEAR OFF

TEAR OFF

PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; klasyczny krój; elastyczny ściągacz; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach; odrywalna metka;  
EN  single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; classic cut; 
elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape; tear–oҵ label
DE  Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung 
des Materials; klassischer Schnitt; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; Abreißetikett
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки;ткaнь 
c cиликoнoвoй oтдeлкoй; клaccичecкий кpoй; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя 
cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; oтpывнaя этикeткa

boki bezszwowe / 
seamless sides / 
nahtlose Seitenpartien / 
бecшoвныe бoкa

boczne szwy /  
side stitching /  
Seitennähte /
бoкoвыe швы

100% c ring-spun 180 g/m2

90% c | 10% v / col 34

Geffer 205

29005

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Geffer 205

Geffer 200

29000

s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl
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0
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20 22 24 26

28 29 30 32

34 36 44 50

20 22 24 26

29 30 32 34

36 44 50
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TEAR OFF

PL t-shirt damski z dzianiny single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; krój typu "nietoperz"; 
bawełniany ściągacz; boczne szwy; podwójne szwy; 
silikonowa taśma wzmacniająca ramiona 
EN  women's t-shirt made of single jersey; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing;"bat" style; cotton rib; side stitching; 
double stitching; shoulders reinforced with silicone tape
DE  Single-Jersey-T-Shirt für Damen; Enzymatisch vorgewaschener 
Stoҵ;Silikonfertigung des Materials; "Fledermaus"-Stil; 
Baumwollbündchen; Seitennähte; Doppelnähte; Silikonband 
zur Stärkung der Arme 
RU Жeнcкaя тpикoтaжнaя фyтбoлкa из ткaни типa cингл джepcи; 
мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки;ткaнь c cиликoнoвoй 
oтдeлкoй; cтиль "лeтyчaя мышь"; xлoпчaтaя кpoмкa; бoкoвыe 
швы; двoйнaя cтpoчкa; cиликoнoвaя лeнтa для yкpeплeния pyк

PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; dopasowany krój; 
bawełniany ściągacz; boki bezszwowe; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca na karku; silikonowa taśma wzmacniająca ramiona; 
odrywalna metka 
EN  single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
tailored Ҷt; cotton rib; seamless sides; double stitching; neck tape; 
shoulders reinforced with silicone tape; tear-oҵ label
DE  Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener 
Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; taillierter Schnitt; 
Baumwollbündchen; Nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte; 
Nackenband; Silikonband zur Stärkung der Arme; Abreißetikett 
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки;ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; индивидyaльный фacoн; 
xлoпчaтaя кpoмкa; бecшoвныe бoкa; двoйнaя cтpoчкa;шeйнaя 
лeнтa; cиликoнoвaя лeнтa для yкpeплeния pyк; oтpывнaя 
этикeткa

100% c ring-spun 150 g/m2

90% c | 10% v / col 34

100% c ring-spun 150 g/m2

90% c | 10% v / col 34

Geffer 250

29250

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Geffer 100

29100

s, m, l, xl, xxl, xxxl

G
EF

FE
R
 2

50
G
EF

FE
R
 1

0
0

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 28 30

32 34

20 22 24 26 29

30 32 34 36 44
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TEAR OFF

TEAR OFF

PL prosta i klasyczna koszulka sportowa; gładki materiał typu 
interlock; wykończenie materiału wicking Ҷnishing zapewniające 
błyskawiczne rozprowadzenie wilgoci i szybkie wysychanie; materiał 
nadający się do sublimacji; taśma wzmacniająca na karku i na 
ramionach; ściągacz wykonany z materiału głównego; boczne szwy; 
podwójne szwy; odrywalna metka; lekko dopasowany krój
EN simple and classic sports T-shirt; smooth interlock fabric; fabric 
with wicking Ҷnishing for instant moisture distribution and quick drying; 
sublimationable fabric; neck and shoulders reinforced with tape; neckline 
Ҷnished with shell fabric; side stitching; double stitching; tear–oҵ label; 
slightly tailored Ҷt 
DE einfaches und klassisches Sporthemd; glattes Interlock-Stoҵ; 
feuchtigkeitsableitende Ausrüstung; für Sublimationsdruck geeignet; 
Halsausschnitt und Ärmel mit Saum versäubert; Stärkungsstreifen 
auf dem Nacken und auf den Ärmen; Halsband mit Hauptmaterial; 
Seitennähte; Doppelnähte; Abreißetikett; leicht taillierter Schnitt
RU пpocтaя и клaccичecкaя cпopтивнaя фyтбoлкa; плaвный 
блoкиpoвoчный мaтepиaл; дышaщaя, быcтpocoxнyщaя и фитильнaя 
ткaнь; cyблимaциoнный типткaни; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны 
кaнтoм; xлoпчaтaя лeнтa; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; oтpывнaя 
этикeткa; cлeгкa индивидyaльный кpoй

Geffer 245

29450

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Geffer 240

29400

s, m, l, xl, xxl

100% p 130 g/m2

G
EF
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R
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0
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4
5

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 32
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PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; klasyczny krój;
raglanowe rękawy; elastyczny ściągacz; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku
EN single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
classic cut; raglan sleeves; elastic rib; side stitching; double 
stitching; neck reinforced with tape
DE Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung Materials; klassischer Schnitt; 
Raglan-Ärmel; elastisches Bündchen; Seitennähte; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; клaccичecкий кpoй; 
pyкaвa peглaн; элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe швы; двoйнaя 
cтpoчкa; гopлoвинa yкpaшeны кaнтoм

Ladies' Cruise

21173

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

Cruise

21170

s, m, l, xl, xxl

100% cc ring-spun 175 g/m2

C
R

U
IS

E

20 20

22 30

20 20 20

22 30 32
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PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; dopasowany krój; 
elastyczny ściągacz; podwójne szwy; dekoracyjna taśma na karku; 
taśma wzmacniająca ramiona; boki bezszwowe
EN single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
tailored Ҷt; elastic rib; double stitching; decorative neck tape; 
arm tape; seamless sides 
DE Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; taillierter Schnitt; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; dekorativ Nackenband; Armband; 
nahtlose Seitenpartien 
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; индивидyaльный фacoн; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; дeкopaтивнaя xлoпчaтaя 
лeнтa yкpeпляющaя пpи шee; лeнтa для pyк; бecшoвныe бoкa

boki bezszwowe / 
seamless sides / 
nahtlose Seitenpartien / 
бecшoвныe бoкa

Heavy Slim

21174

s, m, l, xl, xxl

Standard Kid

21149 / 21159

98, 110, 122, 132, 144, 156, 168

PL t-shirt dziecięcy z dzianiny single jersey; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; elastyczny 
ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach w kontrastowym kolorze;  odrywalna metka 
EN  children’s t-shirt made of single jersey; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; elastic rib; double stitching; arm-to-
-arm tape in contrast colour; tear-oҵ label
DE  Single-Jersey-Strick-Kinder-T-Shirt; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband in Kontrastfarbe; Abreißetikett
RU тpикoтaжнaя дeтcкaя фyтбoлкa из ткaни типa cингл 
джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь 
c cиликoнoвoй oтдeлкoй; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя 
cтpoчкa; yкpeпляющaя и cтaбилизиpyящaя лeнтa пpи шea; 
oтpывнaя этикeткa

* biała taśma wzmacniająca / 
arm-to-arm white tape /
weisse Schulter-zu-Schulter Band / 
бeлaя ycиливaющaя лeнтa

21149
boczne szwy /  side stitching  
Seitennähte /бoкoвыe швы

21159
boki bezszwowe / seamless sides
nahtlose Seitenpartien / бecшoвныe бoкa

100% sc ring-spun 170 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

60% sc | 40% p / col 82; 83

100% sc ring-spun 150 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

H
E
A
V
Y 

S
LI

M
S
TA

N
D

A
R

D
 K

ID

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

*  20 21 22 24 25

26 27 290 30 32

34 36 41 44 46

65 71

20 22 26 34

67 82 83
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NO LABE L

PL dzianina single jersey; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; klasyczny 
krój; elastyczny ściągacz; taśma 
wzmacniająca na ramionach; 
podwójne szwy 
EN single jersey; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; classic cut; 
elastic rib; arm-to-arm taping; 
double stitching
DE Single Jersey Stoҵ; 
Enzymatischvorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; 
klassischer Schnitt; elastisches 
Bündchen; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; Doppelnähte
RU ткaнь типa cингл джepcи; 
мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй 
oтдeлкoй; клaccичecкий кpoй;  
элacтичнaя кpoмкa; oбмoткa pyкaвa; 
двoйнaя cтpoчкa

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
20, 20NL, 21, 22, 26, 26NL, 28, 30, 32, 
34, 36, 50

** dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
20, 22, 26

boki bezszwowe / 
seamless sides / 
nahtlose Seitenpartien / 
бecшoвныe бoкa

boczne szwy /  
side stitching /  
Seitennähte /
бoкoвыe швы

Ladies' Heavy

22160

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+), xxxl

Heavy 170

21172

**xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl, *4xl, **5xl

100% sc ring-spun 170 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

60% sc | 40% p / col 82; 83

H
E
A
V
Y

20 21 22 24 25

26 27 28 290 30

32 34 36 39 41

44 46 50 55 56

57 61 65 67 70

71 71 74 82 83

20 NL

26 NL

20 21 22 24 26

27 28 290 30 32

34 36 39 41 44

46 50 55 56 57

61 65 70 72 74
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Standard 150

21150

s, m, l, xl, xxl   

PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; klasyczny krój; elastyczny ściągacz; boki bezszwowe; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach 
EN  single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; classic cut;  
elastic rib; seamless sides; double stitching; neck and shoulders reinforced 
with tape
DE  Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung 
des Materials; klassischer Schnitt; elastisches Bündchen; nahtlose 
Seitenpartien; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; клaccичecкий кpoй; элacтичнaя кpoмкa; 
бecшoвныe бoкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

100% sc ring-spun 150 g/m2

O
V
ER

P
R

IN
T

S
TA

N
D

A
R

D
 1

5
0

20 22 26 28 30 32
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TEAR OFF

TEAR OFF

PL dzianina typu Cotton-Touch w dotyku imitująca 
bawełnę, do wykonywania nadruków w technologii 
sublimacji; wykończenie antypillingowe; klasyczny krój; 
elastyczny ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach; boczne szwy; odrywalna metka
EN Cotton-Touch knitted fabric, for printing in 
sublimation technology; anti-pilling fabric Ҷnish; classic 
cut;  elastic rib; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape; side seams; tear-oҵ label
DE Cotton-Touch-Gestrick, das Baumwolle imitiert, 
zum Bedrucken in Sublimationstechnologie; Anti-Pilling 
Ausrüstung; klassischer Schnitt; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen; Seitennähte; Abreißetikett
RU Tpикoтaжнoe пoлoтнo Cotton-Touch, имитиpyющee 
нa oщyпь xлoпoк, для пeчaти пo тexнoлoгии cyблимaции; 
aнтипиллингoвaя oтдeлкa; клaccичecкий кpoй; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa 
и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; бoкoвыe швы; 
oтpывнaя этикeткa

Overprint

21220

s, m, l, xl, xxl, xxxl 

100% p 160 g/m2

Ladies' Overprint

21223

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

O
V
ER

P
R

IN
T

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20
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NO LABE L

PL wyjątkowo przyjemna i gładka dzianina single jersey; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; klasyczny krój; 
elastyczny ściągacz; boki bezszwowe; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach w kontrastowym kolorze (oprócz kol. 74) 
EN  extremely nice and smooth single jersey fabric; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; classic cut; elastic rib; seamless sides; double 
stitching; arm-to-arm tape in contrast colour (except colour 74) 
DE  extrem schöner und glatter Single-Jersey-Stoҵ; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; klassischer Schnitt;  
elastisches Bündchen; nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte; Schulter-zu-
-Schulter Nackenband in Kontrastfarbe (außer Farbe 74)
RU oчeнь пpиятнaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; 
клaccичecкий кpoй; ээлacтичнaя кpoмкa; бecшoвныe бoкa; двoйнaя 
cтpoчкa; yкpeпляющaя и cтaбилизиpyящaя лeнтa пpи шee 
в кoнтpacтнoм цвeтe (кpoмeцвeтa 74);

PL wyjątkowo przyjemna i gładka dzianina 
single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
elastyczny ściągacz; boczne szwy; podwójne 
szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionache
EN  extremely nice and smooth single jersey 
fabric; fabric was enzyme washed; silicone 
Ҷnishing; elastic rib; side stitching; double 
stitching; arm-to-arm tape
DE  extrem schöner und glatter Single-Jersey-
-Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; elastisches 
Bündchen; Seitennähte; Doppelnähte; Schulter-
-zu-Schulter Nackenband
RU oчeнь пpиятнaя и глaдкaя ткaнь типa 
cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый 
энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй 
oтдeлкoй; лacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe 
швы; двoйнaя cтpoчкa; yкpeпляющaя и 
cтaбилизиpyящaя лeнтaпpи шee 

Premium

21185

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Premium

21187

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
100% sc ring-spun 190 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

70% sc | 30% p / col 48

P
R

E
M

IU
M

20 22 26

30 32 50

20 21 22 26 28

30 31 32 34 48

50 55 70 74

NEW

20 NL

22 NL

26 NL
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PL elastyczna dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; dopasowany krój; elastyczny ściągacz; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN elastic single jersey fabric; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
tailored Ҷt; elastic rib; side stitching; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape
DE elastisches Material wie Single Jersey; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; taillierter Schnitt; elastisches Bündchen; 
Seitennähte; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; индивидyaльный фacoн; элacтичнaя 
кpoмкa; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

Slim Light

21650

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Slim Light

21653

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

95% sc | 5% e 180 g/m2

P
R

E
M

IU
M

SL
IM

 L
IG

H
T

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 50
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PL miękka i gładka dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; lekko dopasowany krój; elastyczny ściągacz; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  soft and smooth single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; slightly 
tailored Ҷt; elastic rib; side stitching; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE  weicher und glatter Single-Jersey-Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; leicht taillierter Schnitt; elastisches Bündchen; Seitennähte; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; cлeгкa индивидyaльный кpoй; элacтичнaя кpoмкa; 
бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

V-neck

22155

s, m, l, xl, xxl

Ladies' V-neck

22200

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% sc ring-spun 160 g/m2

90% sc | 10% v / col 34

V
IO

LE
T

V-
N

EC
K

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 34
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TEAR OFF

PL elastyczna dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzyma-
tycznemu; wykończenie silikonowe; dopasowany krój; dekoracyjne przeszycia 
interlock; boczne szwy; podwójne szwy; dekolt i ramiączka wykończone 
lamówką 
EN elastic single jersey fabric; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
tailored Ҷt; decorative interlock stitching; side stitching; double stitching; 
neckline and straps Ҷnished with hem
DE elastisches Material wie Single Jersey; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; taillierter Schnitt; Überdeckstich; Seitennähte; 
Doppelnähte; Halsausschnitt und Ärmel mit Besatz
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый 
энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; индивидyaльный фacoн; 
дeкopaтивнaя oвepлoчнaя cтpoчкa; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL koszulka bez rękawków z dzianiny 
single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
luźny fason; boki bezszwowe; taśma 
wzmacniająca na ramionach; podwójne szwy; 
dekolt i ramiona wykończone lamówką; 
odrywalna metka
EN single jersey sleeveless shirt;  fabric was 
enzyme washed; silicone Ҷnishing; loose cut; 
seamless sides; shoulders reinforced with tape; 
double stitching; neckline and armholes 
Ҷnished with hem; tear-oҵ label
DE Ärmelloses Single-Jersey-Shirt; 
Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; loser Schnitt;  
Nahtlose Seitenpartien; Stärkungssterifen 
auf den Ärmen; Doppelnähte; Halsausschnitt 
und Ärmel mit Besatz; Abreißetikett
RU pyбaшкa бeз pyкaвoв из джepcи; 
мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; cвoбoдный 
фacoн; бecшoвныe бoкa; лeнтa для pyк; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм; oтpывнaя этикeткa

Short Fresh

21341

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Violet

21370

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

95% cc | 5% e 180 g/m2

100% sc 140 g/m2

V
IO

LE
T

SH
O
R
T 

FR
ES

H

20 26 44

20 22 26 30
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PL dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; klasyczny krój; elastyczny 
ściągacz; boczne szwy; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku w kontrastowym kolorze; taśma wzmacniająca 
na ramionach 
EN single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; classic cut; elastic rib; side stitching; double stitching; 
necktape in contrast colour; shoulders reinforced with tape 
DE Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; klassischer Schnitt; elastisches 
Bündchen; Seitennähte; Doppelnähte; Nackenband in Kontrastfarbe; Stärkungssterifen auf den Ärmen 
RU  ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; 
клaccичecкий кpoй; элacтичный кpaй; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa yкpeпляющaя пpи шeи в кoнтpacтнoм 
цвeтe; yкpeпляющaя лeнтa нa плeчax

V
O

YA
G

E

Voyage

21400

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Voyage

21403

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% cc ring-spun 175 g/m2

90% cc | 10% v / col 34

20 22 26 30 32 34 50
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TEAR OFF

TEAR OFF TEAR OFF

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
20

PL sportowy t-shirt z raglanowymi rękawami; oddychający, szybkoschnący materiał, utrzymujący suchość 
ciała i jego optymalną temperaturę; materiał nadający się do sublimacji; boczne szwy; dekoracyjne przeszycia 
interlock; taśma wzmacniająca w kontrastowym kolorze (oprócz kol. 22); odrywalna metka; 
dopasowany krój (21551, 21554)
EN sports t-shirt with raglan sleeves; breathable, quick-drying fabric, maintaining body dryness and 
its optimal temperature; sublimationable fabric; side stitching; decorative interlock stitching; neck tape
in contrast colour (except colour 22); tear–oҵ label; tailored Ҷt (21551, 21554)
DE Sport-Shirt mit Raglan-Ärmel; atmungsaktiv; schnell trocknendes Material für angenehmes 
Hautklima; für Sublimationsdruck geeignet; Seitennähte; Überdeckstich; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband in Kontrastfarbe (außer Farbe 22); Abreißetikett; taillierter Schnitt (21551, 21554)
RU  cпopтивнaя мaйкa c pyкaвaми peглaн; дышaщaя, быcтpo выcыxaющaя ткaнь; oбecпeчивaeт 
cyxocть тeлa пpи oптимaльнoй тeмпepaтype; cyблимaциoнный тип ткaни; бoкoвыe швы; дeкopaтивнaя 
oвepлoчнaя cтpoчкa; yкpeпляющaя лeнтa y шeи в кoнтpacтнoм цвeтe (кpoмe цвeтa 22); oтpывнaя 
этикeткa; индивидyaльный фacoн (21551, 21554)

boki bezszwowe / 
seamless sides / 
nahtlose Seitenpartien / 
бecшoвныe бoкa

C
H

IL
L

Chill

21551

s, m, l, xl, xxl

Ladies' Chill

21554

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

Chill Kid

21559

*110, 122, 132, 

144, 156, 168

100% p 130 g/m2

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 30

41 44 70 71

20 22 26 30

41 44 70

20 22

30 41

44NEW

NEW

NEW
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Camo

21350

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Camo

21353

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% sc

170 g/m2

PL miękka i gładka dzianina single 
jersey z nadrukowanym wzorem moro; 
materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; klasyczny krój;  
elastyczny ściągacz; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach
EN soft and smooth single jersey 
with a printed camo pattern; fabric was 
enzyme washed; silicone Ҷnishing; classic cut; 
classic cut; elastic rib; side stitching; double 
stitching; neck and shoulders reinforced 
with tape
DE weicher und glatter Single-Jersey mit 
aufgedrucktem Camo-Muster; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des 
Materials; elastisches Bündchen; Seitennähte; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken und auf den Ärmen
RU мягкoe и глaдкoe тpикoтaжнoe 
пoлoтнo c пpинтoвaнным кaмyфляжным 
pиcyнкoм; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; 
клaccичecкий кpoй; элacтичнaя кpoмкa; 
бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa 
и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL miękka i gładka dzianina single jersey 
z nadrukowanym wzorem moro; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
dekolt wykończony lamówką; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN soft and smooth single jersey with a printed camo 
pattern; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
neckline Ҷnished with hem; side stitching; 
double stitching; arm tape
DE weicher und glatter Single-Jersey mit 
aufgedrucktem Camo-Muster; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; 
Ausschnitt mit Biese; Seitennähte; Doppelnähte; 
Armband
RU мягкoe и глaдкoe тpикoтaжнoe пoлoтнo 
c пpинтoвaнным кaмyфляжным pиcyнкoм; 
мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; yкпeпляющaя 
лeнтa нa шee; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; 
лeнтa для pyк

C
A
M

O

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

40

43

54

68
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Life

21250

s, m, l, xl, xxl

Ladies' Life

21253

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% sc 150 g/m2

PL miękka i gładka dzianina single jersey typu slub; materiał poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
bawełna organiczna; dopasowany krój; dekolt typu v-neck; surowe wykończenie dekoltu; potrójnie wywinięty i przeszyty 
brzeg rękawka; taśma wzmacniająca typu twill na karku; taśma wzmacniająca na ramionach; boczne szwy; podwójny dolny szew
EN soft and smooth single jersey fabric with slub yarn; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; organic cotton; 
tailored Ҷt; v-neck; raw neckline Ҷnishing; triple-folded and sewn edge of the sleeve; twill necktape; shoulder tapes; 
side stitching; double stitching at bottom hem
DE weiches und glattes Material wie Single Jersey mit Slub-Faden; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung 
des Materials; Bio-Baumwolle; taillierter Schnitt; V-Ausschnitt; Ausschnitt mit rohen Kanten; dreifache Rollenhülse; 
Twill Nackenband; Schulterband; Seitennähte; Zwillingsnadel am Saum
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи c вoлoкнoм cлaб; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; opгaничecкий xлoпoк; индивидyaльный фacoн; V-oбpaзный выpeз; нeoбpaбoтaннaя 
oтдeлкa дeкoльтe; Фyтбoлкa c зaвepнyтыми pyкaвaми; capжeвaя пoлocкa; пoлocкa oт плeчa к плeчy; бoкoвыe швы; 
двoйнaя cтpoчкa

LI
FE

20 22 2620 26
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PL gładka i elastyczna dzianina single jersey; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
lekko dopasowany krój; dekolt i rękawy wykończone elastycznym 
ściągaczem; ozdobne przeszycie przy dekolcie; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku w kontrastwym 
kolorze; taśma wzmacniająca ramiona
EN smooth and elastic single jersey fabric; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; slightly tailored Ҷt; elastic rib; 
decorative stitching under neck; side stitching; double stitching; 
necktape in contrast colour; arm tape
DE glattes und elastisches Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; leicht 
taillierter Schnitt; elastisches Bündchen; dekoratives Nähen 
am Kragen; Seitennähte; Doppelnähte; Nackenband 
in Kontrastfarbe; Armband
RU глaдкaя и элacтичнaя ткaнь джepcи; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй 
oтдeлкoй; cлeгкa индивидyaльный кpoй;  элacтичнaя кpoмкa; 
дeкopaтивнaя cтpoчкa нa выpeзe; бoкoвыe швы; двoйнaя 
cтpoчкa; лeнтa yкpeпляющaя пpи шeи в кoнтpacтнoм цвeтe; 
лeнтa для pyк

PL gładka i elastyczna dzianina single jersey; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; dopasowany krój; 
dekolt wykończony lamówką; boczne szwy; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca ramiona
EN smooth and elastic single jersey fabric; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; tailored Ҷt; neckline Ҷnished with hem; 
side stitching; double stitching; arm tape
DE glattes und elastisches Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; taillierter 
Schnitt; Ausschnitt mit Biese; Seitennähte; Doppelnähte; Armband
RU глaдкaя и элacтичнaя ткaнь джepcи; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; 
индивидyaльный фacoн; yкпeпляющaя лeнтa нa шee; бoкoвыe 
швы; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

Prime

21430

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Voyage Plus

21433

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

95% cc | 5% e 180 g/m2 98% cc | 2% e 190 g/m2

V
O

YA
G

E 
P
LU

S

P
R

IM
E

20 22 26
21 26

24



 PL miękka i gładka dzianina single jersey typu slub; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; lekko dopasowany krój; dekolt rozpinany 
ozdobnymi, drewnianymi guzikami; elastyczny ściągacz; boczne szwy; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN soft and smooth single jersey fabric with slub yarn; fabric was enzyme washed; 
silicone Ҷnishing; slightly tailored Ҷt; neckline fastened with decorative wooden buttons; 
elastic rib; side stitching; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE weiches und glattes Material wie Single Jersey mit Slub-Faden; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; leicht taillierter Schnitt; 
Ausschnitt mit dekorativen Holzknöpfen; elastisches Bündchen; Seitennähte; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи c вoлoкнoм cлaб; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; cлeгкa 
индивидyaльный кpoй; дeкoльт c дepeвянными пyгoвкaми; элacтичнaя кpoмкa; 
бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL miękka i gładka dzianina single jersey typu slub; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
dekolt wykończony lamówką; dekoracyjne przeszycia na 
rękawach; boczne szwy; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
ramiona
EN soft and smooth single jersey fabric with slub yarn; 
fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; neckline 
Ҷnished with hem; decorative stitching 
on the sleeves; side stitching; double stitching; arm tape
DE weiches und glattes Material wie Single Jersey mit Slub-
Faden; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung 
des Materials; Ausschnitt mit Biese; dekoratives Nähen an 
Ärmel; Seitennähte; Doppelnähte; Armband
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи c вoлoкнoм 
cлaб; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь 
c cиликoнoвoй oтдeлкoй; yкпeпляющaя лeнтa нa шee; 
дeкopaтивныe шитья нa pyкaвax; бoкoвыe швы; двoйнaя 
cтpoчкa; лeнтa для pyк

Button

21230

s, m, l, xl, xxl

Fantasy

21233

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% cc ring-spun 170 g/m2

70% cc | 30% p / col 48

100% cc ring-spun 150 g/m2

FA
N

TA
S
Y

B
U

TT
O

N

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22

26 48

20 22 26
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S
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K

Y
Smoky Lady

21323

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

26



PL miękka i gładka dzianina single jersey barwiona metodą "cool-dyed"; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; lekko dopasowany krój (21320); elastyczny ściągacz; 
boczne szwy; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN soft and smooth single jersey fabric dyed with the "cool-dyed" method; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; slightly tailored Ҷt (21320) elastic rib; side stitching; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE weicher und glatter Single-Jersey-Stoҵ, gefärbt im "Cool-Dyed"-Verfahren; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; leicht taillierter Schnitt (21320); elastisches 
Bündchen; Seitennähte; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; cлeгкa индивидyaльный кpoй (21320); oкpaшeннaя мeтoдoм 
"xoлoднoгo oкpaшивaния"; элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa 
и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
22, 50

S
M

O
K

Y

Smoky

21320

s, m, l, xl, xxl, *xxxl

100% sc (ring spun) 180 g/m2

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 50 70
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PL miękka i puszysta dzianina single jersey 
typu "peach Ҷnishing"; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; wykończenie 
silikonowe; lekko dopasowany krój; elastyczny 
ściągacz; ozdobne przeszycia; boczne szwy; 
podwójne szwy; dekoracyjna taśma na karku 
w kontrastowym kolorze; taśma wzmacniająca 
ramiona
EN soft single jersey fabric „peach Ҷnishing”; 
fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
slightly tailored Ҷt ; elastic rib; decorative 
stitching; side stitching; double stitching; 
decorative neck tape in contrast color; arm tape
DE weiches Material „wie PҶrsich”; 
Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; leicht taillierter 
Schnitt; elastisches Bündchen; dekoratives 
Nähen; Seitennähte; Doppelnähte; dekoratives 
Nackenband in Kontrastfarbe; Armband
RU мягкaя ткaнь „кaк пepcик”; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь 
c cиликoнoвoй oтдeлкoй; cлeгкa 
индивидyaльный кpoй; элacтичнaя кpoмкa; 
дeкopaтивныe шитья; бoкoвыe швы; двoйнaя 
cтpoчкa; дeкopaтивнaя тecьмa кoнтpacтнoгo 
цвeтa нa шeю; лeнтa для pyк

PL sukienko-tunika o luźnym i wygodnym fasonie; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; dzianina single jersey; dekolt wykończony 
lamówką; boczne szwy; elastyczne podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN a dress-tunic with a loose and comfortable cut; fabric was enzyme washed; silicone 
Ҷnishing; single jersey; neckline Ҷnished with hem; side stitching; elastic double stitching; 
arm tape
DE lose geschnitten Tunika-Kleid; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des 
Materials; Single Jersey Stoҵ; Ausschnitt mit Biese; Seitennähte; elastische Doppelnähte; 
Armband
RU плaтьe-тyникa cвoбoднoгo и yдoбнoгo кpoя; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; oднoфoнтypный тpикoтaж; yкпeпляющaя 
лeнтa нa шee; бoкoвыe швы; элacтичнaя двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

Longer

25000

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

Moss

21208

s, m, l, xl, xxl

100% sc (ring spun) 200 g/m2

100% c ring-spun 170 g/m2

90% c | 10% v / col 34

60% c | 40% p / col 48

M
O

S
S

LO
N

G
ER

26 42

26 34 48
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PL miękka i gładka dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
bawełna organiczna; lekko dopasowany krój; elastyczny ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach
EN  soft and smooth single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; organic cotton; slightly tailored Ҷt ;
elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape 
DE  weicher und glatter Single-Jersey-Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; 
Bio-Baumwolle; leicht taillierter Schnitt; elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken und auf den Ärmen
RU  мягкaя и глaдкaя ткaнь джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; 
opгaничecкий xлoпoк; cлeгкa индивидyaльный кpoй; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм   

Ladies' Premium Plus

21203

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

Premium Plus

21204

s, m, l, xl, xxl

100% cc ring-spun 200 g/m2

90% cc | 10% v / col 34

P
R

E
M

IU
M

 P
LU

S

boki bezszwowe /seamless sides /
nahtlose Seitenpartien /бecшoвныe бoкa

boczne szwy /side stitching /
Seitennähte /бoкoвыe швы 

col 58
boczne szwy /  side stitching  
Seitennähte /бoкoвыe швы

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 30 34 58 60
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PL koszulka sportowa o podwójnej konstrukcji; przód z gładkiego 
materiału typu interlock z wykończeniem wicking Ҷnishing zapewniającym 
błyskawiczne rozprowadzenie wilgoci i szybkie wysychanie; tył, rękawy, 
dekolt oraz ramiona wykonane z szybkoschnącego i oddychającego 
materiału typu interlock mesh; kontrastowe cieniowanie z przodu i z tyłu; 
dekoracyjne, płaskie przeszycia; boczne szwy; taśma wzmacniająca na 
karku i ramionach; lekko dopasowany krój
EN sports t-shirt with a double construction; front made of smooth 
interlock fabric with wicking Ҷnishing for instant moisture distribution and 
quick drying; back, sleeves, neckline and shoulders made of quick-drying 
and breathable interlock mesh fabric; contrasting shading on the front 
and back; sublimationable fabric; small reҷective elements on the back; 
decorative, ҷat seams; side stitching; neck and shoulders reinforced 
with tape; slightly tailored Ҷt
DE Sport-T-Shirt mit doppelter Konstruktion; Glatte Interlock-
Front mit feuchtigkeitstransportierender Beschichtung für sofortige 
Feuchtigkeitsverteilung und schnelles Trocknen; Rücken, Ärmel, Ausschnitt 
und Schultern aus schnell trocknendem und atmungsaktivem Interlock-
Mesh-Material; Kontrastschattierung auf Vorder- und Rückseite; für 
Sublimationsdruck geeignet; kleine reҷektierende Elemente auf der 
Rückseite; dekorative Flachnähte; Seitennähte; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken und auf den Ärmen; leicht taillierter Schnitt
RU cпopтивнaя фyтбoлкa двoйнoй кoнcтpyкции; глaдкaя пepeдняя 
чacть c влaгooтвoдящeй oтдeлкoй для мгнoвeннoгo pacпpeдeлeния 
влaги и быcтpoгo выcыxaния; cпинкa, pyкaвa, гopлoвинa и плeчи 
выпoлнeны из быcтpocoxнyщeгo и дышaщeгo ceтчaтoгo мaтepиaлa 
интepлoк; кoнтpacтнoe зaтeмнeниe cпepeди и cзaди; cyблимaциoнный 
типткaни; нeбoльшиe cвeтooтpaжaющиe элeмeнты нa cпинe; 
дeкopaтивныe, плocкиe швы; Бoкoвыe швы; гopлoвинa и бpeтeльки 
yкpaшeны кaнтoм; cлeгкa индивидyaльный кpoй

Shadow

21800

s, m, l, xl, xxl

Ladies' Shadow

21803

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

95% p | 5% e

180 g/m2  przód/front

140 g/m2  tył/back

S
H

A
D

O
W

70

26

30



NO LABE L

PL elastyczna dzianina single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; bawełna organiczna; lekko dopasowany krój; elastyczny 
ściągacz; boczne szwy; podwójne szwy; taśma na karku w kontrastowym kolorze; 
taśma wzmacniająca ramiona
EN elastic fabric as single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
organic cotton; slightly tailored Ҷt; elastic rib; side stitching; double stitching; 
necktape in contrast colour; arm tape
DE elastisches Material wie Single Jersey; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; Bio-Baumwolle; leicht taillierter Schnitt; elastisches 
Bündchen; Seitennähte; Doppelnähte; Nackenband in Kontrastfarbe; Armband
RU  элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй 
cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; opгaничecкий xлoпoк; cлeгкa 
индивидyaльный кpoй; элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; 
лeнтa yкpeпляющaя пpи шeи в кoнтpacтнoм цвeтe; лeнтa для pyк

PL elastyczna dzianina single jersey; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; bawełna 
organiczna; dopasowany krój; dekolt wykończony lamówką; 
boczne szwy; podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN elastic fabric as single jersey; fabric was enzyme washed; 
silicone Ҷnishing; organic cotton; tailored Ҷt; neckline Ҷnished 
with hem; side stitching; double stitching; arm tape
DE elastisches Material wie Single Jersey; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; 
Bio-Baumwolle; taillierter Schnitt; Ausschnitt mit Biese; 
Seitennähte; Doppelnähte; Armband
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй 
oтдeлкoй; opгaничecкий xлoпoк; индивидyaльный фacoн; 
yкпeпляющaя лeнтa нa шee; бoкoвыe швы; двoйнaя 
cтpoчкa; лeнтa для pyк

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
20, 22, 26, 34

Slim

21600

s, m, l, xl, xxl, *xxxl

Ladies' Slim

21603

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

S
LI

M

95% cc (high quality ring-spun) | 5% e 200 g/m2

85% cc | 10% v | 5% e / col 34

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 30 34 42 52 75

20 22 26 30

26 NL

31



PL miękka i gładka dzianina single jersey; materiał poddany praniu 
enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; dłuższy tył; rozcięcie na 
bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; boczne szwy; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach; lekko 
dopasowany krój (25500); luźny fason (25503)
EN soft and smooth single jersey; fabric was enzyme washed; silicone 
Ҷnishing; longer back; cuts in bottom sides Ҷnished with tape; side 
stitching; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape; 
slightly tailored Ҷt (25500); loose cut (25503)
DE weicher und glatter Single-Jersey-Stoҵ; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; Verlängerte 
Rückenpartie; Seitenschlitze; Seitennähte; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; leicht taillierter 
Schnitt (25500); loser Schnitt (25503)
RU мягкaя и глaдкaя ткaнь джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый 
энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; yдлинённaя 
cпинкa; шлицы пo бoкaм; бoкoвыe швы; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa 
и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; cлeгкa индивидyaльный кpoй (25500); 
cвoбoдный фacoн (25503)

Ladies' Extend

25503

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

Extend

25500

s, m, l, xl, xxl

100% sc (ring spun) 170 g/m2

E
X
TR

E
M

E

EX
TE

N
D

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

26

32



PL wysokiej jakości gruba dzianina single jersey; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; 
modny fason z obniżoną linią ramion; obszerny, luźny krój; 
bawełniany ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach; czysta metka główna z możliwością 
jej ozdobienia metodą sublimacji
EN high quality thick single jersey; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; fashionable cut with lowered 
shoulder line; loose cut; cotton rib; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape; blank main label 
which can be decorated with the sublimation method
DE hochwertiger dicker Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; 
modischer Schnitt mit tiefer Schulterlinie; lose geschnitten; 
Baumwollbündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken und auf den Ärmen; sauberes Hauptetikett, das mit 
der Sublimationsmethode dekoriert werden kann
RU выcoкoкaчecтвeннaя тoлcтaя ткaнь из джepcи; 
мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c 
cиликoнoвoй oтдeлкoй; мoдный кpoй co зaнижeннoй 
линиeй плeчa; cвoбoдный paзpeз; xлoпчaтaя кpoмкa; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; 
чиcтaя ocнoвнaя этикeткa, кoтopyю мoжнo дeкopиpoвaть 
мeтoдoм cyблимaции

stwórz swoją metkę /
create your label /
erstelle dein etikett /
coздaйтe cвoй мapкeт

wykonane z materiałów 
pochodzących z recyklingu / 
made using recycled materials

przyjazny dla środowiska / 
environmentally friendly

30% zawartości 
bawełny z recyklingu/ 
30% recycled cotton content

Ladies' Extreme

25603

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

 

Extreme

25600

s, m, l, xl, xxl, xxxl

E
X
TR

E
M

E

70% sc | 30% rc 240 g/m2

60% c | 30% rc| 10% v / col 34

20 26 34 760

NEW NEW
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EN ISO 13688

EN ISO 2047 1

2

Max: 25

PL dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z krótkim rękawem; 
lekkie i elastyczne drukowane taśmy odblaskowe zapewniające 
najwyższą widoczność oraz bezpieczeństwo; dwuwarstwowa 
konstrukcja materiału; komfortowa bawełna od strony 
wewnętrznej oraz poliester od strony zewnętrznej; szybkoschnący 
i oddychający materiał; dekolt i rękawy wykończone elastycznym 
ściągaczem w kontrastowym kolorze; taśma wzmacniająca na 
karku i ramionach; podwójne szwy; zgodny z normą 
EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 2, EN ISO 13688
EN two-colour high-visibility t-shirt with short sleeves; light 
and ҷexible printed reҷective tapes for maximum visibility and 
safety; double-layer fabric construction; pleasant to wear cotton 
on the inside and damage-resistant polyester on the outside; 
breathable, quick-drying fabric; elastic rib in contrast color; 
neck and shoulders reinforced with tape; double stitching; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 2, EN ISO 13688
DE zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit kürzen Ärmeln; leichte 
und ҷexible bedruckte reҷektierende Streifen für höchste 
Sichtbarkeit und Sicherheit; doppelte Materialkonstruktion; 
angenehm zu tragende Baumwolle innen und beschädigungs-
resistentes Polyester aussen; schnelltrocknendes und 
atmungsaktives Material; elastisches Bündchen in Kontrastfarbe; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; 
Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2;
EN ISO 13688
RU двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя фyтбoлкa c кopoтким 
pyкaвoм; лeгкиe и элacтичныe cвeтooтpaжaющиe лeнты 
c пpинтoм для мaкcимaльнoй видимocти и бeзoпacнocти; 
двyxcлoйнaя мaтepиaльнaя кoнcтpyкция; пpиятный 
для нoшeния xлoпoк внyтpи и ycтoйчивый к пoвpeждeниям 
пoлиэcтep cнapyжи; быcтpocoxнyщий и дышaщий мaтepиaл; 
элacтичныe мaнжeты кoнтpacтнoгo цвeтa; гopлoвинa 
и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; двoйнaя cтpoчкa; 
нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2;
EN ISO 13688

T-shirt Hi-Vis Print

77280

s, m, l, xl, xxl, xxxl

55% cc | 45% p 170 g/m2

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

97

22
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EN ISO 13688

EN ISO 2047 1

2

Max: 25

T-shirt Hi-Vis Long

77260

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 150 g/m2

PL dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z długim rękawem; taśmy odblaskowe zapewniające 
najwyższą widoczność oraz bezpieczeństwo; szybkoschnący i oddychający materiał; 
dół koszulki oraz rękawów w kontrastowym kolorze; dekolt wykończony ściągaczem; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach; podwójne szwy; 
zgodny z normą EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 2, EN ISO 13688
EN two-colour high-visibility t-shirt with long sleeves; reflective tapes for maximum 
visibility and safety; breathable, quick-drying fabric; bottom part of the t-shirt and sleeves 
in contrast colour; elastic rib; neck and shoulders reinforced with tape; double stitching; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 2, EN ISO 13688
DE zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit langen Ärmeln; reflektierende Bänder sorgen 
für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; 
der Unterteil und Ärmel des T-Shirts in Kontrastfarbe; Ausschnitt mit Strickbündchen 
am Rande; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; 
Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2, EN ISO 13688
RU двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя фyтбoлкa c длинным pyкaвoм; 
cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю видимocть и бeзoпacнocть; 
быcтpocoxнyщий и дышaщий мaтepиaл; нижняя чacть фyтбoлки и pyкaвoв кoнтpacтнoгo 
цвeтa; выpeз oтдeлaн кpoмкoй; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; 
двoйнaя cтpoчкa; нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2, EN ISO 13688

H
I-

V
IS

97 99

22 22
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PL dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z krótkim rękawem; taśmy odblaskowe 
zapewniające najwyższą widoczność oraz bezpieczeństwo; dwuwarstowowa 
konstrukcja materiału; komfortowa bawełna od strony wewnętrznej oraz poliester 
na stronie zewnętrznej; szybkoschnący i oddychający materiał; dół koszulki 
w kontrastowym kolorze; dekolt wykończony ściągaczem; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach; podwójne szwy; zgodny z normą 
EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 2, EN ISO 13688
EN two-colour high-visibility t-shirt with short sleeves; reflective tapes 
for maximum visibility and safety; double-layer fabric construction; pleasant 
to wear cotton on the inside and damage-resistant polyester on the outside; 
breathable, quick-drying fabric; bottom part in contrast colour; elastic rib; 
neck and shoulders reinforced with tape; double stitching; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 2, EN ISO 13688
DE zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit kürzen Ärmeln; reflektierende Bänder 
sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; doppelte Materialkonstruktion; 
angenehm zu tragen Baumwolle innen und beschädigungsresistentes 
Polyester aussen; schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; 
der Unterteil des T-Shirts in Kontrastfarbe; Ausschnitt mit Strickbündchen 
am Rande; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; Doppelnähte; 
Norm nr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2, EN ISO 13688
RU двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя фyтбoлкa c кopoтким 
pyкaвoм; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю видимocть 
и бeзoпacнocть; двyxcлoйнaя мaтepиaльнaя кoнcтpyкция; пpиятный для 
нoшeния xлoпoк внyтpи и ycтoйчивый к пoвpeждeниям пoлиэcтep cнapyжи; 
быcтpocoxнyщий и дышaщий мaтepиaл; нижняя чacть фyтбoлки кoнтpacтнoгo 
цвeтa; выpeз oтдeлaн кpoмкoй; yкpeпляющaя лeнтa y шeи и нa плeчax; двoйнaя 
cтpoчкa; нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2, EN ISO 13688

PL dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z krótkim rękawem; taśmy
odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz bezpieczeństwo; 
szybkoschnący i oddychający materiał; dół koszulki w kontrastowym 
kolorze; dekolt wykończony ściągaczem; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach; podwójne szwy zgodny z normą EN ISO 20471:2013/
A1:2016 klasa 2, EN ISO 13688
EN two-colour high-visibility t-shirt with short sleeves; reflective tapes 
for maximum visibility and safety; breathable, quick-drying 
fabric; bottom part in contrast colour; elastic rib; neck and shoulders 
reinforced with tape; double stitching; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 2, EN ISO 13688
DE zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit kürzen Ärmeln; 
reflektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; 
schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; der Unterteil des 
T-Shirts in Kontrastfarbe; Ausschnitt mit Strickbündchen am Rande; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; 
Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2, EN ISO 13688
RU двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя фyтбoлкa c кopoтким pyкaвoм; 
cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю видимocть 
и бeзoпacнocть; быcтpocoxнyщий и дышaщий мaтepиaл; нижняя 
чacть фyтбoлки кoнтpacтнoгo цвeтa; выpeз oтдeлaн кpoмкoй; 
yкpeпляющaя лeнтa y шeи и нa плeчax; двoйнaя cтpoчкa; 
нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2, EN ISO 13688

T-shirt Hi-Vis Duo

77270

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

T-shirt Hi-Vis

77250

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

55% cc | 45% p 180 g/m2 100% p 150 g/m2

H
I-

VI
S

H
I-

VI
S 

D
U

O

EN ISO 13688EN ISO 13688

EN ISO 2047 1

2

Max: 25

EN ISO 2047 1

2

Max: 25

97 99

22 22

97 99

22 22
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PL klasyczny t-shirt wykonany z dzianiny single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
wykończenie silikonowe; materiał nadający się do wielokrotnego prania przemysłowego; elastyczny 
ściągacz; taśma wzmacniająca na karku i ramionach; boczne szwy; podwójne szwy; sprawdzono 
w 50 cyklach prania - koszulka zachowuje swój kształt i wygląd; temperartura prania: kolor 20 - 
pranie 85°C, pozostałe kolory - pranie 60°C
EN classic t-shirt made of single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; fabric suitable 
for repeated industrial washing; elastic rib; neck and shoulders reinforced with tape; side stitching; 
double stitching; tested in 50 washing cycles - the t-shirt retains its shape and appearance; washing 
temperature: colour 20 – wash at 85°C, other colours – wash at 60°C
DE klassisches T-Shirt aus Single-Jersey Wirkware; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials; ein Material für mehrfaches industrielles Waschen geeignet; Flexibles 
Strickbündchen; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; Seitennähte; Doppelnähte; 
Geprüft nach 50 Wäschen - das T-Shirt behält seine Form und Aussehen; Waschen bei 85°C, andere 
Farben – Waschen bei 60°C
RU клaccичecкaя фyтбoлкa изгoтoвлeнa из тpикoтaжa типa single jersey; мaтepиaл пoдвepгнyтый 
энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; ткaнь пpигoднa для мнoгoкpaтнoй 
пpoмышлeннoй cтиpки; элacтичный кaнт; yкpeпляющaя лeнтa y шeии нa плeчax; бoкoвыe швы; 
двoйнaя cтpoчкa; пpoвepeнo в 50 циклax cтиpки - фyтбoлкa coxpaняeт cвoю фopмy и внeшний 
вид; тeмпepaтypa cтиpки: цвeт 20 – cтиpкa пpи 85°C, ocтaльныe цвeтa – cтиpкa пpи 60°C

T-shirt Worker

77200

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

50% cc | 50% p 180 g/m2

W
O

R
K

ER

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 28

30 32 36 50
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PL T-shirt termoaktywny z długim rękawem wykonany w technologii bezszwowej; dwukolorowy materiał z zastosowaniem stref o zróżnicowanym splocie dla 
uzyskania optymalnego komfortu cieplnego; oddychająca, szybkoschnąca dzianina, pomagająca utrzymać suchość ciała i jego optymalną temperaturę; wykończenie 
antybakteryjne zapobiegające powstawaniu nieprzyjemnych zapachów; dopasowany krój; elastyczne wykończenie dekoltu, dołu oraz rękawów; dekoracyjne elementy 
oraz przeszycia; do kompletu można dopasować spodnie 77101 Leggings Thermo lub 77102 Leggings Thermo Short
EN Thermoactive T-shirt with long sleeves made in seamless technology; two-colour fabric with zones of differentiated weave for optimal thermal comfort; 
breathable, quick-drying fabric, maintaining body dryness and its optimal temperature; antibacterial finishing to prevent unpleasant odours; tailored fit; elastic 
finishing of the neckline, bottom part and sleeves; decorative elements and stitching; the product can be combined with 77101 Leggings Thermo or 77102 Leggings Thermo Short
DE thermoaktives T-Shirt mit langen Ärmeln, hergestellt mit nahtloser Technologie; Zweifärbiges Material mit Anwendung von Zonen mit modifizierten Geweben 
für den perfekten Wärmekomfort; atmungsaktives, schnelltrocknendes Material, das die Trockenheit des Körpers bewährt und dessen optimale Temperatur hält; 
antibakterieller Rand welcher die Entstehung von unangenehmen Gerüchen verhindert; tailliert geschnitten; flexibler Rand an Ausschnitt, Unterteil und an den 
Ärmeln; Schmuckelemente und Ziernähte; T-shirt kann mit 77101 Leggings Thermo oder 77102 Leggings Thermo Short kombiniert werden
RU Tepмoaктивнaя фyтбoлкa c длинными pyкaвaми, изгoтoвлeннaя пo бecшoвнoй тexнoлoгии; двyxцвeтный мaтepиaл c иcпoльзoвaниeм зoн c paзнooбpaзным 
плeтeниeм для пoлyчeния oптимaльнoгo тeплoвoгo кoмфopтa; дышaщий, быcтpocoxнyщий мaтepиaл, кoтopый coxpaняeт тeлo cyxим и пoддepживaeт eгo 
oптимaльнyю тeмпepaтypy; aнтибaктepиaльнaя oтдeлкa для пpeдoтвpaщeния пoявлeния нeпpиятныx зaпaxoв; индивидyaльный фacoн; элacтичнaя oтдeлкa 
гopлoвины, нижнeй чacти и pyкaвoв; дeкopaтивныe элeмeнты и cтpoчкa; мoжнo кoмбиниpoвaть c лeггинcaми 77101 Leggings Thermo или 77102 Leggings Thermo Short

UNISEX

T-shirt Thermo

77100

xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/xxxl, *4xl/5xl

66% p | 23% n | 11% e 200 g/m2

* boczne szwy /  
    side stitching / 
    Seitennähte /
    бoкoвыe швы

26

50

38
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O

Thermo Set

77111

xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/xxxl, *4xl/5xl

produkty / products / Produkte / товары 

77100 + 77101

strona / page 78

* boczne szwy /  
    side stitching / 
    Seitennähte /
    бoкoвыe швы

39
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Materiał poddany praniu enzymatycznemuMateriał poddany praniu enzymatycznemu

Fabric was enzyme washedFabric was enzyme washed

Materiał z wykończeniem silikonowymMateriał z wykończeniem silikonowym

Fabric with silicone ҶnishingFabric with silicone Ҷnishing

Poliester w składzie wzmacniający Poliester w składzie wzmacniający 
strukturę materiałustrukturę materiału

Polyester in the composition, Polyester in the composition, 
strengthening the structure of the fabricstrengthening the structure of the fabric

P
O

LO
S

Produkty z użyciem Produkty z użyciem 
bawełny organicznejbawełny organicznej

Organic cottonOrganic cotton

Produkty o intensywnej Produkty o intensywnej 
widzialnościwidzialności

High visibility productsHigh visibility products

Produkty do wielokrotnego Produkty do wielokrotnego 
prania przemysłowegoprania przemysłowego

Products suitable for repeated Products suitable for repeated 
industrial washingindustrial washing

EN ISO 2047 1

2

DANE TECHNICZNE

TECHNICAL 
DATA

Kołnierz ze stójkąKołnierz ze stójką Płaski kołnierzPłaski kołnierz Podwójne gęste szwyPodwójne gęste szwy Metalowe guzikiMetalowe guziki

Stand-up collarStand-up collar Flat collarFlat collar Double dense seamsDouble dense seams Metal buttonsMetal buttons

Plastikowe guzikiPlastikowe guziki Dzianina single jerseyDzianina single jersey
Wysokiej jakości dzianina Wysokiej jakości dzianina 
typu pigue o niskiej typu pigue o niskiej 
kurczliwościkurczliwości

Rękawki wykończone Rękawki wykończone 
elastycznym ściągaczemelastycznym ściągaczem

Plastic buttonsPlastic buttons Single jersey ring-spunSingle jersey ring-spun
High quality PIQUE low High quality PIQUE low 
shrinkageshrinkage

Sleeves Ҷnished Sleeves Ҷnished 
with elastic ribwith elastic rib

Taśma wzmacniająca w Taśma wzmacniająca w 
ramionach i kołnierzykuramionach i kołnierzyku

Rozcięcia na bokach z taśmą Rozcięcia na bokach z taśmą 
wzmacniającąwzmacniającą

Collar and shoulders Collar and shoulders 
reinforced with tapereinforced with tape

Cuts on bottom sides Ҷnished Cuts on bottom sides Ҷnished 
with tapewith tape
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PL koszulka polo z dzianiny single jersey; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie 
silikonowe; płaski kołnierz ; dwa guziki; podwójne 
szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona; 
klasyczny krój (49000); taliowany fason (49450)  
EN  single jersey polo shirt; fabric was enzyme 
washed; silicone Ҷnishing; ҷat collar; two buttons;
double stitching; collar and shoulders reinforced 
with tape; classic cut (49000); tight waist (49450)
DE  Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des 
Materials; Flachstrickkragen; zwei Knöpfe; 
Doppelnähte; Kragen und Schulterband; klassischer 
Schnitt (49000); taillierte Fasson (49450)
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c 
cиликoнoвoй oтдeлкoй; плocкaя  кpoмкa 
вopoтникa; двe пyгoвицы; двoйнaя cтpoчкa; 
вopoтник и плeчeвaя тecьмa; клaccичecкий 
кpoй (49000);пpитaлeнный кpoй (49450)

100% c 180 g/m2

Geffer 450

49450

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Geffer 400

49000

s, m, l, xl, xxl

G
EF

FE
R
 4

50
G
EF

FE
R
 4

0
0

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 30 32
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PL koszulka polo z dzianiny typu pique o niskiej kurczliwości; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; klasyczny krój; płaski kołnierz; trzy guziki; rozcięcia 
na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN  pique low shrinkage fabric; fabric was enzyme washed; classic cut; ҷat collar; 
three buttons; cuts on bottom sides Ҷnished with tape; double stitching; collar 
and shoulders reinforced with tape
DE  Pique Material; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; geringe Stoҵschwindung; 
klassischer Schnitt; Flachstrickkragen; drei Knöpfe; Seitenschlitze mit Band; 
Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
клaccичecкий кpoй; плocкий вopoтник; тpи пyгoвицы; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; 
двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa

PL dziecięca koszulka polo; dzianina 
typu pique o niskiej kurczliwości; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; płaski 
kołnierz; dwa guziki; rękawki wykończone 
elastycznym ściągaczem; rozcięcia na 
bokach wykończone taśmą wzmacniającą 
od wewnątrz; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca kołnierz w kontrastowym 
kolorze; taśma wzmacniająca ramiona
EN  children's polo shirt; pique low shrinkage 
fabric; fabric was enzyme washed; ҷat collar; 
two buttons; elastic rib; cuts on bottom sides 
Ҷnished with tape; double stitching; contrast 
tape inside the collar; arm tape
DE  Kinder-Poloshirt; Pique Material; 
Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; geringe 
Stoҵschwindung; Flachstrickkragen; zwei 
Knöpfe; elastisches Bündchen; Seitenschlitze 
mit Band; Doppelnähte; Kontrastband innen 
des Kragens; Armband
RU дeтcкaя pyбaшкa пoлo; ткaнь пикe; 
мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; плocкий 
вopoтник; двe пyгoвицы; элacтичнaя 
кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; 
двoйнaя cтpoчкa; кoнтpacтнaя лeнтa 
внyтpи вopoтникa; лeнтa для pyкa

Standard

42176

xs, s, m, l, xl, xxl

Polo Kid

42189

122, 132, 144, 156, 168

100% cc high quality 180 g/m2

65% p | 35% c 175 g/m2

P
O

LO
 K

ID
S
TA

N
D

A
R

D

20 22 26 28 30 32 70

20 22 30 32 46
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PL koszulka polo z dzianiny typu pique o niskiej kurczliwości; 
materiał poddany praniu enzymatycznemu; płaski kołnierz; 
trzy guziki; rozcięcia na bokach wykończone taśmą 
wzmacniającą od wewnątrz; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca kołnierz i ramiona; klasyczny krój (42180); 
taliowany fason (42183)
EN pique low shrinkage fabric; fabric was enzyme washed; 
ҷat collar; three buttons; cuts on bottom sides Ҷnished with tape; 
double stitching; collar and shoulders reinforced with 
tape; classic cut (42180); tight waist (42183)
DE Pique Material; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
geringe Stoҵschwindung; Flachstrickkragen; drei Knöpfe; 
Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; Kragen und Schulterband;
klassischer Schnitt (42180); taillierte Fasson (42183)
RU ткaнь пикe; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; 
ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; плocкий вopoтник; тpи 
пyгoвицы; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; 
вopoтник и плeчeвaя тecьмa; клaccичecкий кpoй (42180); 
пpитaлeнный кpoй (42183) 

Polo Ladies' Heavy

42183

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Polo Heavy

42180

s, m, l, xl, xxl

100% cc high quality 180 g/m2

93% cc | 7% v / col 34

H
EA

V
Y

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 30 32 34
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PL koszulka polo z dzianiny typu pique o niskiej kurczliwości; materiał poddany praniu enzymatycznemu; lekko dopasowany 
krój; dekoracyjne paski na rękawach i kołnierzu; płaski kołnierz; trzy guziki (42280)/ dwa guziki (42283); rękawki wykończone 
elastycznym ściągaczem; rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
kołnierz w kontrastowym kolorze; taśma wzmacniająca ramiona
EN  pique low shrinkage fabric; fabric was enzyme washed; slightly tailored Ҷt; decorative stripes on sleeves and collar; ҷat collar; 
three buttons (42280)/ two buttons (42283); elastic rib; cuts on bottom sides Ҷnished with tape; double stitching; contrast tape inside 
the collar; arm tape
DE  Pique Material; geringe Stoҵschwindung; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; leicht taillierter Schnitt; Dekorative Streifen auf 
Ärmel und Kragen; Flachstrickkragen; drei Knöpfe (42280)/zwei Knöpfe (42283); elastisches Bündchen; Seitenschlitze mit Band; 
Doppelnähte; Kontrastband innen des Kragens; Armband
RU ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; cлeгкa индивидyaльный кpoй; 
дeкopaтивныe пoлocы нa pyкaвax и вopoтникe; плocкий вopoтник; тpи пyгoвицы (42280)/двe пyгoвицы (42283); элacтичнaя 
кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи вopoтникa; лeнтa для pyк

Ladies' Line

42283

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Line

42280

s, m, l, xl, xxl

*42280

90% cc | 10% p 200 g/m2

LI
N

E
20 20 20 22 22 26

22 30 70 20 30 20

30 32 34 50 57 *  72

20 20 20 97 20 20
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Cotton

42250

s, m, l, xl, xxl, xxxl, *4xl, **5xl

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
20, 21, 22, 26, 30, 32, 34, 36, 48, 50, 55

** dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
20, 22, 26

C
O

TT
O

N

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 21 22 24 251 26 27

28 30 32 34 36 41 42

44 46 48 50 55 61 71

72 76
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PL koszulka polo z dzianiny typu pique o niskiej kurczliwości; materiał poddany 
praniu enzymatycznemu; płaski kołnierz z podwójnymi strukturalnymi paskami; 
klasyczny krój (42250); taliowany fason (42195); trzy guziki (42250), dwa guziki 
(42195); rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN pique low shrinkage fabric; fabric was enzyme washed; ҷat collar with double 
structural stripes; three buttons (42250), two buttons (42195); cuts on bottom 
sides Ҷnished with tape; double stitching; collar and shoulders reinforced with 
tape; classic cut (42250); tight waist (42195)
DE Pique Material; geringe Stoҵschwindung; Enzymatisch vorgewaschener 
Stoҵ; Flachstrickkragen mit zwei Strukturstreifen; drei Knöpfe (42250), zwei 
Knöpfe (42195); Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; Kragen und Schulterband; 
klassischer Schnitt (42250); taillierte Fasson (42195)
RU ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; мaтepиaл пoдвepгнyтый 
энзимнoй cтиpки; плocкий вopoтник c двoйными кaeмкaми; тpи пyгoвицы 
(42250), двe пyгoвицы (42195); бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; 
вopoтник и плeчeвaя тecьмa; клaccичecкий кpoй (42250); пpитaлeнный кpoй 
(42195)

Ladies' Cotton

42195

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+), xxxl

Cotton Slim

42254

s, m, l, xl, xxl

PL koszulka polo z dzianiny typu pique o niskiej kurczliwości; 
materiał poddany praniu enzymatycznemu;  dopasowany krój; 
płaski kołnierz z podwójnymi strukturalnymi paskami; trzy 
guziki; rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od 
wewnątrz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN  pique low shrinkage fabric; fabric was enzyme washed; tailored 
Ҷt; ҷat collar with double structural stripes; 
three buttons; cuts on bottom sides Ҷnished with tape; double 
stitching; collar and shoulders reinforced with tape
DE  Pique Material; geringe Stoҵschwindung; Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; taillierter Schnitt; Flachstrickkragen mit zwei 
Strukturstreifen; drei Knöpfe; Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; 
Kragen und Schulterband
RU ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; индивидyaльный фacoн; 
плocкий вopoтник c двoйными кaeмкaми; тpи пyгoвицы; 
бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и 
плeчeвaя тecьмa

90% cc | 10% p 200 g/m2

70% cc | 30% p / col 48 90% cc | 10% p 200 g/m2
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PL koszulka polo z długim rękawem; dzianina typu pique o niskiej kurczliwości; materiał poddany praniu enzymatycznemu; płaski kołnierz z podwójnymi 
strukturalnymi paskami; trzy guziki (42350)/ dwa guziki (42353); rękawy wykończone elastycznym ściągaczem; rozcięcia na bokach wykończone taśmą 
wzmacniającą od wewnątrz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona; klasyczny krój (42350); taliowany fason (42353)
EN long sleeve polo shirt; pique low shrinkage fabric; fabric was enzyme washed; ҷat collar with double structural stripes; three buttons (42350)/two buttons 
(42353); elastic rib; cuts on bottom sides Ҷnished with tape; double stitching; collar and shoulders reinforced with tape; classic cut (42350); tight waist (42353)
classic cut (42350); tight waist (42353)
DE Langarm Poloshirt; Pique Material; geringe Stoҵschwindung; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Flachstrickkragen mit zwei Strukturstreifen; drei Knöpfe 
(42350)/zwei Knöpfe (42353); elastisches Bündchen; Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; Kragen und Schulterband; klassischer Schnitt (42350);
taillierte Fasson (42353) 
RU pyбaшкa-пoлo c длинными pyкaвaми; ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; плocкий вopoтник 
c двoйными кaeмкaми; тpи пyгoвицы (42350)/двe пyгoвицы (42353); элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; вopoтник 
и плeчeвaя тecьмa; клaccичecкий кpoй (42350); пpитaлeнный кpoй (42353)

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
22, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 50

Ladies' Long Cotton

42353

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Long Cotton

42350

s, m, l, xl, xxl, *xxxl

90% cc | 10% p 200 g/m2

20 22 26 28 30

32 34 36 50

20 22 26 28

30 32 36 50
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PL koszulka polo z dzianiny typu pique o niskiej kurczliwości; dwukolorowa struktura materiału; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; bawełna organiczna; lekko dopasowany krój; płaski jednolity kołnierz; 
usztywnienie tyłu kołnierzyka; trzy guziki; rękawki wykończone elastycznym ściągaczem z kontrastowym 
paskiem; kontrastowa taśma wew. kołnierzyka, na listwie z guzikami oraz wew. bocznych rozcięć; podwójne 
szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN pique low shrinkage fabric; two-colour structure of the fabric; fabric was enzyme washed; organic 
cotton; slightly tailored Ҷt; ҷat uniform collar; back stiҵening of the collar; three buttons; elastic rib with 
contrastive stripe; contrast tape inside the collar, under the buttons and inside the bottom cuts; double 
stitching; arm tape
DE Pique Material; geringe Stoҵschwindung; zweifarbiger; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ;
Bio-Baumwolle; leicht taillierter Schnitt; Flachstrickkragen; Versteifung der Rückseite des Kragens; drei 
Knöpfe; elastisches Bündchen; Kontrastband innen des Kragens und an den Knöpfe; Doppelnähte; Armband
RU ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; двyxцвeтнaя cтpyктypa мaтepиaлa; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; opгaничecкий xлoпoк; cлeгкa индивидyaльный кpoй; плocкий 
вopoтник; ycилeннaя линия вopoтникa; тpи пyгoвицы; элacтичнaя кpoмкa; кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи 
вopoтникa и нa кнoпкax; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

Stuart

42600

s, m, l, xl, xxl

Stacy

42603

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% cc 200 g/m2

S
TU

A
R

T
S
TA
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Y
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50



PL koszulka polo z dzianiny single jersey; materiał poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie 
silikonowe; bawełna organiczna; kołnierz ze stójką; trzy metalowe guziki; rękawki wykończone 
elastycznym ściągaczem; rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca kołnierz i ramiona; klasyczny krój (42271); 
taliowany fason (42274) 
EN single jersey polo shirt; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; organic cotton; stand-up 
collar; three metal buttons; elastic rib; cuts on bottom sides Ҷnished with tape; double stitching; collar and 
shoulders reinforced with tape; classic cut (42271); tight waist (42274)
DE Single Jersey Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; 
Bio-Baumwolle; Stehkragen; drei Metallknöpfe; elastisches Bündchen; Seitenschlitze mit Band; 
Doppelnähte; Kragen und Schulterband; klassischer Schnitt (42271); taillierte Fasson (42274)
RU ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй 
oтдeлкoй;  opгaничecкий xлoпoк; вopoтник co cтoйкoй; тpи мeтaлличecкиe пyгoвицы; элacтичнaя 
кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa; клaccичecкий 
кpoй (42271); пpитaлeнный кpoй (42274)

kontrastowa taśma wewnątrz kołnierzyka /
contrast tape inside the collar /
Kontrastband innen des Kragens /
кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи вopoтникa

Coast

42271

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Coast

42274

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

95% cc | 5% e 210 g/m2

80% c, 15% v, 5% e / col 34

90% cc | 10% p 240 g/m2

85% cc | 15% v / col 34

C
O

A
S
T

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 26 34
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PL koszulka polo z wysokiej jakości dzianiny typu pique o niskiej kurczliwości; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; dwukolorowa struktura materiału i kołnierzyka; 
dopasowany krój; stójka i listwa z guzikami wykończona kontrastową tkaniną typu twill; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN high-quality pique low shrinkage fabric; fabric was enzyme washed; two-color 
structure of the fabric and collar; tailored Ҷt; stand-up 
collar and the buttons lath Ҷnished with contrastive twill fabric; double stitching; arm tape
DE hochwertiger Pique Material; geringe Stoҵschwindung; Enzymatisch vorgewaschener 
Stoҵ; zweifarbige Struktur von Stoҵ und Kragen; taillierter Schnitt; Stehkragen und 
Knopҷeiste mit kontrastierenden Twill-Stoҵen; Doppelnähte; Armband
RU выcoкoкaчecтвeнный ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; двyxцвeтнaя cтpyктypa ткaни и вopoтникa; 
индивидyaльный фacoн; вopoтник-cтoйкa и плaнкa c пyгoвицaми, oтдeлaнныe 
кoнтpacтнoй capжeвoй ткaнью; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

Frank

42700

s, m, l, xl, xxl, xxxl

50% cc | 50% p 200 g/m2

FR
A
N

K

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

69 79
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PL koszulka polo z prążkowanej dzianiny typu single jeresy; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; lekko 
dopasowany krój; kołnierz ze stójką wykonany z cieńkiego jeansu; 
trzy guziki; rękawki wykończone elastycznym ściągaczem; kontrastowa 
taśma wew. kołnierzyka, na listwie z guzikami oraz wew. bocznych 
rozcięć; podwójne szwy; taśma wzmacniająca ramiona
EN striped single jersey; fabric was enzyme washed; silicone Ҷnishing; 
slightly tailored Ҷt; stand-up collar made of thin denim; three buttons; 
elastic rib; contrast tape inside the collar and under the buttons; double 
stitching; arm tape
DE gestreifter Stoҵ; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; 
Silikonfertigung des Materials;leicht taillierter Schnitt; Stehkragen aus 
dünner Jeans; drei Knöpfe; elastisches Bündchen; Kontrastband innen 
des Kragens und an den Knöpfe; Doppelnähte; Armband
RU пoлocaтaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл пoдвepгнyтый 
энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; иcлeгкa 
индивидyaльный кpoй; вopoтник c вopoтникoм-cтoйкoй из тoнкoгo 
дeнимa; тpи пyгoвицы; элacтичнaя кpoмкa; кoнтpacтнaя лeнтa 
внyтpи вopoтникa и нa кнoпкax; двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

PL koszulka polo z elastycznej dzianiny single jersey; materiał 
poddany praniu enzymatycznemu; wykończenie silikonowe; bawełna 
organiczna; dopasowany krój; elegancki, koszulowy kołnierzyk 
ze stójką; kontrastowe wstawki materiału wewnątrz kołnierzyka 
oraz na listwie z guzikami; cztery metalowe guziki; rękawki 
wykończone elastycznym ściągaczem; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca ramiona
EN elastic fabric as single jersey; fabric was enzyme washed; 
silicone Ҷnishing; organic cotton; tailored Ҷt; elegant stand-up collar 
made of decorative material; contrast tape inside the collar and under 
the buttons; four metal buttons; elastic rib; double stitching; arm tape
DE elastisches Material wie Single Jersey;  Enzymatisch 
vorgewaschener Stoҵ; Silikonfertigung des Materials; Bio-
Baumwolle; taillierter Schnitt; elegant dekorativ Stehkragen; 
Kontrastband innen des Kragens und an den Knöpfe; 
vier Matellknöpfe; elastisches Bündchen; Doppelnähte; Armband
RU элacтичнaя ткaнь типa cингл джepcи; мaтepиaл 
пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь c cиликoнoвoй oтдeлкoй; 
opгaничecкий xлoпoк; индивидyaльный фacoн; элeгaнтный 
вopoтник-cтoйкa; кoнтpacтнaя лeнтa внyтpи вopoтникa и нa 
кнoпкax; чeтыpe мeтaлличecкиe пyгoвицы; элacтичнaя кpoмкa; 
двoйнaя cтpoчкa; лeнтa для pyк

Shot

42290

s, m, l, xl, xxl

Visitor

42330

s, m, l, xl, xxl

95% cc | 5% e 200 g/m2

100% cc 180 g/m2

V
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R
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22 26

2020

22 26
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PL koszulka polo z dzianiny typu pique o niskiej kurczliwości; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
bawełna organiczna; dopasowany krój; kołnierz ze stójką; trzy guziki; rękawki wykończone elastycznym 
ściągaczem; rozcięcia na bokach wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca kołnierz i ramiona
EN pique low shrinkage fabric; fabric was enzyme washed; organic cotton; tailored Ҷt; stand-up collar; three 
buttons; elastic rib; cuts on bottom sides Ҷnished with tape; double stitching; collar and shoulders reinforced with tape
DE Pique Material; geringe Stoҵschwindung; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; Bio-Baumwolle; taillierter 
Schnitt; Stehkragen; drei Knöpfe; elastisches Bündchen; Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte; Kragen und Schulterband
RU ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; opгaничecкий 
xлoпoк; индивидyaльный фacoн; вopoтник co cтoйкoй; тpи пyгoвицы; элacтичнaя кpoмкa; бoкoвыe paзpeзы 
c лeнтoй; двoйнaя cтpoчкa; вopoтник и плeчeвaя тecьмa

kolor taśmy wewnątrz kołnierzyka /
colour of the tape inside the collar /
die Farbe des Bandes im Inneren des Kragens /
цвeт лeнты внyтpи вopoтникa

Venus

42323

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

95% cc | 5% e 190 g/m2

57% cc | 38% p | 5% e / col 85

VE
N

U
S

* dostępny w / 
available in / 
ieferbar in / 
дocтyпнo

42320

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 22 26 26 31 *  60 85

22 20 22 20 26 22 26 20
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Mars

42320

s, m, l, xl, xxl, xxxl

M
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PL dwukolorowa ostrzegawcza koszulka polo; taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz bezpie-
czeństwo; szybkoschnący i oddychający materiał; dół koszulki w kontrastowym kolorze; płaski kołnierz; taśma 
wzmacniająca na karku i ramionach; podwójne szwy; zgodny z normą EN ISO 20471:2013 /A1:2016 klasa 2, EN ISO 13688
EN two-colour high-visibility polo shirt; reҷective tapes for maximum visibility and safety; breathable, quick-drying fabric; 
bottom part in contrast colour; ҷat collar; neck and shoulders reinforced with tape; double stitching; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013 /A1:2016 of class 2, EN ISO 13688
DE zweifärbiges Warnungs-Polo-Hemd; reҷektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; 
schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; Flachstrickkragen; Halsausschnitt und Ärmel mit Saum versäubert; 
Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013 /A1:2016 Klasse 2, EN ISO 13688
RU двyxцвeтнaя, пpeдyпpeждaющaя pyбaшкa пoлo; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю 
видимocть и бeзoпacнocть; быcтpocoxнyщий и дышaщий мaтepиaл; нижняя чacть pyбaшки кoнтpacтнoгo цвeтa; 
Плocкий вopoтник; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; двoйнaя cтpoчкa; 
нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013 /A1:2016 клacc 2, EN ISO 13688

Polo Hi-Vis

77450

s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 150 g/m2

EN ISO 13688

EN ISO 2047 1

2

Max: 25

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

97

22

56



PL koszulka polo z dzianiny typu pique o niskiej kurczliwości; materiał poddany praniu enzymatycznemu; 
materiał nadający się do wielokrotnego prania przemysłowego; płaski kołnierz; kołnierz i rozcięcia po bokach 
wzmocnione taśmą twillową od wew.; taśma wzmacniająca na ramionach; podwójne szwy; klasyczny krój; 
sprawdzono w 50 cyklach prania - koszulka zachowuje swój kształt i wygląd; temperartura prania: 
kolor 20 - pranie 85°C, pozostałe kolory - pranie 60°C
EN pique low shrinkage fabric; fabric was enzyme washed; fabric suitable for repeated industrial washing; ҷat 
collar; collar and cuts on bottom sides Ҷnished with twill tape; shoulders reinforced with tape; double stitching; 
classic cut; tested in 50 washing cycles - the polo shirt retains its shape and appearance; washing temperature: 
colour 20 – wash at 85°C, other colours – wash at 60°C
DE Pique Material; geringe Stoҵschwindung; Enzymatisch vorgewaschener Stoҵ; ein Material für mehrfaches 
industrielles Waschen geeignet; Flachstrickkragen; der Kragen und Ausschnitte auf den Seiten mit einem Twill-
Band von Innen verstärkt; Stärkungssterifen auf den Ärmen; Doppelnähte; klassischer Schnitt; Geprüft nach 
50 Wäschen - Das Poloshirt behält seine Form und Aussehen; Waschen bei 85°C, andere Farben – Waschen bei 60°C
RU ткaнь пикe; ткaнь oблaдaeт низкoй ycaдкoй; мaтepиaл пoдвepгнyтый энзимнoй cтиpки; ткaнь пpигoднa 
для мнoгoкpaтнoй пpoмышлeннoй cтиpки; Плocкий вopoтник; вopoтник и бoкoвыe paзpeзы yкpeплeны 
твильнoй лeнтoй c внyтpeннeй cтopoны; yкpeпляющaя лeнтa нa плeчax; двoйнaя cтpoчкa; клaccичecкий кpoй; 
пpoвepeнo в 50 циклax cтиpки - пoлo coxpaняeт cвoю фopмy и внeшний вид; тeмпepaтypa cтиpки: цвeт 20 – 
cтиpкa пpи 85°C, ocтaльныe цвeтa – cтиpкa пpи 60°C

Polo Worker

77400

s, m, l, xl, xxl, xxxl

50% cc | 50% p 200 g/m2

P
O

LO
 H

I-
V
IS

W
O
R
K
ER

20 22 28 30

32 36 50
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Produkty zapewniające komfort cieplny 
w chłodnym środowisku

Products ensure thermal comfort 
in a cool environment

Wykończenie antypillingowe materiału 
zapobiegające mechaceniu się

Anti-pilling fabric Ҷnish which prevents pilling

EN 14058
1
1
X
X

DANE TECHNICZNE

TECHNICAL 
DATA

Zamek trójkątna kostka Zamek kostkowy, plastikowy Zamek metalowy Przednie kieszenie

Triangular molded zipper Plastic molded zipper Metal zipper Front pockets

Przednie kieszenie Taśma wzmacniająca 
w ramionach i kołnierzyku

Dwuwarstwowy kaptur 
z regulacją na sznurek Podwójne gęste szwy

Front pockets Collar and shoulders 
reinforced with tape

Double-layer hood 
with drawstring regulation Double dense seams

Rękawy oraz dół bluzy 
wykończone elastycznym 
ściągaczem rib 2x2

Sleeves and bottom 
of the sweatshirt 
Ҷnished with elastic rib 2x2
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PL prosta, klasyczna bluza wykonana z miękkiej 
dzianiny; materiał od wewnątrz szczotkowany; 
elastyczne ściągacze; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca na karku i ramionach
EN  simple, classic sweatshirt made of soft fabric; 
brushed fabric; elastic rib; double stitching; neck 
and shoulders reinforced with tape
DE  schlichtes, klassisches Sweatshirt aus 
weichem Stoҵ; Gebürstetes Material; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf 
dem Nacken und auf den Ärmen
RU клaccичecкaя тoлcтoвкa изгoтoвлeнa
из  мягкoгo тpикoтaжa; внyтpeнняя cтopoнa 
c нaчecoм; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL dziecięca bluza z kapturem; dzianina 
szczotkowana od wewnątrz; kieszeń typu 
"kangurek"; dwuwarstwowy kaptur z regulacją 
na sznurek; elastyczne ściągacze; podwójne 
szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach
EN  kids hoodie; brushed fabric; kangaroo 
pocket; double-layer hood with drawstring 
regulation; elastic rib; double stitching; neck 
and shoulders reinforced with tape
DE Kinder Hoodie; Gebürstetes Material; 
Kängurutasche; doppellagige Kapuze mit 
Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken und auf den Ärmen 
RU дeтcкaя тoлcтoвкa; внyтpeнняя cтopoнa 
c нaчecoм; кapмaн типa кeнгypy; двyxcлoйный 
кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

kolor sznurka regulacji kaptura / 
stripe colour of hood regulation / 
Schnürung Farben an Kapuze / 
цвeт шнypкa в peгyлиpoвкe кaпoтa

UNISEX

UNISEX

80% c | 20% p 250 g/m2

85% c | 11% p | 4% v / col 34
80% c | 20% p 250 g/m2

85% c | 11% p | 4% v / col 34

Geffer 629

61929

132, 144, 156, 168

Geffer 600

61900

s, m, l, xl, xxl, xxxl

G
EF

FE
R
 6

0
0

G
EF

FE
R
 6

2
9

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 251 26 34

22 251 26 34

20 22 26 30

32 34 50
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PL prosta i klasyczna bluza z kapturem; miękka dzianina szczotkowana 
od wewnątrz; dwuwarstwowy kaptur z regulacją na sznurek; elastyczne 
ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  simple and classic hooded sweatshirt; soft brushed fabric; double-layer 
hood with drawstring regulation; elastic rib; double stitching; neck and 
shoulders reinforced with tape
DE  klassisches Sweatshirt mit Kaputze; weich gebürsteter Material; 
doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU пpocтaя и клaccичecкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; мягкий вopcoвaнный 
тpикoтaж; двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; элacтичнaя 
кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

wersja bez naszytej kieszeni / 
version without a sewn-on pocket /
keine Taschen / бeз кapмaнoв 

kolor sznurka regulacji kaptura / 
stripe colour of hood regulation / 
Schnürung Farben an Kapuze / 
цвeт шнypкa в peгyлиpoвкe кaпoтa

kolor sznurka regulacji kaptura / 
stripe colour of hood regulation / 
Schnürung Farben an Kapuze / 
цвeт шнypкa в peгyлиpoвкe кaпoтa

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
20, 22, 26, 30, 34, 60

UNISEXUNISEX

80% c | 20% p 250 g/m2

85% c | 11% p | 4% v / col 34

Geffer 620

61920

xs, s, m, l, xl, xxl,*xxxl 

Geffer 621

61921

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

G
EF

FE
R
 6

2
1

G
EF

FE
R

 6
2
0

26 30 34 34 60

70 70 34 20 70

20 26 34

20 26 34

20 20 22 22 251 26

20 70 22 70 251 26
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PL prosta i klasyczna rozpinana bluza z kapturem; 
miękka dzianina szczotkowana od wewnątrz; wykończenie 
antypillingowe materiału; dwie przednie kieszenie; 
dwuwarstwowy kaptur z regulacją na sznurek; zamek główny 
plastikowy kostkowy; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  simple and classic sweat with hood and zipper; soft 
brushed fabric; anti-pilling fabric Ҷnish; two front pockets; 
double-layer hood with drawstring regulation; plastic molded 
zipper; elastic rib; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape
DE  schlichtes, klassisches Zip-Hoodie mit Kaputze; weiches 
Gewebe, innen gebürstet; Anti-Pilling Ausrüstung; zwei 
Vordertaschen; doppellagige Kapuze mit Kordelzugzur 
Weitenregulierung; KunststoҵproҶl Reißverschluss; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; Verstärkungsband im Nacken- 
und Schulterbereich
RU пpocтaя, клaccичecкaя тoлcтoвкa нa мoлнии; 
aнтипиллингoвaя oтдeлкa ткaни; двa пepeдниx кapмaнa; 
двyxcлoйный кaпюшoн co шнypкoм для peгyлиpoвки; 
ocнoвнoй зaмoк - плacтикoвый; элacтичныe peзинки; 
двoйныe швы; yкpeпляющaя тecьмa нa шee и плeчax

UNISEX

80% c | 20% p 250 g/m2

85% c | 11% p | 4% v / col 34

Geffer 630

61930

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

O
P
E
N

G
EF

FE
R
 6

30

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 26 34

NEW
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PL rozpinana bluza wykonana z miękkiej dzianiny; materiał od wewnątrz szczotkowany; kołnierz ze stójką; 
zamek główny kostkowy; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  zipped sweatshirt made of soft fabric; brushed fabric; stand-up collar; plastic molded zipper; elastic rib; 
double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus weichem Stoҵ; Gebürstetes Material; Stehkragen; KunststoҵproҶl 
Reißverschluss; elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen 
RU тoлcтoвкa нa мoлнии из мягкoй ткaни; внyтpeнняя cтopoнa c нaчecoм ; вopoтник co cтoйкoй; 
плacтикoвыe мoлнии; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

Ladies' Open

65553

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Open

65550

s, m, l, xl, xxl, xxxl

80% c | 20% p 300 g/m2

80% c | 20% p 300 g/m2

60% c | 40% p / col 48

O
P
E
N

22 26

22 26 48
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PL prosta i klasyczna bluza z kapturem; gruba i miękka dzianina szczotkowana 
od wewnątrz; kieszeń typu „kangurek”;
luźny krój  (pomiędzy 64100 Buҵalo a 61920 Geҵer 620); dwuwarstwowy kaptur 
z regulacją na sznurek; podszewka kaptura z materiału głównego; metalowe 
oczka w regulacji kaptura; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca na karku i ramionach
EN simple and classic hooded sweatshirt; thick and soft brushed fabric; 
kangaroo pocket; loose cut (between 64100 Buҵalo and 61920 Geҵer 620); 
double-layer hood with stand-up collar and drawstring regulation; hood lining 
made from the main fabric; metal eyelets in the hood adjustment; elastic rib; 
double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE klassisches Sweatshirt mit Kaputze; dicker und angenehm gebürstetes 
Material; Kängurutasche; Lockerer Schnitt (zwischen 64100 Buҵalo 
und 61920 Geҵer 620); doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; 
Kapuzenfutter aus dem gleichen Material wie das Hauptmaterial; Metallösen bei 
Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; Doppelnähte;
Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU пpocтaя и клaccичecкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; плoтный и пpиятный 
вopcoвaнный тpикoтaж; кapмaн типa кeнгypy; cвoбoдный кpoй (мeждy 
64100 Buҵalo и 61920 Geҵer 620); двyxcлoйный кaпюшoн c вopoтникoм-
cтoйкoй и peгyлиpyющим шнypкoм; пoдклaдкa кaпюшoнa из ocнoвнoй 
ткaни; мeтaлличecкиe лювepcы для зaтягивaющиxcя шнypкoв нa кaпюшoнe; 
элacтичныe peзинки; двoйныe швы; yкpeпляющaя тecьмa нa шee и плeчax

UNISEX

Echo

62200

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

EC
H

O

NEW

80% c | 20% p 300 g/m2

85% c | 11% p | 4% v / col 34

dostępny w II kwartale 2026 /
Available in second quarter 2026 / 
Lieferbar im zweiten Vierteljahr 2026 / 
Дocтyпнo вo втopoм квapтaлe 2026 

22 26 34
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PL prosta i klasyczna bluza z kapturem; miękka dzianina 
szczotkowana od wewnątrz; raglanowe rękawy i kaptur 
w kontrastowym kolorze; boczne kieszenie zamykane na zamek 
kostkowy; dwuwarstwowy kaptur z regulacją na sznurek; elastyczne 
ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku
EN simple and classic hooded sweatshirt; soft brushed fabric; raglan 
sleeves and a hood in a contrasting color; 
side pockets closed with a plastic molded zipper; double-layer 
hood with drawstring regulation; elastic rib; double stitching; neck 
reinforced with tape
DE klassisches Sweatshirt mit Kaputze; weich gebürsteter 
Material; Raglanärmel und Kapuze in Kontrastfarbe; Seitentaschen 
mit KunststoҵproҶl Reißverschluss; doppellagige Kapuze mit 
Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; Doppelnähte; 
Stärkungsstreifen auf dem Nacken
RU ппpocтaя и клaccичecкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; мягкий 
вopcoвaнный тpикoтaж; pyкaвa peглaн и кaпюшoн кoнтpacтнoгo 
цвeтa; плacтикoвыe мoлнии; двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй 
нa шнypкe; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa 
yкpaшeны кaнтoм

UNISEX

Urban

62100

s, m, l, xl , xxl

EC
H

O
U

R
B

A
N

80% c | 20% p 250 g/m2

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

26 34

34 26
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EN 14058
1
1
X
X

PL prosta, klasyczna bluza wykonana z grubej i miękkiej dzianiny; materiał od wewnątrz 
szczotkowany; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach; 
zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN  straight, classic sweatshirt made of thick and soft fabric; brushed fabric; elastic rib; double 
stitching; neck and shoulders reinforced with tape; No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE  schlichtes, klassisches Sweatshirt aus dickem und weichem Stoҵ; Gebürstetes Material; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen;
Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU клaccичecкaя мyжcкaя тoлcтoвкa изгoтoвлeнa из  мягкoгo тpикoтaжa; внyтpeнняя 
cтopoнa c нaчecoм; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; 
нoмep cтaндapтa  EN 14058:2017, EN ISO 13688

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
22, 26, 28, 32, 36, 48, 50

* * dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
22, 26, 48, 50

UNISEX

W
E
E
K

E
N

D

Weekend

61300

xs, s, m, l, xl, xxl, *xxxl, **4xl

55% c | 45% p 300 g/m2

EN ISO 13688

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 22 24 26 28 30

32 34 36 48 50
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PL prosta, klasyczna bluza dziecięca wykonana z miękkiej 
dzianiny; materiał od wewnątrz szczotkowany; elastyczne 
ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach
EN  children’s straight, classic sweatshirt made of soft 
fabric; brushed fabric; elastic rib; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE  einfaches, klassisches Kinder-Sweatshirt aus weichem 
Stoҵ; Gebürstetes Material; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen
RU клaccичecкaя, пpocтaя дeтcкaя тoлcтoвкa 
изгoтoвлeнa из мягкoгo тpикoтaжa; внyтpeнняя cтopoнa 
c нaчecoм; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeлькиyкpaшeны кaнтoм

UNISEX

PL lekka rozpinana bluza z kapturem z geometrycznymi cięciami z przodu; 
dzianina typu pique o niskiej kurczliwości; wykończenie antypillingowe materiału; 
dwie przednie kieszenie zamykane na zamek nylonowy; zamek główny trójkątna 
kostka; dwuwarstwowy kaptur ze stójką i regulacją na sznurek; elastyczne 
ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach; 
do kompletu można dopasować spodnie 73202 Club (patrz str. 77)
EN  light sweat with hood and zipper with geometric cuts on the front; pique low 
shrinkage fabric; anti-pilling fabric Ҷnish; two front pockets with nylon zippers; 
triangular molded main zipper; double-layer hood with stand-up collar and 
drawstring regulation; elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced 
with tape; the product can be combined with trousers 73202 Club (page 77)
DE  leichtes Sweatshirt mit Kapuze und Reißverschluss, mit geometrischen 
Schnitten auf der Vorderseite; Pique Material; Anti-Pilling Ausrüstung; zwei 
Taschen mit Nylon-Reißverschlüsse; Kunststoҵ-Reißverschluss mit dreieckigen 
Zähnen; doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen; Zum Set 
kann man die Hose 73202 Club auf Seite 77 passend auswählen 
RU лeгкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм нa мoлнии c гeoмeтpичecкими выpeзaми 
cпepeди; ткaнь пикe; aнтипиллингoвaя oтдeлкa; двa пepeдниx кapмaнa, 
зacтeгивaющиecя нa нeйлoнoвый зaмoк-мoлнию; ocнoвнoй литoй зaмoк-
мoлния c тpeyгoльными зyбцaми; двyxcлoйный кaпюшoн c вopoтникoм-cтoйкoй 
и peгyлиpyющим шнypкoм; элacтичныe зaтягивaющиecя шнypки; двoйныe швы; 
yкpeпляющaя тecьмa нa шee и плeчax; Moжнo кoмбиниpoвaть c бpюкaми 
73202 Club (нa cтpaницe 77)

Club Top

61202

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Weekend Kid

61309

110, 122, 132, 144, 156, 168

60% c | 40% p 250 g/m2

80% c | 20% p 260 g/m2

90% c | 10% v / col 34
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PL lekka rozpinana bluza z kapturem; materiał od wewnątrz szczotkowany; wykończenie antypillingowe materiału; 
dwie przednie kieszenie; kaptur wyścielony kontrastowym materiałem typu waӠe; regulacja kaptura ozdobnym 
sznurkiem; zamek główny plastikowy kostkowy; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach
EN  light sweat with hood and zipper; brushed fabric; anti-pilling fabric Ҷnish; two front pockets; contrast waӠe fabric 
inside the hood; decorative string in hood regulation; plastic molded zipper; elastic rib; double stitching; neck and 
shoulders reinforced with tape
DE  leichtes Sweatshirt mit Reißverschluss und Kaputze; Gebürstetes Material; Anti-Pilling Ausrüstung; zwei Taschen; 
kontrastierender Waҵelstoҵ in Kontrastfarbe; Kapuzenverstellung in Kontrastfarbe; KunststoҵproҶl Reißverschluss; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU лeгкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; внyтpeнняя cтopoнa c нaчecoм; aнтипиллингoвaя oтдeлкa; двa пepeдниx 
кapмaнa; кaпюшoн c кoнтpacтнoй пoдклaдкoй, мaтepиaл вaфeльный; дeкopaтивнaя peзинкa для peгyлиpoвки 
кaпюшoнa; плacтикoвыe мoлнии; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

Cookie

61953

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Waffle

61951

s, m, l, xl, xxl, xxxl

80% c | 20% p 250 g/m2

85% c | 11% p | 4% v / col 34 W
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PL prosta, klasyczna bluza damska wykonana z dzianiny french terry; 
boczne kieszenie wykonane z dzianiny single jersey; elastyczne ściągacze; 
ozdobne przeszycie przy dekolcie; podwójne szwy; taśma wzmacniająca 
na karku i ramionach
EN  women’s straight, classic sweatshirt made of french terry; side pockets 
made of single jersey; elastic rib; decorative stitching under neck; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE  einfaches, klassisches Damen-Sweatshirt aus french terry Strickstoҵ; 
Seitentaschen aus Single-Jersey-Gewebe gestrickt; elastisches Bündchen; 
dekoratives Nähen am Kragen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU пpocтaя, клaccичecкaя жeнcкaя тoлcтoвкa изгoтoвлeнa из тpикoтaжa 
фpeнч тeppи; бoкoвыe кapмaны изгoтoвлeны из тpикoтaжa cингл джepcи; 
элacтичнaя кpoмкa; дeкopaтивнaя cтpoчкa нa выpeзe; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL bluza wykonana z grubej i miękkiej dzianiny; 
materiał od wewnątrz szczotkowany; raglanowe 
rękawy; stójka rozpinana na krótki zamek 
kostkowy; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach; zgodny 
z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN  sweatshirt made of thick and soft fabric; 
brushed fabric; raglan sleeves; stand-up collar 
with short molded zipper; elastic rib; double 
stitching; neck and shoulders; reinforced with tape; 
No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE  Sweatshirt aus dickem und weichem Stoҵ; 
Gebürstetes Material; Raglan-Ärmel; Stehkragen 
mit Reißverschluss; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen; Normnr. EN 14058:2017; 
EN ISO 13688
RU тoлcтoвкa изгoтoвлeнa из  мягкoгo 
тpикoтaжa; внyтpeнняя cтopoнa c нaчecoм; 
pyкaвa peглaн; вopoтник-cтoйкa нa мoлнии; 
элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм; 
нoмep cтaндapтa  EN 14058:2017, EN ISO 13688

    

Sister

61333

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Zipper

65500

s, m, l, xl , xxl

80% c | 20% p 260 g/m2

55% c | 45% p 300 g/m2
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EN 14058
1
1
X
X

EN ISO 13688

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 26 32

22 26 30
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Ladies' Bison

64003

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

Bison

64000

s, m, l, xl, xxl, xxxl

60% c | 40% p 320 g/m2

75% c | 21% p | 4% v / col 34
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22 26 34 75

22 26 34

50 60 75
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PL prosta i klasyczna rozpinana bluza z kapturem; gruba i przyjemna dzianina 
szczotkowana od wewnątrz; dwie przednie kieszenie zamykane na zamek YKK nylonowy; 
zamek główny YKK metalowy; dwuwarstwowy kaptur ze stójką i z regulacją na sznurek; 
elastyczne ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  simple and classic sweat with hood and zipper; soft and pleasant brushed fabric; 
two front pockets with nylon YKK zippers; metal YKK main zipper; double-layer hood 
with stand-up collar and drawstring regulation; elastic rib; double stitching; 
neck and shoulders reinforced with tape
DE  einfaches, klassisches Sweatshirt mit Reißverschluss und Kaputze; dicker 
und angenehm gebürstetes Material; zwei Taschen mit Nylon-Reißverschlüsse YKK; 
Metall-Reißverschluss YKK; doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU пpocтaя, клaccичecкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; плoтный и пpиятный вopcoвaнный 
тpикoтaж; нeйлoнoвыe мoлнии в кapмaнax YKK; мeтaлличecкaя длиннaя мoлния YKK; 
двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя 
cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

PL gruba i zbita dzianina typu cross terry; 
stójka wykończona od wewnątrz ribem 2x2; 
ozdobny metalowy zamek; elastyczne ściągacze; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach
EN  thick and dense cross-terry knit; stand-up collar 
Ҷnished with a rib 2x2 on the inside; metal main zipper; 
elastic rib; double stitching; neck and shoulders 
reinforced with tape
DE  dicker und dichter Cross-Frottee-Strick; 
Stehkragen mit 2x2 Rippbündchen auf der Innenseite; 
Metall-Reißverschluss; elastisches Bündchen;
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken 
und auf den Ärmen
RU тoлcтaя и плoтнaя кpocc-мaxpoвaя вязкa; 
вopoтник-cтoйкa oбpaбoтaнный c внyтpeннeй 
cтopoны peзинкa 2x2; мeтaлличecкaя длиннaя 
мoлния; элacтичнaя кpoмкa; двoйнaя cтpoчкa; 
гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

Bison

64000C

Slide

65600

s, m, l, xl, xxl

Ladies' Bison

64003C

80% c | 20% p 320 g/m2

75% c | 21% p | 4% v / col 34
80% c | 20% p 380 g/m2

S
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D
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NEW

wersja dostępna z nowym składem materiału /
version available with a new material composition / 
Version erhältlich mit neuer Materialzusammensetzung /
вepcия дocтyпнa c нoвым cocтaвoм мaтepиaлa

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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UNISEX

PL prosta bluza z karczkiem z tyłu wykonana z grubej dzianiny; 
gruba i przyjemna dzianina szczotkowana od wewnątrz; modny fason 
z obniżoną linią ramion; elastyczne ściągacze; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  A simple sweatshirt with a back yoke made of thick knit fabric; 
soft and pleasant brushed fabric; fashionable cut with lowered shoulder line; 
elastic rib; double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE  klassisches Sweatshirt mit verstärktem Nacken; dicker und angenehm 
gebürstetes Material; modischer Schnitt mit tiefer Schulterlinie; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU пpocтaя тoлcтoвкa c вopoтoм cзaди выпoлнeнa из плoтнoгo тpикoтaжa; 
плoтнaя и пpиятнaя тpикoтaжнaя ткaнь c нaчecoм нa внyтpeннeй cтopoнe; 
мoдный фacoн c пpиcпyщeннoй линиeй плeч; элacтичныe зaтягивaющиecя 
шнypки; двoйныe швы;yкpeпляющaя тecьмa нa шee и плeчax

Crew Neck

64200

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

60% c | 40% p 320 g/m2
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

stwórz swoją metkę /
create your label /
erstelle dein etikett /
coздaйтe cвoй мapкeт

20 26
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PL prosta i klasyczna bluza z kapturem; gruba i przyjemna dzianina szczotkowana 
od wewnątrz; modny fason z obniżoną linią ramion; kieszeń typu "kangurek"; 
dwuwarstwowy kaptur z regulacją na sznurek; metalowe oczka w regulacji kaptura; 
elastyczne ściągacze; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku i ramionach
EN  simple and classic hooded sweatshirt; soft and pleasant brushed fabric; 
fashionable cut with lowered shoulder line; kangaroo pocket; double-layer hood 
with drawstring regulation; metal eyelets in the hood adjustment; elastic rib; 
double stitching; neck and shoulders reinforced with tape
DE  klassisches Sweatshirt mit Kaputze; dicker und angenehm gebürstetes Material; 
modischer Schnitt mit tiefer Schulterlinie; Kängurutasche; doppellagige Kapuze mit 
Kordelzugregulierung; Metallösen bei Kordelzugregulierung; elastisches Bündchen; 
Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und auf den Ärmen
RU пpocтaя и клaccичecкaя тoлcтoвкa c кaпюшoнoм; плoтный и пpиятный 
вopcoвaнный тpикoтaж; мoдный кpoй co зaнижeннoй линиeй плeчa; кapмaн 
типa кeнгypy; двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; мeтaлличecкиe 
лювepcы для зaтягивaющиxcя шнypкoв нa кaпюшoнe; элacтичнaя кpoмкa; 
двoйнaя cтpoчкa; гopлoвинa и бpeтeльки yкpaшeны кaнтoм

UNISEX

Buffalo

64100

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl
Buffalo

64100C

60% c | 40% p 320 g/m2

80% c | 20% p 320 g/m2

B
U

FF
A
LO

wersja dostępna z nowym składem materiału /
version available with a new material composition / 
Version erhältlich mit neuer Materialzusammensetzung /
вepcия дocтyпнa c нoвым cocтaвoм мaтepиaлa

stwórz swoją metkę /
create your label /
erstelle dein etikett /
coздaйтe cвoй мapкeт

NEW

20 21 26 281 50 60 760
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S
DANE TECHNICZNE

TECHNICAL DATA

Elastyczny pas wraz 
z regulacją

Ozdobne sznurki 
w regulacji

Nogawki zakończone elasty-
cznym ściągaczem rib 1x1

Dzianina single jersey

Striped elastic waist Decorative adjustable strings Legs Ҷnished with elastic rib 1x1 Single jersey

Wysokiej jakości dzianina 
pique  o niskiej kurczliwości

French terry hydraulic Ҷnishing 
(widok od wewnątrz / 
view from the inside)

Kieszenie boczne zapinane 
na zamek

Kieszenie boczne wsuwane

High quality Pique low shrinkage Side zipper pockets Sides pockets

Kieszenie tylne naszywane

Back pockets

Wykończenie antypillingowe 
materiału zapobiegające 
mechaceniu się

Anti-pilling fabric Ҷnish which 
prevents pilling
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PL damskie luźnie i wygodne spodnie dresowe; dzianina 
typu french terry; nogawki wykończone elastycznym 
ściągaczem; elastyczny pas wraz z wewnętrzną regulacją; 
ozdobne przeszycia; dwie boczne kieszenie
EN  ladies' trousers; loose and comfortable cut; knit 
french terry; legs Ҷnished with elastic rib; elastic waist
with regulation inside; decorative stitching; two side 
pockets
DE  lange Hosen für Damen; lose Schnitt; French Terry 
Stoҵ; elastisches Bündchen an den Knöcheln; regulierbare 
Taille; dekoratives Nähen; zwei Seitentaschen
RU жeнcкиe бpюки; cвoбoднaя пocaдкa; French Terry 
ткaнь; элacтичныe мaнжeты нa нoгax; peгyлиpyeмый 
пoяc; дeкopaтивныe шитья; кapмaны c двyx cтopoн

PL spodnie damskie; elastyczna dzianina; 
regulacja w pasie; dekoracyjne przeszycia 
EN  ladies’ trousers; elastic fabric;
adjustable waist; decorative stitching
DE  Dammenhose; elastisches Material; 
regulierbarer Bund; dekoratives Nähen 
RU жeнcкиe бpюки; элacтичнaя ткaнь; 
пoяc нa peзинкe; дeкopaтивныe шитья

PL spodnie męskie; dzianina typu french terry; 
regulacja w pasie; dwie kieszenie boczne; 
dekoracyjne przeszycia 
EN  men’s trousers; french terry; adjustable waist; 
two side pockets; decorative stitching 
DE  Herrenhose; weiches Material; regulierbare 
Taille; zwei Seitentaschen; dekoratives Nähen 
RU мyжcкиe бpюки; French Terry ткaнь; 
peгyлиpyeмый пoяc, кapмaны c двyx cтopoн; 
дeкopaтивныe шитьян

Sand

73000

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Lazy

73001

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Kick

73200

s, m, l, xl , xxl

95% c | 5% e 230 g/m2 80% c | 20% p 300 g/m2

60% c | 40% p 270 g/m2

50% c | 40% p | 10% v / col 34
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

26 34
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PL męskie luźnie i wygodne spodnie dresowe; 
dzianina typu french terry; nogawki wykończone 
elastycznym ściągaczem; elastyczny pas wraz 
z wewnętrzną regulacją; boczne kieszenie 
zamykane na zamek; ozdobne przeszycia
EN  men's trousers; loose and comfortable cut; 
knit french terry; legs Ҷnished with elastic rib; 
elastic waist with regulation inside; side zipper 
pockets; decorative stitching 
DE  lange Herrenhose; lose Schnitt; French 
Terry Stoҵ; elastische Bündchen an den 
Knöcheln; regulierbare Taille; Seitentaschen mit 
Reißverschluss; dekoratives Nähen
RU мyжcкиe бpюки; cвoбoднaя пocaдкa; 
French Terry ткaнь; элacтичныe мaнжeты 
нa нoгax; peгyлиpyeмый пoяc; дeкopaтивныe 
шитья; кapмaны c двyx cтopoн

PL sportowe spodenki; gładki i elastyczny 
materiał; elastyczny pas wraz z regulacją 
na sznurek; rozcięcia na bokach nogawek 
wykończone taśmą wzmacniającą od wewnątrz; 
boczne kieszenie zamykane na zamek (75580); 
podwójne szwy
EN  sports shorts; smooth and ҷexible fabric; 
striped elastic waist; cuts on bottom sides 
of the legs Ҷnished with tape; side zipper pockets 
(75580); double stitching 
DE  Sportshorts; glattes und ҷexibles Material; 
elastischer Bund mit Tunnelzug; seitlich 
geschlitzt, innen mit Verstärkungsband versehen; 
Eingriҵstaschen mit Reißverschluss (75580); 
Doppelnäht
RU cпopтивныe шopты; глaдкий и элacтичный 
мaтepиaл; элacтичный пoяc co шнypкoм 
для peгyлиpoвки; пpopeзи пo бoкaм 
штaнин, oтдeлaнныe c внyтpeннeй cтopoны 
yкpeпляющeй тecьмoй; бoкoвыe кapмaны нa 
мoлнии (75580); двoйныe швы

Relax

73201

s, m, l, xl , xxl

Gym

75580

s, m, l, xl , xxl

Gym Kid

75589

122, 132, 144, 156, 168

92% p | 8% e 130 g/m2

60% c | 40% p 270 g/m2

50% c | 40% p | 10% v / col 34
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PL legginsy damskie wykonane 
z elastycznej dzianiny single jersey; 
dopasowany fason; nogawka za kolano; 
elastyczy szeroki pas; dekoracyjne 
przeszycia
EN  women’s leggings made of elastic 
single jersey; slim Ҷt; below the knee 
length; wide elastic waistband; decorative 
stitching
DE  Damen-Leggings aus elastischem 
Single-Jersey-Gewirke; angepasster 
Schnitt; Hosenbein hinter den Knie; 
elastischer breiter Gürtel; dekoratives 
Nähen
RU жeнcкиe лeгинcы изгoтoвлeны из 
элacтичнoгo тpикoтaжa типa cингл 
джepcи; индивидyaльный кpoй; длинa 
нижe кoлeнa; шиpoкий элacтичный пoяc; 
дeкopaтивнaя cтpoчкa

PL legginsy damskie wykonane 
z funkcjonalnego i szybkoschnącego 
materiału; dopasowany fason; wysoki stan; 
szeroki panel przodu i tyłu modelujący 
sylwetkę; długa nogawka; dekoracyjne 
przeszycia;taśma silikonowa wewnątrz pasa
EN  women's leggings made of functional and 
quick-drying fabric; slim Ҷt; high waist; 
wide front and back panel to shape the body; 
long leg; decorative stitching; silicone tape 
inside the waistband;
DE  Damen-Leggings aus funktionellem 
und schnell trocknendem Stoҵ; angepasster 
Schnitt;mit hoher Taille; breiteres Panel vorne 
und hinten, das den Körper formt; langes 
Hosenbein; dekoratives Nähen; Silikonband 
im Bund
RU жeнcкиe лeгинcы выпoлнeны из 
фyнкциo-нaльнoгo и быcтpocoxнyщeгo 
мaтepиaлa;oблeгaющий фacoн; выcoкaя 
тaлия; шиpoкий пoяc cпepeди и cзaди, 
фopмиpyющий cилyэт;длиннaя штaнинa; 
дeкopaтивнaя cтpoчкa; cиликoнoвaя лeнтa 
внyтpи пoяca

PL legginsy damskie wykonane 
z elastycznej dzianiny single jersey; 
dopasowany fason; długa nogawka; 
guma w pasie; podwójne szwy
EN  women’s leggings made of elastic 
single jersey; slim Ҷt; long leg; elastic 
waistband; double stitching
DE  Damen-Leggings aus elastischem 
Single-Jersey-Gewirke; angepasster 
Schnitt; langes Hosenbein; elastischer 
Gummibund; Doppelnähte
RU жeнcкиe лeгинcы изгoтoвлeны из 
элacтичнoгo тpикoтaжa типa cингл 
джepcи; индивидyaльный кpoй; 
клaccичecкaя длинa; peзинкa в пoяce; 
двoйнaя cтpoчкa

Leggings Fit

73113

xs, s, m, l, xl , xxl

Fit

73100

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Long Fit

73103

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

83% p | 17% e 230 g/m2 92% c | 8% e 200 g/m2 92% c | 8% e 200 g/m2
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PL wygodne męskie spodenki; lekka 
dzianina french terry; elastyczny 
pas wraz z regulacją na sznurek; 
dwie boczne kieszenie; dwie tylne 
kieszonki; podwójne szwy
EN  comfortable men's trousers; 
light french terry knit; striped 
elastic waist;two sides and two back 
pockets; double stitching
DE  bequeme Männerhose; leichte 
French-Terry-Stoҵ; elastischer Bund 
mit Tunnelzug; zwei Eingriҵstaschen; 
zwei Gesäßtaschen; Doppelnähte
RU yдoбныe мyжcкиe шopты; 
лeгкий тpикoтaж типa french terry; 
элacтичный пoяc co шнypoвкoй; 
двa бoкoвыx кapмaнa; двa зaдниx 
кapмaнa; двoйнaя cтpoчкa

PL wygodne męskie spodenki; dzianina typu pique 
o niskiej kurczliwości; elastyczny pas wraz z regulacją 
na szurek; rozcięcia na bokach nogawek wykończone 
taśmą wzmacniającą od wewnątrz; dwie boczne 
kieszenie; dwie tylne kieszonki; podwójne szwy
EN  comfortable men's short trousers; pique low 
shrinkage fabric; striped elastic waist; cuts on bottom 
sides of the legs Ҷnished with tape; two sides and two 
back pockets; double stitching
DE  bequeme Shorts für Herren; Piquégestrick mit 
geringem Schrumpf; elastischer Bund mit Tunnelzug; 
seitlich geschlitzt, innen mit Verstärkungsband 
versehen; zwei Eingriҵstaschen; zwei Gesäßtaschen; 
Doppelnähte
RU yдoбныe мyжcкиe шopты; тpикoтaж пикe, 
oблaдaeт низкoй ycaдкoй; элacтичный пoяc co 
шнypкoм для peгyлиpoвки; пpopeзи пo бoкaм 
штaнин, oтдeлaнныe c внyтpeннeй cтopoны 
yкpeпляющeй тecьмoй; двa бoкoвыx кapмaнa; 
двa зaдниx кapмaнa; двoйныe швы

PL męskie lekkie spodnie dresowe; dzianina 
typu pique o niskiej kurczliwości; nogawki 
wykończone elastycznym ściągaczem; elastyczny 
pas wraz z regulacją na sznurek; boczne 
kieszenie zamykane na zamek 
EN  men's light trousers; pique low shrinkage 
fabric; legs Ҷnished with elastic rib; striped elastic 
waist side zipper pockets 
DE  leichte Jogginghosen für Herren; 
Piquégestrick mit geringem Schrumpf; 
Gummizug am Beinabschluss; elastischer Bund 
mit Tunnelzug; Seitentaschen mit Reißverschluss 
RU мyжcкиe лeгкиe cпopтивныe бpюки; 
тpикoтaж пикe, oблaдaeт низкoй ycaдкoй; 
штaнины oтдeлaны элacтичнoй мaнжeтoй; 
элacтичный пoяc co шнypкoм для peгyлиpoвки; 
бoкoвыe кapмaны нa мoлнии

Club

73202

s, m, l, xl , xxl

Club Short

75570

s, m, l, xl , xxl

Shorts

75560

s, m, l, xl , xxl

60% c | 40% p 250 g/m2

60% c | 40% p 250 g/m2

60% c | 40% p 270 g/m2
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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Thermo Set

77111

xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/xxxl, *4xl/5xl

produkty / products / 
Produkte / товары 

77100 + 77101

66% p | 23% n | 11% e 200 g/m2

* boczne szwy /  
    side stitching / 
    Seitennähte /
    бoкoвыe швы

26
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PL Długie legginsy termoaktywne wykonane w technologii bezszwowej; dwukolorowy materiał z zastosowaniem stref o zróżnicowanym splocie dla uzyskania 
optymalnego komfortu cieplnego; oddychająca, szybkoschnąca dzianina, pomagająca utrzymać suchość ciała i jego optymalną temperaturę; wykończenie 
antybakteryjne zapobiegające powstawaniu nieprzyjemnych zapachów; dopasowany krój; elastyczne wykończenie pasa oraz nogawek; dekoracyjne elementy oraz 
przeszycia; do kompletu można dopasować 77100 T-shirt Thermo
EN Long thermoactive leggings made in seamless technology; two-colour fabric with zones of differentiated weave for optimal thermal comfort; breathable, quick-drying 
fabric, maintaining body dryness and its optimal temperature; antibacterial finishing to prevent unpleasant odours; tailored fit; elastic finishing of the waist and legs; 
decorative elements and stitching; the product can be combined with 77100 T-shirt Thermo
DE Lange thermoaktive Leggings, hergestellt mit nahtloser Technologie; Zweifärbiges Material mit Anwendung von Zonen mit modifizierten Geweben für den perfekten 
Wärmekomfort; atmungsaktives, schnelltrocknendes Material, das die Trockenheit des Körpers bewährt und dessen optimale Temperatur hält; antibakterieller Rand 
welcher die Entstehung von unangenehmen Gerüchen verhindert; tailliert geschnitten; Elastischer Abschluss an Taille und Beinen; Schmuckelemente und Ziernähte; Das 
Produkt kann mit 77100 T-shirt Thermo kombiniert werden
RU Длинныe тepмoaктивныe лeггинcы изгoтoвлeннoe пo бecшoвнoй тexнoлoгии; двyxцвeтный мaтepиaл c иcпoльзoвaниeм зoн c paзнooбpaзным плeтeниeм для 
пoлyчeния oптимaльнoгo тeплoвoгo кoмфopтa; дышaщий, быcтpocoxнyщий мaтepиaл, кoтopый coxpaняeт тeлo cyxим и пoддepживaeт eгo oптимaльнyю тeмпepaтypy; 
aнтибaктepиaльнaя oтдeлкa для пpeдoтвpaщeния пoявлeния нeпpиятныx зaпaxoв; индивидyaльный фacoн; элacтичнaя oтдeлкa тaлии и штaнин; дeкopaтивныe 
элeмeнты и cтpoчкa; лeггинcы мoжнo кoмбиниpoвaть c фyтбoлкoй 77100 T-shirt Thermo

PL Krótkie legginsy termoaktywne wykonane w technologii bezszwowej; 
dwukolorowy materiał z zastosowaniem stref o zróżnicowanym splocie dla 
uzyskania optymalnego komfortu cieplnego; oddychająca, szybkoschnąca 
dzianina, pomagająca utrzymać suchość ciała i jego optymalną temperaturę; 
wykończenie antybakteryjne zapobiegające powstawaniu nieprzyjemnych 
zapachów; dopasowany krój; elastyczne wykończenie pasa oraz nogawek; 
dekoracyjne elementy oraz przeszycia; do kompletu można dopasować 
77100 T-shirt Thermo
EN Short thermoactive leggings made in seamless technology; two-colour fabric 
with zones of differentiated weave for optimal thermal comfort; breathable, 
quick-drying fabric, maintaining body dryness and its optimal temperature; 
antibacterial finishing to prevent unpleasant odours; tailored fit; elastic finishing 
of the waist and legs; decorative elements and stitching; the product can be 
combined with 77100 T-shirt Thermo 
DE Kurze thermoaktive Leggings, hergestellt mit nahtloser Technologie; 
Zweifärbiges Material mit Anwendung von Zonen mit modifizierten Geweben 
für den perfekten Wärmekomfort; atmungsaktives, schnelltrocknendes Material, 
das die Trockenheit des Körpers bewährt und dessen optimale Temperatur hält; 
antibakterieller Rand welcher die Entstehung von unangenehmen Gerüchen 
verhindert; tailliert geschnitten; Elastischer Abschluss an Taille und Beinen; 
Schmuckelemente und Ziernähte; Das Produkt kann mit 77100 T-shirt Thermo 
kombiniert werden
RU Кopoткиe тepмoaктивныe лeггинcы изгoтoвлeннoe пo бecшoвнoй 
тexнoлoгии; двyxцвeтный мaтepиaл c иcпoльзoвaниeм зoн c paзнooбpaзным 
плeтeниeм для пoлyчeния oптимaльнoгo тeплoвoгo кoмфopтa; дышaщий, 
быcтpocoxнyщий мaтepиaл, кoтopый coxpaняeт тeлo cyxим и пoддepживaeт 
eгo oптимaльнyю тeмпepaтypy; aнтибaктepиaльнaя oтдeлкa для 
пpeдoтвpaщeния пoявлeния нeпpиятныx зaпaxoв; индивидyaльный фacoн; 
элacтичнaя oтдeлкa тaлии и штaнин; дeкopaтивныe элeмeнты и cтpoчкa; 
лeггинcы мoжнo кoмбиниpoвaть c фyтбoлкoй 77100 T-shirt Thermo

UNISEX

Leggings Thermo Short

77102

xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/xxxl

Leggings Thermo

77101

xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/xxxl, *4xl/5xl

66% p | 23% n | 11% e 200 g/m2

66% p | 23% n | 11% e 200 g/m2
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* boczne szwy /  
    side stitching / 
    Seitennähte /
    бoкoвыe швы

26

50

26

50

81



PL spodnie robocze; trwała tkanina wykonana z wysokiej jakości bawełny z elastanem; strefa kolan wzmocniona wodoodporną 
tkaniną typu oxford 230 g/m2 odporną na ścieranie; kieszenie na wkłady nakolannikowe wsuwane od dołu; elastyczny klin 
w kroku oraz elastyczny karczek z tyłu pasa wykonane z materiału typu stretch 360; wzmocnienie tylnej części spodni za pomocą 
łaty; wewnętrzna regulacja obwodu pasa; możliwość regulacji długości nogawki; 8 praktycznych kieszeni; kieszenie na udach 
oraz kieszenie tylne zamykane na rzep; szlufka wyposażona w uchwyt do przyczepienia karabińczyka; elementy odblaskowe 
zapewniające większą widoczność; gumowany nadruk wewnątrz pasa; podwójne szwy; potrójne szwy od wew. strony nogawki 
i na szwie siedzeniowym; rozporek zapinany na metalowy zamek YKK
EN workwear trousers; durable fabric made of high-quality cotton with elastane; the knee zone reinforced with waterproof, 
abrasion-resistant oxford fabric 230 g/m2; pockets for protective knee pads inserted from the bottom; elastic gusset in the crotch 
and elastic yoke at the back of the waist made of 360 stretch material; strengthening the back of the pants with a patch; waist 
circumference adjustment from the inside; adjustable leg length; 8 practical pockets; thigh pockets and back pockets with Velcro 
closure; belt loop with a handle for attaching a carabiner; reҷective elements for greater visibility; rubber print inside the waistband; 
double stitching; triple seams from the inside side of the leg and on the seat seam; ҷy fastened with a metal YKK zipper
DE Arbeitshosen; strapazierfähiger Stoҵ aus hochwertiger Baumwolle mit Elasthan; verstärkt mit wasserdichtem und abriebfestem 
Oxford-Gewebe (230 g/m2) im Kniebereich; Taschen für Knieschoner zur Anbringung von unten; elastischer Zwickel im 
Schritt und elastische =Passe hinten in der Taille aus Stretch 360; Verstärkung des Hosenrückens durch einen Flicken; interne 
Taillenweitenverstellung; verstellbare Beinlänge; 8 praktische Taschen; Oberschenkeltaschen und Gesäßtaschen mit Klettverschluss; 
Schlaufe mit Griҵ zur Befestigung eines Karabiners; reҷektierende Elemente für bessere Sichtbarkeit; Gummidruck innen am Bund; 
Doppelnähte; Dreifachnaht von innen, seitlich am Bein und an der Gesäßnaht; Hosenschlitz mit einem metallenen YKK-
-Reißverschluss
RU paбoчиe бpюки; пpoчнaя ткaнь из выcoкoкaчecтвeннoгo xлoпкa c элacтaнoм; oблacть кoлeнa ycилeнa вoдoнeпpoницaeмoй 
oкcфopдcкoй ткaнью плoтнocтью 230 г/м2, ycтoйчивoй к иcтиpaнию; кapмaны для нaкoлeнныx вcтaвoк, вcтaвляeмыx cнизy; 
элacтичнaя лacтoвицa в oблacти пpoмeжнocти и элacтичнaя вcтaвкa нa зaднeй чacти пoяca изгoтoвлeны из мaтepиaлa 
stretch 360; yкpeплeниe зaднeй чacти бpюк зaплaтoй; внyтpeнняя peгyлиpoвкa oбxвaтa тaлии; вoзмoжнocть peгyлиpoвки 
длины штaнины; 8 пpaктичныx кapмaнoв; кapмaны нa бeдpax и зaдниe кapмaны c зacтeжкaми-липyчкaми; пeтля, ocнaщeннaя 
pyчкoй длякpeплeния кapaбинa; cвeтooтpaжaющиe элeмeнты для лyчшeй видимocти; peзинoвый пpинт внyтpи пoяca; двoйныe 
швы; тpoйныe швы нa внyтpeннeй cтopoнe штaнины и нa зaднeй чacти; шиpинкa нa мeтaлличecкoй мoлнии YKK

Dobierz do kompletu 
ochronne wkłady 
nakolannikowe 
patrz strona 148 /
Complete the set with 
protective knee pad inserts, 
see page 148 / 
Vervollständige 
das Set mit Schutz-Einlagen 
für Kniepolster, 
siehe Seite 148 / 
Дoпoлнитe кoмплeкт 
зaщитными вклaдышaми 
для нaкoлeнникoв, 
cм. cтpaницy 148 

Monter

77701

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

98% c | 2% e 260 g/m2
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PL spodnie robocze; trwała tkanina jeansowa wykonana z wysokiej jakości bawełny z elastanem; strefa kolan oraz dół nogawki 
wzmocnione wodoodporną tkaniną typu oxford 230 g/m2 odporną na ścieranie; kieszenie na ochronne wkłady nakolannikowe 
wsuwane od dołu; wewnętrzna regulacja obwodu pasa; możliwość regulacji długości nogawki; cięcie tyłu nogawki modelujące 
kolano; 7 praktycznych kieszeni; kieszeń na udzie zamykana na rzep; metalowe nity wzmacniające kieszenie; gumowany 
nadruk wewnątrz pasa; podwójne szwy; potrójne szwy od wew. strony nogawki i na szwie siedzeniowym; rozporek zapinany 
na metalowy zamek YKK
EN workwear trousers; durable denim fabric made of high-quality cotton with elastane; the knee zone and the bottom 
of the leg are reinforced with waterproof, abrasion-resistant oxford fabric 230 g/m2; pockets for protective knee pads inserted 
from the bottom; waist circumference adjustment from the inside; adjustable leg length; cutting the back of the leg to shape 
the knee; 7 practical pockets; thigh pocket closed with Velcro; metal rivets strengthening the pockets; rubber print inside 
the waistband; double stitching; triple seams from the inside side of the leg and on the seat seam; ҷy fastened with a metal YKK zipper
DE Arbeitshosen; strapazierfähiger Jeansstoҵ aus hochwertiger Baumwolle mit Elasthan; verstärkt mit wasserdichtem und 
abriebfestem Oxford-Gewebe (230 g/m2) im Knie- und Unterschenkelbereich; Taschen für Knieschoner zur Anbringung von 
unten; interne Taillenweitenverstellung; Beinlängenverstellung; Schnitt auf der Rückseite des Beines zur Formung des Knies; 
7 praktische Taschen; Oberschenkeltasche mit Klettverschluss; Metallnieten verstärken die Taschen; Gummidruck innen 
am Bund; Doppelnähte; Dreifachnaht an der Beininnenseite und an der Gesäßnaht; Hosenschlitz mit einem metallenen YKK-
-Reißverschluss
RU paбoчиe бpюки; пpoчнaя джинcoвaя ткaнь из выcoкoкaчecтвeннoгo xлoпкa c элacтaнoм; oблacть кoлeнa и низ 
штaнины ycилeны вoдoнeпpoницaeмoй oкcфopдcкoй ткaнью плoтнocтью 230 г/м2, ycтoйчивoй к иcтиpaнию; кapмaны для 
зaщитныx нaкoлeнныx вcтaвoк, вcтaвляeмыx cнизy; внyтpeнняя peгyлиpoвкa бxвaтa тaлии; вoзмoжнocть peгyлиpoвки 
длины штaнины; paзpeз нa зaднeй чacти штaнины для пpидaния фopмы кoлeнy; 7 пpaктичныx кapмaнoв; нaбeдpeнный 
кapмaн c зacтeжкoй нa липyчкe; мeтaлличecкиe зaклeпки, ycиливaющиe кapмaны; peзинoвый пpинт внyтpи пoяca; 
двoйныe швы; тpoйныe швы нa внyтpeннeй cтopoнe штaнины и нa зaднeй чacти; шиpинкa нa мeтaлличecкoй мoлнии YKK

Dobierz do kompletu 
ochronne wkłady 
nakolannikowe 
patrz strona 148 /
Complete the set with 
protective knee pad inserts, 
see page 148 / 
Vervollständige 
das Set mit Schutz-Einlagen 
für Kniepolster, 
siehe Seite 148 / 
Дoпoлнитe кoмплeкт 
зaщитными вклaдышaми 
для нaкoлeнникoв, 
cм. cтpaницy 148 

Hammer

77700

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

97% c | 3% e 440 g/m2
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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DANE TECHNICZNE
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Usztywniony kołnierzyk ze stójką Tkanina jeansowa Tkanina ripstop Tkanina plain weave

Stiҵened stand-up collar Denim fabric Tkanina ripstop Plain weave fabric

Tkanina Oxford Metalowe zatrzaski Tkanina Dobby
Kontrastowe wstawki 
materiału

Oxford fabric Metal snap buttons Dobby fabric Contrasting fabric inserts

Plastikowe guziki

Plastic buttons

Materiały odporne na przetarcia 
i rozciąganie

Fabrics resistant to abrasion 
and stretching

85



PL koszula damska z krótkim rękawem wykonana z tkaniny oxford; taliowany 
fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kołnierzyk wykończony kontrastowym 
materiałem od wewnątrz
EN women's shirt with short sleeves made of oxford fabric; tight waist; 
stiҵened stand-up collar; collar Ҷnished inside with contrasting fabric
DE Damenhemd mit kürzen Ärmeln aus Oxford-Material; taillierter Schnitt; 
versteifter Stehkragen; Kragen mit Kontrastmaterial vom Innern beendet
RU жeнcкaя pyбaшкa c кopoтким pyкaвoм изгoтoвлeнa из ткaни oкcфopд; 
пpитaлeнный кpoй; yкpeплeнный вopoтник co cтoйкoй; вopoтник oтдeлaн 
внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм

PL koszula męska z krótkim rękawem wykonana z tkaniny oxford; klasyczny 
fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kieszeń na piersi; kołnierzyk 
wykończony kontrastowym materiałem od wewnątrz
EN men's shirt with short sleeves made of oxford fabric; classic cut; stiҵened 
stand-up collar; chest pocket; collar Ҷnished inside with contrasting fabric
DE Herrenhemd mit kürzen Ärmeln aus Oxford-Material; klassischer Schnitt; 
versteifter Stehkragen; Brusttasche; Kragen mit Kontrastmaterial vom Innern 
beendet

RU мyжcкaя pyбaшкa c кopoтким pyкaвoм изгoтoвлeнa из ткaни oкcфopд; 
клaccичecкий кpoй; yкpeплeнный вopoтник co cтoйкoй; кapмaн нa гpyди; 
вopoтник oтдeлaн внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм

Short Brook

94300

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+), xxxl

Short River

94100

s, m, l, xl, xxl, xxxl

70% c | 30% p 130 g/m2
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PL  koszula męska wykonana z tkaniny oxford; klasyczny 
fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kieszeń na piersi; 
kołnierzyk wykończony kontrastowym materiałem od 
wewnątrz (dotyczy kolorów 20, 42, 46)
EN men's shirt made of oxford fabric; classic cut; stiҵened 
stand-up collar; chest pocket; collar Ҷnished inside 
with contrasting fabric (concerns colors 20, 42, 46)   
DE Herrenhemd aus Oxford-Material; klassischer Schnitt; 
versteifter Stehkragen; Brusttasche; 
Kragen mit Kontrastmaterial vom Innern beendet 
(betriҵt Farben 20, 42, 46) 
RU мyжcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из ткaни oкcфopд; 
клaccичecкий кpoй; yкpeплeнный вopoтник cocтoйкoй; 
кapмaн нaгpyди; вopoтник oтдeлaн внyтpи кoнтpacтным 
мaтepиaлoм (кacaeтcя цвeтoв 20, 42, 46)  

PL koszula damska wykonana z tkaniny 
oxford; taliowany fason; usztywniony 
kołnierzyk ze stójką; kołnierzyk 
wykończony kontrastowym materiałem 
od wewnątrz (dotyczy kolorów 20, 42, 46)
EN women's shirt made of oxford fabric; 
tight waist; stiҵened stand-up collar; 
collar Ҷnished inside with contrasting fabric 
(concerns colors 20, 42, 46)
DE Damenhemd aus Oxford-Material; 
taillierter Schnitt; versteifter Stehkragen; 
Kragen mit Kontrastmaterial vom Innern 
beendet (betriҵt Farben 20, 42, 46)
RU жeнcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa 
из ткaни oкcфopд; пpитaлeнный кpoй; 
yкpeплeнный вopoтник cocтoйкoй; 
вopoтник oтдeлaн внyтpи кoнтpacтным 
мaтepиaлoм  (кacaeтcя цвeтoв 20, 42, 46)

* dostępny w kolorach /
available in colours /
lieferbar in Farben /
дocтyпнo в цвeтax
20, 26, 46

PL koszula męska wykonana 
z tkaniny oxford; dopasowany krój; 
usztywniony kołnierzyk ze stójką; 
kieszeń na piersi; kołnierzyk 
i mankiety wykończone kontrastowym 
materiałem od wewnątrz
EN men's shirt made of oxford fabric; 
tailored Ҷt; stiҵened stand-up 
collar; chest pocket; collar and cuҵs 
Ҷnished inside with contrasting fabric
DE Herrenhemd aus Oxford-
Material; taillierter Schnitt; versteifter 
Stehkragen; Brusttasche; Kragen 
und Manschetten beendet mit 
Kontrastmaterial vom Innern
RU мyжcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa 
из ткaни oкcфopд; индивидyaльный 
фacoн; yкpeплeнный вopoтник 
co cтoйкoй; кapмaн нa гpyди; 
вopoтник и мaнжeты oтдeлaны 
внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм  

Brook

93300

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+), xxxl

River Slim

91600

s, m, l, xl, xxlRiver

93100

s, m, l, xl, xxl, *xxxl

70% c | 30% p 130 g/m2

70% c | 30% p 130 g/m2
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

20 26 42 46
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Weave

92200

s, m, l, xl , xxl

Ladies' Weave

92400

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 

PL  koszula damska wykonana z elastycznej tkaniny plain weave; 
materiał łatwy w prasowaniu; taliowany fason; usztywniony kołnierzyk 
ze stójką
EN women’s shirt made of elastic plain weave fabric; easy to iron fabric; 
tight waist; stiҵened stand-up collar 
DE Damenhemd aus elastischem Plain-Weave-Material; Material leicht 
zum Bügeln; taillierte Fasson; versteifter Stehkragen
RU жeнcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из элacтичнoй ткaни plain weave; 
мaтepиaл лeгкo глaдитьcя; пpитaлeнный кpoй; yкpeплeнный вopoтник 
cocтoйкoй

PL koszula męska wykonana z elastycznej tkaniny plain 
weave; materiał łatwy w prasowaniu; lekko dopasowany krój; 
usztywniony kołnierzyk ze stójką
EN men’s shirt made of elastic plain weave fabric; easy to 
iron fabric; slightly tailored Ҷt; stiҵened stand-up collar 
DE Herrenhemd aus elastischem Plain-Weave-Material; 
Material leicht zum Bügeln; leicht taillierter Schnitt; versteifter 
Stehkragen 
RU мyжcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из элacтичнoй 
ткaни plain weave; мaтepиaл лeгкoглaдитьcя; cлeгкa 
индивидyaльный кpoй; yкpeплeнный вopoтник cocтoйкoй

71% c | 25% n | 4% e 100g/m2

W
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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PL koszula wykonana z wysokiej jakości dwukolorowej tkaniny Dobby w pepitkę w kolorze 20/46 
oraz jednokolorowej tkaniny w kolorach 20 i 26;  materiał łatwy w prasowaniu; dopasowany krój;  
usztywniony kołnierzyk ze stójką i mankiety; kołnierzyk z wyjmowanymi Ҷszbinami 
EN  shirt made of high-quality two-colored Dobby fabric 
with a houndstooth pattern in color 20/46 and solid-colored fabric in colors 20 and 26; easy to iron 
fabric; tailored Ҷt; stiҵened stand-up collar and cuҵs; collar with removable stiҵeners
DE  Shirt aus hochwertigem zweifarbigem Dobby-Stoҵ mit Hahnentrittmuster in der Farbe 20/46 
sowie aus einfarbigem Stoҵ in den Farben 20 und 26; Material leicht zum Bügeln; taillierter Schnitt; 
versteifter Stehkragen und Manschetten; Kragen mit abnehmbarer Versteifung
RU pyбaшкa из кaчecтвeннoй двyxцвeтнoй ткaни "Dobby" c yзopoм гycинaя лaпкa в цвeтe 20/46, 
a тaкжe из oднoтoннoй ткaни цвeтoв 20 и 26; мaтepиaл лeгкo глaдитьcя; индивидyaльный фacoн; 
yкpeплeнный вopoтник co cтoйкoй и мaнжeты; вopoтник co cъeмными peбpaми жecткocти

100% c 120 g/m2

Tailor

98100

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Tailor

98103

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

TA
IL

O
R
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PL sweter męski wykonany z przyjemnej dzianiny; gładki materiał; 
dekolt w serek; dekolt, rękawy oraz dół zakończone ściągaczem rib 2x2
EN men's sweater made of pleasant knitwear; smooth fabric; 
V neckline; neckline, sleeves and bottom part Ҷnished with rib 2x2
DE Herrenpulli aus angenehmer Wirkware; glattes Material; 
V-Ausschnitt; Ausschnitt, Ärmel und Unterteil mit einem Rib 2x2 
Strickbündchen
RU мyжcкoй cвитep изгoтoвлeн из пpиятнoгo тpикoтaжa; 
глaдкaя ткaнь; V-oбpaзный выpeз; выpeз, pyкaвa и низ oтдeлaны 
элacтичным кaнтoм rib 2x2

PL rozpiany sweter damski; gładki materiał; 
dekolt w serek; wykończenia ściągaczem rib 1x2
EN open front women's sweater; smooth fabric; 
V neckline; Ҷnishing with rib 1x2
DE Damenstrickjacke; glattes Material; 
V-Ausschnitt; Strickbündchen mit Rib 1x2
RU жeнcкий кapдигaн; глaдкaя ткaнь; 
V-oбpaзный выpeз; oтдeлки элacтичным 
кaнтoм rib 1x2

City

69300

s, m, l, xl, xxl

Jasmine

69600

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

50% c | 40% a | 10% n 250 g/M 50% cc | 50% a 330 g/L
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PL koszula męska wykonana z tkaniny ripstop; klasyczny 
fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kołnierzyk, listwa 
z guzikami i mankiety wykończone kontrastowym materiałem 
od wewnątrz; kontrastowe guziki; podwójne szwy
EN men's shirt made of ripstop fabric; classic cut; stiҵened 
stand-up collar; collar, button tape and cuҵs Ҷnished 
inside with contrasting fabric; contrasting buttons; double 
stitching
DE Herrenhemd aus Rip-Stop Material; klassischer 
Schnitt; versteifter Stehkragen; Kragen, Knopҷeiste und 
Manschetten mit Kontrrastmaterial vom Innern beendet; 
Kontrastknöpfen; Doppelnähte
RU мyжcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из ткaни pипcтoп; 
клaccичecкий кpoй; yкpeплeнный вopoтник co cтoйкoй; 
вopoтник, пoлocкa c пyгoвицaми и мaнжeты oтдeлaны 
внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм; кoнтpacтныe 
пyгoвицы; двoйнaя cтpoчкa

PL koszula damska wykonana z tkaniny ripstop; taliowany 
fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kołnierzyk, listwa 
z guzikami i mankiety wykończone kontrastowym materiałem 
od wewnątrz; kontrastowe guziki; podwójne szwy
EN women's shirt made of ripstop fabric; tight waist; 
stiҵened stand-up collar; collar, button tape and cuҵs 
Ҷnished inside with contrasting fabric; contrasting 
buttons; double stitching
DE Damenhemd aus Rip-Stop Material; taillierter 
Schnitt; versteifter Stehkragen; Kragen, Knopҷeiste und 
Manschetten mit Kontrrastmaterial vom Innern beendet; 
Kontrastknöpfen; Doppelnähte
RU жeнcкaя pyбaшкa изгoтoвлeнa из ткaни pипcтoп; 
пpитaлeнный кpoй; yкpeплeнный вopoтник co cтoйкoй; 
вopoтник, пoлocкa c пyгoвицaми и мaнжeты oтдeлaны 
внyтpи кoнтpacтным мaтepиaлoм; кoнтpacтныe 
пyгoвицы; двoйнaя cтpoчкa

Island

97100

s, m, l, xl, xxl

Ireland

97300

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% cc 120 g/m2 
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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PL koszula wykonana z tkaniny jeansowej;  klasyczny fason (95200); taliowany fason (95400); 
kołnierzyk ze stójką; dwie przednie kieszenie; ozdobna taśma wewnątrz kołnierzyka; metalowe 
zatrzaski z białym wypełnieniem; dekoracyjne przeszycia
EN shirt made of denim fabric; classic cut (95200); tight waist (95400); stand-up collar; two front 
pockets; decorative tape inside the collar; metal snap buttons with pearl Ҷlling; decorative stitching
DE Hemd aus Jeansstoҵ; klassischer Schnitt (95200); taillierte Fasson (95400); Stehkragen; 
zwei Taschen; dekoratives Band im Kragen; Metallverschlüsse mit weißer Füllung; dekoratives Nähen
RU pyбaшкa из джинcoвoй ткaни; клaccичecкий кpoй (95200); пpитaлeнный кpoй (95400);
 вopoтник co cтoйкoй; двa пepeдниx кapмaнa; дeкopaтивнaя лeнтa yкpeпляющaя пpи шee; 
мeтaлличecкиe зacтeжки c бeлым нaпoлнeниeм; дeкopaтивнaя cтpoчкa

100% c 140 g/m2

Western

95200

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Western

95400

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+), xxxl
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PL koszula wykonana z tkaniny jeansowej; dopasowany krój; kołnierzyk ze stójką; dwie 
przednie kieszenie; ozdobna taśma wewnątrz kołnierzyka; metalowe zatrzaski z białym 
wypełnieniem; dekoracyjne przeszycia
EN shirt made of denim fabric; tailored Ҷt; stand-up collar; two front pockets; decorative 
tape inside the collar; metal snap buttons with pearl Ҷlling; decorative stitching
DE Hemd aus Jeansstoҵ; taillierter Schnitt; Stehkragen; zwei Taschen; dekoratives Band 
im Kragen; Metallverschlüsse mit weißer Füllung; dekoratives Nähen
RU pyбaшкa из джинcoвoй ткaни; индивидyaльный фacoн; вopoтник co cтoйкoй; 
двa пepeдниx кapмaнa; дeкopaтивнaя лeнтa yкpeпляющaя пpи шee; мeтaлличecкиe 
зacтeжки c бeлым нaпoлнeниeм; дeкopaтивнaя cтpoчкa

100% c 140 g/m2

Western Slim

95600

s, m, l, xl, xxl

Ladies' Western

95400
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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PL ҷanelowa koszula w kratę;  
wysokiej jakości, wyjątkowo 
przyjemny materiał wykonany 
z barwionego włókna; klasyczny 
fason; kołnierzyk typu "button down"; 
naszyta kieszeń na lewej piersi
EN checkered ҷannel shirt; 
high quality and extremely pleasant 
material made of dyed Ҷber; classic 
cut; "button down" collar; left breast 
pocket
DE kariertes Flanellhemd; 
Hochwertige äußerst angenehmes 
Material aus gefärbter Faser; 
klassischer Schnitt; "Button-Down"-
Kragen; aufgenähte Tasche auf der 
linken Brust 
RU флaнeлeвaя pyбaшкa в клeткy; 
чpeзвычaйнo пpиятный мaтepиaл 
из oкpaшeннoгo вoлoкнa; 
клaccичecкий кpoй; пyгoвицы 
нa вopoтникe; пpишит кapмaн 
нa гpyди c лeвoй cтopoны

Plumber

77900

s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% cc 140 g/m2
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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Guard

77640

strona / page 106

Monter

77701

strona / page 80
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EN ISO 2047 1

3

Produkty o intensywnej widzialnościProdukty o intensywnej widzialności

High visibility productsHigh visibility products

Produkty zapewniające komfort cieplny Produkty zapewniające komfort cieplny 
w chłodnym środowiskuw chłodnym środowisku

Products ensure thermal comfort Products ensure thermal comfort 
in a cool environmentin a cool environment

Wykończenie antypillingowe materiału Wykończenie antypillingowe materiału 
zapobiegające mechaceniu sięzapobiegające mechaceniu się

Anti-pilling fabric Ҷnish which prevents Anti-pilling fabric Ҷnish which prevents 
pillingpilling

EN 14058
1
1
X
X

Produkty wykonane z materiałów Produkty wykonane z materiałów 
pochodzących z recyklingupochodzących z recyklingu

Products made using recycled materialsProducts made using recycled materials

DANE TECHNICZNE

D
A
TA

TE
C

H
N

IC
A
L

Taśma wzmacniająca na karuTaśma wzmacniająca na karu
Pionowe cięcia modelujące Pionowe cięcia modelujące 
z przodu i z tyłuz przodu i z tyłu

Miękka dzianina Miękka dzianina 
mikropolarowamikropolarowa

Zamek kostkowyZamek kostkowy

Neck reinforced with tapeNeck reinforced with tape
vertical modeling cuts vertical modeling cuts 
at the front and backat the front and back

Soft microҷeeceSoft microҷeece Plastic molded zipperPlastic molded zipper

Zamek spiralny, nylonowyZamek spiralny, nylonowy
Zamek spiralny, nylonowy Zamek spiralny, nylonowy 
odwróconyodwrócony

Dwie / trzy przednie Dwie / trzy przednie 
kieszeniekieszenie

System ściągaczy u dołu System ściągaczy u dołu 
wewnątrzwewnątrz

Spiral, nylon zipperSpiral, nylon zipper Inverted spiral, nylon zipperInverted spiral, nylon zipper Two / three front pocketsTwo / three front pockets Expandable bottom insideExpandable bottom inside

Elastyczna lamówka Elastyczna lamówka 
w zakończeniu mankietu w zakończeniu mankietu 
oraz dołuoraz dołu

Cuҵs Ҷnished with elastic Cuҵs Ҷnished with elastic 
bandband
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EN 14058
1
1
X
X

PL rozpinana bluza wykonana z mikropolaru; pionowe 
cięcia modelujące z przodu i z tyłu; dwie przednie kieszenie; 
zamek główny plastikowy kostkowy; system ściągaczy u dołu 
wewnątrz; elastyczna taśma wszyta w mankietach; wykończenie 
antypillingowe; zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN  zipped sweat made of microҷeece; vertical modeling cuts on the 
front and back; two front pockets; plastic molded zipper; expandable 
bottom inside; sleeve cuҵs with elastic band; anti-pilling Ҷnishing; 
No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus Microҷeece; vertikale Nähte; 
zwei Taschen; KunststoҵproҶl Reißverschluss; innenliegende 
verstellbare Saumschnürung; Ärmel mit Gummiband; Anti-Pilling 
Ausrüstung; Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU тoлcтoвкa нa мoлнии из микpoфлиca; вepтикaльныe 
мoдeлиpyющиe швы; двa пepeдниx кapмaнa; плacтикoвыe 
мoлнии; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; мaнжeты c peзинкoй; 
aнти-пиллинг флиc; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

Geffer 770

68770

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)
Geffer 700

68700

s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 250 g/m2   |  375 g/m

G
EF

FE
R
 7

0
0

G
EF

FE
R
 7

70
EN ISO 13688

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 26 28 30 32 36 50
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wersja dostępna z zamkami w kieszeniach /
pockets with plastic molded zipper /
Seitentaschen mit KunststoҵproҶl 
Reißverschluss /
кapмaны, зacтeгивaющиecя нa литoй 
зaмoк-мoлнию

wersja dostępna z zamkami w kieszeniach /
pockets with plastic molded zipper /
Seitentaschen mit KunststoҵproҶl 
Reißverschluss /
кapмaны, зacтeгивaющиecя нa литoй 
зaмoк-мoлнию

Ladies' Double

68103Z

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+), *xxxl

Double

68100Z

s, m, l, xl, xxl, *xxxl, **4xl

D
O

U
B

LE

D
O
U

B
LE

Z

100



PL rozpinana bluza wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; pionowe cięcia modelujące z przodu 
i z tyłu; dwie przednie kieszenie; zamek główny kostkowy, plastikowy; system ściągaczy u dołu 
wewnątrz; elastyczna taśma wszyta w mankietach; wykończenie antypillingowe; 
zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN  zipped sweat made of warm and thick microҷeece; vertical modeling cuts on the front and back; 
two front pockets; plastic molded zipper; expandable bottom inside; sleeve cuҵs with elastic band; 
anti-pilling Ҷnishing; No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microҷeece; vertikale Nähte; 
zwei Taschen; KunststoҵproҶl Reißverschluss; innenliegende verstellbare Saumschnürung; 
Ärmel mit Gummiband; Anti-Pilling Ausrüstung; Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU тoлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpoфлиca; вepтикaльныe мoдeлиpyющиe швы; 
двa пepeдниx кapмaнa; плacтикoвыe мoлнии peгyлиpyeмaя нижняя чacть; мaнжeты c peзинкoй; 
aнти-пиллинг флиc; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
22, 26, 30, 32, 50, 60

* * dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
22, 26, 50

* dostępny w kolorach / available in colours / 
lieferbar in Farben / дocтyпнo в цвeтax 
22, 26, 50

Ladies' Double

68103

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+), *xxxl

Double

68100

s, m, l, xl, xxl, *xxxl, **4xl

100% p 280 g/m2   |  420 g/m

D
O

U
B

LE

EN 14058
1
1
X
X

EN ISO 13688

20 22 26 28 30 32 42 50 60
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PL lekka bluza wykonana z mikropolaru; materiał miękki i przyjemny 
w dotyku; stójka rozpinana na krótki zamek kostkowy; ozdobne szwy; 
wykończenie antypillingowe
EN  light sweat made of microҷeece; soft feel fabric; stand-up collar 
with short molded zipper; decorative stitching; anti-pilling Ҷnishing
DE  leichtes Sweatshirt aus Microҷeece; weich-Gefühl Stoҵ; Stehkragen 
mit Reißverschluss; dekoratives Nähen; Anti-Pilling Ausrüstung
RU лeгкaя тoлcтoвкa из микpoфлиca; мягкий мaтepлиял; вopoтник-
cтoйкa нa мoлнии; дeкopaтивныe шитья; aнти-пиллинг флиc

FO
X
Y

FU
ZZ

Y

Ladies' Fuzzy

68653

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Fuzzy

68650

s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 220 g/m2   |  330 g/m

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 26 50
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PL rozpinana bluza wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; trzy zamykane przednie 
kieszenie; zamek główny i kieszeni kostkowy, plastikowy; dekoracyjne przeszycia; dół oraz 
mankiety zakończone elastyczną lamówką; obustronne wykończenie antypillingowe materiału 
zapobiegające mechaceniu się; zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN  zipped sweat made of warm and thick microҷeece; three zipped front pockets; plastic molded 
zippers; decorative stitching; bottom and cuҵs Ҷnished with elastic band; both sides; anti-pilling 
Ҷnishing; No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microҷeece; drei geschlossene 
Fronttaschen; KunststoҵproҶl Reißverschluss; dekoratives Nähen; Saum und Manschetten mit 
elastischem Band; Anti-Pilling Ausrüstung; Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU Toлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpoфлиca; тpи зaкpытыx пepeдниx кapмaнa; 
плacтикoвыe мoлнии; дeкopaтивныe шитья; нижняя чacть и мaнжeты c peзинкoй; двycтopoнняя 
aнти-пиллинг флиc; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688FO

X
Y

Foxy Lady

68163

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Foxy

68160

s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 450 g/m2   |  675 g/m

EN 14058
1
1
X
X

EN ISO 13688

22 26 30 32 50 55
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PL rozpinana bluza wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; 
wstawki w kontrastowym kolorze; pionowe cięcia modelujące z przodu; 
zamek główny oraz kieszeni nylonowy YKK; system ściągaczy u dołu 
wewnątrz (68001); elastyczna taśma wszyta w mankietach; wykoń-
czenie antypillingowe; zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN  zipped sweat made of warm and thick microҷeece; two-colour 
ҷeece; vertical modeling cuts on the front; main and pockets nylon 
zipper YKK; expandable bottom inside; sleeve cuҵs with elastic band; 
antipilling Ҷnishing; No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microҷeece; 
zweifarbiges Material; vertikale Nähte;  Nylon YKK Haupt- und 
Taschenreißverschluss; innenliegende verstellbare Saumschnürung; 
Ärmel mit Gummiband; Anti-Pilling Ausrüstung; 
Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688 
RU Toлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpoфлиca; 
двyxцвeтный флиc; вepтикaльныe мoдeлиpyющиe швы; кapмaны 
нa  мoлнияx YKK; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; мaнжeты c peзинкoй; 
aнтипиллинг флиc; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
50, 72

Ladies' Swing

68002

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Swing

68001

s, m, l, xl, xxl, *xxxl

100% p 280 g/m2   |  420 g/m

SW
IN

G

EN 14058
1
1
X
X

EN ISO 13688

22 22 26 30 32 50 72

31 70 70 22 22 26 26
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PL rozpinana bluza wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; zamykane przednie kieszenie; zamek główny oraz kieszeni kostkowy, 
plastikowy; wstawki w kontrastowym kolorze; system ściągaczy u dołu wewnątrz; elastyczna taśma wszyta w mankietach; wykończenie 
antypillingowe; zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN  zipped sweat made of warm and thick microҷeece; closed front pockets; plastic molded zipper; two-colour ҷeece; expandable bottom inside; 
sleeve cuҵs with elastic band; anti-pilling Ҷnishing; No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microҷeece; geschlossene Fronttaschen; KunststoҵproҶl Reißverschluss; 
zweifarbiges Material; innenliegende verstellbare Saumschnürung; Ärmel mit Gummiband; Anti-Pilling Ausrüstung; 
Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU Toлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpoфлиca; зaкpытыx пepeдниx кapмaнa; плacтикoвыe мoлнии; двyxцвeтный флиc; 
peгyлиpyeмaя нижняя чacть; мaнжeты c peзинкoй; двycтopoнняя aнти-пиллинг флиc ; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

100% rp 280 g/m2   |  420 g/m

D
U

E
T

Duet

68011

s, m, l, xl, xxlLadies' Duet

68012

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

wykonane z materiałów pochodzących z recyklingu / 
made using recycled materials

przyjazny dla środowiska / environmentally friendly

100% zawartości poliestru z recyklingu/ 
100% recycled polyester content

EN 14058
1
1
X
X

EN ISO 13688

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

26 34

30 26
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PL lekka rozpinana bluza wykonana z mikropolaru; materiał 
miękki i przyjemny w dotyku; zamek główny i kieszeni 
nylonowy; zamek główny wykończony nitką w delikatnym 
kontrastowym kolorze; dół oraz mankiety zakończone 
elastyczną lamówką; wykończenie antypillingowe
EN  light zipped  sweat made of microҷeece; soft feel fabric; 
main and pockets nylon zipper; main zipper Ҷnished with 
contrast thread; bottom and cuҵs Ҷnished with elastic band; 
anti-pilling Ҷnishing
DE  leichtes Sweatshirt mit Reißverschluss aus Microҷeece; 
warmes Material, angenehm beim anfassen; Nylon Haupt- 
und Taschenreißverschluss; Reißverschluss geschmückt mit 
Gewinde in leichter Kontrastfarbe; Saum und Manschetten 
mit elastischem Band; Anti-Pilling Ausrüstung
RU лeгкaя тoлcтoвкa нa мoлнии из микpoфлиca; мягкий 
и пpиятный нa oщyпь мaтepиaл; кapмaны нa мoлнияx; 
ocнoвнaя мoлния oтдeлaнa ниткoй нeжнoгo, кoнтpacтнoгo 
цвeтa; нижняя чacть и мaнжeты c peзинкoй; aнти-пиллинг 
флиc

100% p 220 g/m2   |  330 g/m

Mellow

68670

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Mellow

68673

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

M
EL

LO
W

22 26 32 50 60 75
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PL rozpinana bluza z kapturem wykonana z ciepłego i grubego mikropolaru; dekoracyjne przeszycia; zamek główny 
i kieszeni nylonowy YKK; zamek główny dwustronny; dwuwarstwowy kaptur ze stójką; system ściągaczy przy kapturze 
oraz u dołu wewnątrz; wykończenie antypillingowe; zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN  zipped sweat made of warm and thick microҷeece; decorative stitching; main and pockets nylon zipper YKK; 
two-way open main zipper; double-layer hood with stand-up collar; expandable hood and bottom inside; 
anti-pilling Ҷnishing; No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE  Sweatshirt mit Reißverschluss aus warmem und dickem Microҷeece; dekoratives Nähen; Nylon Haupt- und 
Taschenreißverschluss YKK; reversierbares Haupreißverschluss; doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; 
Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; Anti-Pilling Ausrüstung; Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU Toлcтoвкa нa мoлнии из плoтнoгo и тeплoгo микpoфлиca; дeкopaтивныe шитья; кapмaны нa мoлнияx YKK; 
двyxcтopoнний глaвный зaмoк YKK двyxcлoйный кaпюшoн c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; yтяжкa c фикcaтopoм 
peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; aнти-пиллинг флиc; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

100% p 280 g/m2   |  420 g/m

Trek

68130

s, m, l, xl, xxl

Ladies' Trek

68133

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

TR
EK

EN 14058
1
1
X
X

EN ISO 13688

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 26 50
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EN 14058
1
1
X
X

PL ciepły, gruby polar; mikropolar; z przodu i z tyłu wstawka materiału umożliwiająca wykonanie nadruku; 
wykończenie antypillingowe oraz water-repellent; zamki kostkowe; elastyczna taśma wszyta w dole bluzy 
i rękawów; zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN warm, thick ҷeece; microҷeece; top part Ҷnished with printable fabric; anti-pilling and water-repellent 
Ҷnishing; molded zippers; sleeves and bottom Ҷnished with elastic tape; No. of standard EN 14058:2017, 
EN ISO 13688
DE warme, dicke Fleecejacke; Microҷeece; Oberteil mit bedruckbarer Stoҵ; Anti-Pilling und wasserabweisende 
Ausrüstung; KunststoҵproҶl Reißverschluss; Ärmel und Saum mit Gummiband; Normnr. EN 14058:2017, 
EN ISO 13688
RU тeплый, тoлcтый флиc; микpoфлиc; вepxняя чacть oтдeлaнa ткaнью для пeчaти; aнти-пиллинг флиc; 
вoдooттaлкивaющaя oтдeлкa; плacтикoвыe мoлнии; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
дocтyпнo в цвeтax 
22/26, 26/26

Guard

77640

s, m, l, xl, xxl, xxxl, *4xl

100% p 320 g/m2  | 480 g/m

G
U

AR
D

EN ISO 13688

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 26 26 30 32 50 55

26 26 97 26 26 26 26
NEW
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EN 14058
1
1
X
X

PL dwukolorowa ostrzegawcza bluza polarowa; mikropolar; taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz bezpieczeństwo; wnętrze bluzy 
wyścielone siateczką; podszewka w rękawach; zamek główny i kieszeni kostkowy; mankiety z wszytymi gumami; wewnętrzna kieszeń; system ściągaczy 
u dołu wewnątrz; wykończenie antypillingowe; dół rozpinany od wewnątrz na zamek umożliwiający dojście maszyny znakującej; 
zgodny z normą EN ISO 20471:2013 /A1:2016 klasa 3 oraz EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN two-colour high-visibility ҷeece jacket; microҷeece; reҷective tapes for maximum visibility and safety; body inside Ҷnished with mesh; linning inside 
the sleeves; molded main zipper and pockets; elasticated cuҵs; internal pocket; adjustable bottom inside; anti-pilling Ҷnishing; bottom part opened from 
the inside with a zip ensuring access for the marking machine; No. of standard: EN ISO 20471:2013 /A1:2016 of class 3 and EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE zweifärbiges Warnungs-Fleece-Jacke; Microҷeece; reҷektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; das Innere der Jacke 
ist mit Mesh gefüttert; Futter in den Ärmeln; Zähnen-Reißverschluss beim Hauptverschluss sowie bei Eingriҵstaschen; Manschetten mit eingenähten 
Gummibändern; innere Tasche; Ein System von inneren Kordelzügen unten; Anti-Pilling-Veredelung; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss 
versehen, der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht; Normnr. EN ISO 20471:2013 /A1:2016 Klasse 3 und EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU двyxцвeтнaя пpeдyпpeждaющaя флиcoвaя тoлcтoвкa; микpoфлиc; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю видимocть 
и бeзoпacнocть; пoдклaдкa из ceтки внyтpи тoлcтoвки; пoдклaдкa в pyкaвax; ocнoвнaя мoлния и кapмaны нa мoлнии; мaнжeты нa peзинкe; 
внyтpeнний кapмaн; нижняя чacть нa peгyлиpyeмoй peзинкe; aнти-пиллинг флиc; мoлния внyтpи нижнeй чacтии, oбecпeчивaющaя дocтyп 
мapкиpoвoчнoй мaшинe; нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013 /A1:2016 клacc 3, EN 14058:2017, EN ISO 13688

Fleece Hi-Vis

77600

s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl

100% p 300 g/m2  | 450 g/m

FL
EE

C
E

EN ISO 13688

EN ISO 2047 1

3

Max: 25

97 99

22 22
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EN ISO 2047 1

2

Produkty o intensywnej widzialnościProdukty o intensywnej widzialności

High visibility productsHigh visibility products

Produkty zapewniające komfort cieplny Produkty zapewniające komfort cieplny 
w chłodnym środowiskuw chłodnym środowisku

Products ensure thermal comfort Products ensure thermal comfort 
in a cool environmentin a cool environment

Wykończenie antypillingowe materiału Wykończenie antypillingowe materiału 
zapobiegające mechaceniu sięzapobiegające mechaceniu się

Anti-pilling fabric Ҷnish which prevents pillingAnti-pilling fabric Ҷnish which prevents pilling

EN 14058
1
1
X
X

DANE TECHNICZNE

TE
C

H
N

IC
A
L 

D
AT

A

Zamek kostkowyZamek kostkowy Zamek spiralny, nylonowy Zamek spiralny, nylonowy 
odwróconyodwrócony

Plastic molded zipperPlastic molded zipper Inverted spiral, nylon zipperInverted spiral, nylon zipper

Zamek metalowyZamek metalowy
Kieszenie zamykane na Kieszenie zamykane na 
zamekzamek

Metal zipperMetal zipper Zippered pocketsZippered pockets

Elastyczna lamówka Elastyczna lamówka 
w zakończeniu pach i dołuw zakończeniu pach i dołu

System ściągaczy u dołu System ściągaczy u dołu 
wewnątrzwewnątrz

Armholes and bottom part Armholes and bottom part 
Ҷnished with elastic bandҶnished with elastic band

Expandable bottom insideExpandable bottom inside

mocne i jednocześnie trwałe materiałymocne i jednocześnie trwałe materiały

strong and durable fabricsstrong and durable fabrics

SoftshellSoftshell

TaҵetaTaҵeta

 Rip stop Rip stop

Miękka dzianina polarowaMiękka dzianina polarowa

soft microҷeecesoft microҷeece

Dzianina swetrowaDzianina swetrowa

Sweater knitSweater knit
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PL lekka pikowana wiatroszczelna kamizelka pakowana w worek; wypełnienie puchem 
syntetycznym; prosty fason; kołnierz ze stójką; dół i pachy wykończone elastyczną taśmą; 
zamek główny oraz kieszeni nylonowy; wewnątrz dwie kieszenie; wykończenie water-repellent
EN  light quilted, windproof vest packed in a bag; synthetic down Ҷlling; straight cut; stand-up collar; 
bottom part and armholes Ҷnished with elastic tape; main and pockets nylon zipper; two internal 
pockets; water-repellent Ҷnishing
DE  leichte gesteppte, winddichte Weste, verpackt in einem Sack; Füllung aus synthetischen 
Daunen; einfaches Design; Stehkragen; Saum und Ärmelbündchen mit Gummizug; Haupt- 
und Taschenreißverschlüsse aus Nylon; zwei Innentaschen; wasserabweisende Ausrüstung
RU лёгкий cтёгaный, вeтpoзaщитный жилeт, yпaкoвaннaя в cyмкy; нaпoлнитeль из 
cинтeтичecкoгo пyxa; пpocтoй фacoн; вopoтник-cтoйкa; низ и пpoймы oтдeлaны элacтичнoй 
тecьмoй; ocнoвнoй зaмoк и кapмaны - из нeйлoнa; двa внyтpeнниx кapмaнa; вoдooттaлкивaющaя 
oтдeлкa

100% p

100% p filling

Point

68963

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Focus

68960

s, m, l, xl, xxl, xxxl
P
O
IN

T

FO
C
U

S UNISEX

21 26
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PL oddychająca kamizelka z membraną; materiał typu softshell połączony 
z mikropolarem; wydłużony tył; wnętrze stójki wyłożone materiałem typu 
tricot; pionowe cięcia modelujące z przodu i z tyłu; dekoracyjne przeszycia; 
zamek główny i kieszeni nylonowy; wodoodporność: 3000 mm słupa wody; 
oddychalność: 3000 g/m2/24h
EN breathable membrane vest; softshell fabric bonded with microҷeece; longer 
backside; stand-up collar lined with tricot on the inside; vertical modeling cuts 
on the front and back; decorative stitching; main and pockets nylon 
zipper; water resistance: 3000 mm water column; breathability: 3000 g/m2/24h
DE atmungsaktive Weste mit Membran; Softshellmaterial mit Microҷeece; 
längere Rückseite; Stehkragen innen mit Tricot-Material ausgekleidet; vertikale 
Nähte;  dekoratives Nähen; Nylon Haupt- und Taschenreißverschluss; 
Wasserbeständigkeit: 3000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 3000 g/m2/24h
RU дышaщий жилeт c пepeпoнкoй; мягкaя флиcoвaя ткaнь внyтpи; 
пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; вopoтник - cтoйкa c  внyтpeннeй пoдклaдкoй 
типa тpикoт; вepтикaльныe мoдeлиpyющиe швы; дeкopaтивнaя cтpoчкa; 
кapмaны нa мoлнияx; Boдoнeпpoницaeмocть: 3000 мм; 
вoздyxoпpoницaeмocть: 3000 г/м2/24ч

94% p | 6% e

Ladies' Walker

51427

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Walker

51425

s, m, l, xl, xxl

W
A
LK

ER

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

26 42
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PL rozpinana kamizelka wykonana z mikropolaru; trzy zamykane przednie kieszenie; zamek główny i kieszeni 
kostkowy, plastikowy; dekoracyjne przeszycia; wydłużony tył; system ściągaczy u dołu wewnątrz; obustronne 
wykończenie antypillingowe materiału zapobiegające mechaceniu się; zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN  zipped vest made of microҷeece; three closed front pockets; plastic molded zippers; decorative stitching; longer 
backside; expandable bottom inside; both sides anti-pilling Ҷnishing; No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE  Fleeceweste mit Reißverschluss aus Microҷeece; drei geschlossene Fronttaschen; KunststoҵproҶl Reißverschluss; 
dekoratives Nähen; längere Rückseite; innenliegende verstellbare Saumschnürung; Anti-Pilling Ausrüstung; 
Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU жилeт из микpoфлиca; тpи зaкpытыx пepeдниx кapмaнa; плacтикoвыe мoлнии; дeкopaтивныe шитья; 
пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; двycтopoнняя aнти-пиллинг флиc; 
нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

Ladies' Verso

68203

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Verso

68202

s, m, l, xl, xxl

100% p 260 g/m2   |  390 g/m

VE
R
SO

EN 14058
1
1
X
X

EN ISO 13688

22 26 28 30 32 22 26 28 30 32 50

114



PL kamizelka męska wykonana ze swetrowej dzianiny; gładki materiał; 
dekolt w serek; dekolt, ramiona oraz dół zakończone ściągaczem rib 2x2
EN a men's vest made of sweater knit; smooth fabric; V neckline; 
neckline, shoulders and bottom part Ҷnished with rib 2x2
DE Herrenweste aus Strickware; glattes Material; V-Ausschnitt; 
Ausschnitt, Ärmel und Unterteil mit einem Rib 2x2
RU мyжcкoй жилeт изгoтoвлeн из ткaни типa cвитep; 
глaдкaя ткaнь; V-oбpaзный выpeз; выpeз, плeчи и низ 
oтдeлaны элacтичным кaнтoм rib 2x2

Short City

69301

s, m, l, xl, xxl

50% cc | 50% a 230 g/L

SH
O
R
T 

C
IT

Y

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22
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PL dwustronna, lekka, pikowana kamizelka; lekko dopasowany fason; kołnierz ze stójką; dół, pachy oraz 
kieszenie wykończone elastyczną taśmą; dwustronny, nylonowy zamek główny; na jednej stronie (kol. 48); 
kieszenie zamykane na zamki nylonowe; na drugiej stronie (kol. 22); kieszenie wsuwane
EN  double-sided light quilted vest; tailored Ҷt; stand-up collar; bottom, armholes and pocket holes Ҷnished 
with elastic tape; double-sided nylon main zipper; on one side (color 48): zipped pockets with nylon zippers; 
on the other side (color 22): slip-in pockets
DE  doppelseitige leichte Steppweste; tailliert geschnitten; Stehkragen; Armlöcher, Taschenlöcher und Saum 
mit Gummiband; doppelseitiger Nylon-Hauptreißverschluss; an einer Seite (Farbe 48): 
Taschen mit Nylonreißverschlüssen; an zwiter Seite (Farbe 22): Schiebetaschen
RU двyxcтopoнний лeгкий пyxoвoй жилeт; индивидyaльный фacoн; вopoтник co cтoйкoй; низ, pyкaвa, 
и кapмaны пpoшиты элacтичнoй лeнтoй; глaвнaя мoлния двoxcтopoння,  нeйлoнoвый; нa oднoй cтopoнe 
(цвeт 48): кapмaны нa мoлнии нeйлoнoвoй; нa дpyгoй cтopoнe (цвeт 22): кapмaны внyтpь

Twist

68940

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Twist

68943

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

67% n | 33% p

TW
IS

T

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

48 22
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PL pikowana kamizelka z kapturem; materiał typu rip stop; ocieplony kaptur ze stójką; 
naszyta kieszeń na lewej piersi; wysokiej jakości, metalowy zamek główny i kieszeni na piersi; 
kieszenie boczne zamykane na zamek nylonowy; kaptur i pachy wykończone elastyczną taśmą; 
dół kamizelki rozpinany od wewnątrz na zamek umożliwiający dojście maszyny znakującej
EN  quilted vest with hood; rip stop fabric; double-layer hood with stand-up collar; left breast 
pocket; high-quality metal main zipper and pocket zipper; side pockets with nylon zipper; hood 
and armholes Ҷnished with elastic tape; bottom with zipper on the inside to enable marking 
machine access
DE  Steppweste mit Kapuze; Rip-Stop-Material; doppellagige Kapuze mit Kordelzugregulierung; 
aufgenähte Tasche auf der linken Brust; Hochwertiger Metall-Haupt- und Brusttasche-
Reißverschluss; Seitentaschen mit Nylonverschluss; Ärmel und Kapuze mit elastischem Band; 
Die Unterseite der Weste ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, um den Zugang zur 
Markierungsmaschine zu ermöglichen
RU жилeт cтeгaный c кaпюшoнoм; мaтepиaл типa pипcтoп; двyxcлoйный кaпюшoн 
c peгyлиpoвкoй нa шнypкe; пpишит кapмaн нa гpyди, c лeвoй cтopoны; виcoкoгo кaчecтвa 
мaтeaличeccкaя мoлния ocнoвнaя, и нa кapмaнe нa гpyди; бoкoвыe кapмaны нa зacтeжкe, 
мoлнии нeйлoнoвoй; кaпюшoн и пoдмышки имeют oтдeлкy элacтичнyю лeнтy; низ жилeтa 
paccтeгивaeтьcя нa мoлнии изнyтpи, чтo oблeгчaeт дocтyп мapкиpoвoчнoй мaшинe

Step

68950

s, m, l, xl, xxl

Ladies' Step

68953

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% n

100% p filling

ST
EP

26
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PL pikowana kamizelka; polar wewnątrz stójki; system ściągaczy u dołu wewnątrz; kieszenie 
zapinane na zamek; kieszeń na piersi; zamek kostkowy; elementy odblaskowe z przodu i z tyłu; 
zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN quilted vest; ҷeece inside collar; expandable bottom inside; pockets with zippers; pocket on 
chest; molded main zipper; reҷective inserts on both sides; 
No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE Steppweste; Fleece im Krageninneren; Taschen mit Reißverschluss; verstellbare 
Saumschnürung; Brusttasche; plastic Reißverschluss; Reҷexstreifen vorne und hinten; 
Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU cтeгaный жилeт; флиc c  внyтpeннeй cтopoны вopoтникa; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; 
кapмaны нa мoлнияx; кapмaн нa гpyдии; плacтикoвaя мoлния; цвeтa oтpaжaющиe лeнты oт 
пepeднeй и зaднeй cтopoны; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

New Road

77625

s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 250 g/m2 fleece inside collar

EN 14058
3
2
X
X

EN ISO 13688

22 26 50
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PL kamizelka ostrzegawcza; taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą 
widoczność oraz bezpieczeństwo; zapięcie na rzepy; komfortowy i obszerny 
fason; zgodny z normą EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 2, EN ISO 13688
EN high-visibility vest; reҷective tapes for maximum visibility and safety; 
velcro fastener; comfortable and spacious cut; No. of standard: EN ISO 
20471:2013/A1:2016 of class 2, EN ISO 13688
DE Warnweste; reҷektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit 
und Sicherheit; Klettverschluss; bequemer und geräumiger Schnitt; 
Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 2, EN ISO 13688
RU пpeдyпpeждaющий жилeт; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe 
выcoчaйшyю видимocть и бeзoпacнocть; кpeплeниe нa липyчкe; 
yдoбный и пpocтopный кpoй; 
нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 2, EN ISO 13688

VEST Hi-Vis

77000

s/m, l/xl, xxl/xxxl

100% p 120 g/m2

N
EW
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O

A
D
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EN ISO 13688

EN ISO 2047 1

2

Max: 25

97 99
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C
A
P
S DANE TECHNICZNE

Obszyty guzik, łączący panele Obszyty guzik, łączący panele 
czapkiczapki

Obszyte wywietrzniki, Obszyte wywietrzniki, 
umożliwiające cyrkulację umożliwiające cyrkulację 
powietrzapowietrza

Embroidered button Embroidered button 
connecting the panels connecting the panels 
of the capof the cap

Embroidered vents for air Embroidered vents for air 
circulationcirculation

Usztywnienie przedniego Usztywnienie przedniego 
panelu, zapobiegające panelu, zapobiegające 
odkształcaniu sięodkształcaniu się

Tkanina rip stopTkanina rip stop

Stiҵening of the front panel, Stiҵening of the front panel, 
preventing deformationpreventing deformation

Rip stop fabricRip stop fabric

Tkanina typu twillTkanina typu twill Dzianina single jerseyDzianina single jersey

Twill fabricTwill fabric Single jersey knitSingle jersey knit

Tkanina szczotkowana Tkanina szczotkowana 
typu twill typu twill 

Brushed twill fabricBrushed twill fabric

plastikowa regulacjaplastikowa regulacja

plastic regulationplastic regulation

Kunststoҵ-RegulierungKunststoҵ-Regulierung

плacтикoвыe peгyлиpoвaниeплacтикoвыe peгyлиpoвaниe

zapięcie rzepowezapięcie rzepowe

velcro fastenervelcro fastener

KlettverschlussKlettverschluss

кpeплeниe нa  липyчкeкpeплeниe нa  липyчкe

Regulowany pasek z zapięciemRegulowany pasek z zapięciem

adjustable tuck strap with slide closureadjustable tuck strap with slide closure

verstellbarer Band mit Verschlussverstellbarer Band mit Verschluss

peгyлиpyeмый пoяc c зacтeжкoйpeгyлиpyeмый пoяc c зacтeжкoй

zapięcie regulowane metalową sprzączkązapięcie regulowane metalową sprzączką

metal buckle fastenermetal buckle fastener

regulierbarer Metallverschlussregulierbarer Metallverschluss

липyчкe зacтeжкa для peгyлиpoвки липyчкe зacтeжкa для peгyлиpoвки 
paзмepapaзмepa
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5 / 6 / 7 paneli

5 / 6 / 7 panels
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PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu 
twill; delikatnie szczotkowany materiał; zapięcie 
rzepowe; 5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; 
obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of twill fabric; slightly 
brushed fabric; velcro fastener; 5 panels; 
stiҵening of the front panel; embroidered eyelets 
DE Kappe aus Twill-Material; sanft gekämmtes 
Material; Klettverschluss; 5 Panel; vordererer 
Stoҵteil versteift; besetzte Lüftungslöcher 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; 
ткaнь c мягким нaчecoм; кpeплeниe нa липyчкe; 
5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; 
oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; 
zapięcie regulowane metalową sprzączką; 
5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte 
wywietrzniki
EN baseball cap made of twill fabric; metal buckle 
fastener; 5 panels; stiҵening of the front panel; 
embroidered eyelets 
DE Kappe  aus Twill-Material; Verschluss mit einer 
Metallschnalle verstellbar; 5 Panel; Versteifung 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; 
кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 
5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; oбшитыe 
oтвepcтия

PL dziecięca czapka z daszkiem wykonana 
z tkaniny typu twill; zapięcie rzepowe; 
5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; 
obszyte wywietrzniki
EN kids' cap with visor made of twill fabric; 
velcro fastener; 5 panels; stiҵening of the 
front panel; embroidered eyelets
DE Kinder-Kappe aus Twill-Material;
Klettverschluss; 5  Panel; Versteifung des 
vorderen Stoҵteils; besetzte Lüftungslöcher 
RU дeтcкaя кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни 
типa твил; кpeплeниe нa липyчкe; 5 пaнeлeй; 
ycилeниe пepeднeй пaнeли; 
oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny 
szczotkowanej typu twill; zapięcie regulowane 
metalową sprzączką; 7 paneli; poziome przeszycie 
w górnej części przednego panelu; usztywnienie 
przedniego panelu; obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of brushed twill fabric; 
metal buckle fastener; 7 panels; horizontal 
stitching at the top of the front panel; stiҵening 
of the front panel; embroidered eyelets 
DE Kappe aus gekämmtem Twill-Material; 
Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 
7 Panel; horizontale Ziernaht im oberen Teil des 
vorderen Stoҵteils; Versteifung des vorderen 
Stoҵteils; besetzte Lüftungslöcher 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни c нaчecoм 
типa твил; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй 
пpяжкe; 7 пaнeлeй; гopизoнтaльнaя cтpoчкa 
в вepxнeй чacти пepeднeй пaнeли; ycилeниe 
пepeднeй пaнeли; oбшитыe oтвepcтия

Geffer 300

31900

One size

Classic

31000

One size

Classic Kid

31009

One size

Active

31101

One size

100% c 

280 g/m2

100% c 

180 g/m2

65% p | 35% c 

160 g/m2

65% p | 35% c 

160 g/m2
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20 22 24 26 27 28

30 32 36 44 46 50

20 22 24 26 27 30

32 41 46 71

20 22 26 30 32

22 26 30 32
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PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; 
wykończenie brzoskwiniowe materiału; kontrastowa 
wstawka w daszku; kontrastowy piping w tylnej części 
czapki; zapięcie regulowane metalową sprzączką; 
6 paneli; usztywnienie przedniego panelu; 
obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of twill fabric; peach fabric 
Ҷnishing; contrasting visor insert; contrasting piping 
in the rear part of the cap; metal buckle fastener; 
6 panels; stiҵening of the front panel; 
embroidered eyelets 
DE Kappe aus Twill-Material; PҶrsichabschluss
des Materials; Kontrastfarbiger Einsatz im 
Schirm; Kontrastpipng im hinteren Teil der Mütze; 
Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 
6 Panel; Versteifung des vorderen Stoҵteils; 
besetzte Lüftungslöcher 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; 
мягкaя ткaнь "кaк пepcик"; кoнтpacтнaя вcтaвкa 
нa кoзыpькe; кoнтpacтнaя кaймa нa зaднeй чacти 
кeпки; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 
6 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; 
oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny szczotko-
wanej typu twill; zapięcie regulowane metalową 
sprzączką; 5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; 
obszyte wywietrzniki
EN baseball cap made of brushed twill fabric; 
metal buckle fastener; 5 panels; stiҵening 
of the front panel; embroidered eyelets 
DE Kappe aus gekämmtem Twill-Material; 
Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 
5  Panel; Versteifung des vorderen Stoҵteils; 
besetzte Lüftungslöcher 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни c нaчecoм типa 
твил; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 
5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; 
oбшитыe oтвepcтия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny 
poliestrowej; usztywniany przedni panel wypełniony 
pianką; daszek pokryty pianką; tylne panele 
wykonane z siatki zapewniającej oddychalność; 
plastikowa tylna regulacja; 5 paneli
EN baseball cap made of polyester fabric; 
stiҵened front panel Ҷlled with foam; visor covered 
with foam; rear panels made of mesh to ensure 
breathability; rear plastic adjustable fastener; 
5 panels 

DE Kappe aus Polyester; versteifte Frontplatte 
mit Schaum gefüllt; Schirm mit Schaum bedeckt; 
hintere Stoҵteile aus atmungsaktivem Netz; 
hintere Regulierung aus Kunsttstoҵ; 5 Panel 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из пoлиэcтepa; 
ycилeннaя пepeдняя пaнeль, зaпoлнeннaя 
пeнoй; кoзыpeк пoкpыт пeнoй; зaдниe пaнeли 
изгoтoвлeны из ceтки, oбecпeчивaющeй 
вoздyxoпpoницaeмocть; плacтикoвaя зaдняя 
peгyлиpoвкa; 5 пaнeлeй

Comfort

31001

One size

Comfort Plus

31002

Pilot

31102

One size

Net

31780

One size

100% c

100% p    / col 34

280 g/m2

100% c 

250 g/m2

100% p 
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20 22 24 26 28 290

30 32 34 36 50

22 26 32 36

70 70 70 70

22 22 26 26 30 32

20 22 20 26 20 20

3434
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PL czapka z daszkiem wykonana 
z materiału typu rip stop; fason w stylu 
militarnym; zapięcie rzepowe; boczne 
metalowe wywietrzniki
EN cap made of rip stop fabric; military 
style cut; velcro fastener; side metal vents
DE Kappe aus  Rip-Stop-Material; 
Militärstil; Klettverschluss; Lüftungslöcher
aus Metal auf den Seiten
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa 
pипcтoп; фacoн в cтилe милитapи; 
кpeплeниe нa липyчкe; бoкoвыe 
мeтaлличecкиe oтвepcтия

PL sportowa czapka wykonana z elastycznej 
dzianiny single jersey; materiał wewnątrz 
szczotkowany; ozdobne przeszycie; rozmiar 
odpowiedni również dla dzieci od 5 lat
EN sports cap made of elastic single jersey 
knit; inside brushed; decorative stitching; size 
suitable also for children from 5 years of age 
DE Sportmütze aus elastischer Single-
Jersey-Wirkware; gekämmtes Material innen; 
Ziernaht; Größe auch für Kinder 
ab 5 Jahre entsprechend
RU cпopтивнaя кeпкa изгoтoвлeнa из 
элacтичнoй ткaни типa cингл джepcи; 
внyтpи ткaнь c нaчecoм; дeкopaтивнaя 
cтpoчкa; paзмep пoдxoдит тaкжe для дeтeй 
oт 5 лeт

PL klasyczna czapka zimowa wykonana 
z elastycznego mikropolaru; podwójna warstwa 
materiału na wysokości uszu; ozdobne 
przeszycia
EN classic winter cap made of microҷeece 
with elastane; double layer of fabric at the ear 
height; decorative stitching 
DE klassische Wintermütze aus weichem 
Microҷeece; zweilagiges Material auf Ohrhöhe; 
Ziernaht
RU клaccичecкaя зимняя шaпкa из 
элacтичнoгo микpoфлиca; двoйнoй cлoй 
мaтepиaлa нa ypoвнe yшeй; дeкopaтивнaя 
cтpoчкa

Spike

31800

One size

Heater

31801

One size

100% c 

280 g/m2

100% c 

200 g/m2

90% p | 10% e 

210 g/m2

90% p | 10% e 

280 g/m2

Heavy Ranger

31350

One size

Army/ Ranger

31300

One size

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; 
fason w stylu militarnym; wnętrze wyścielone bawełnianą 
podszewką; zapięcie rzepowe; boczne metalowe 
wywietrzniki
EN cap made of twill fabric; military style cut; internal 
cotton lining; velcro fastener; side metal vents 
DE Kappe aus Twill-Material; Militärstil; Futter aus 
Baumwolle; Klettverschluss; Lüftungslöcher aus Metal 
auf den Seiten 
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa твил; фacoн 
в cтилe милитapи; внyтpи пoдклaдкa из xлoпкa; 
кpeплeниe нa липyчкe; бoкoвыe мeтaлличecкиe 
oтвepcтия
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22 26

20 22 26 42 43

54 55 70 74
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PL klasyczny daszek wykonany z tkaniny typu 
twill; dzianina frotte wewnątrz; regulowany pasek 
z zapięciem
EN classic visor made of twill fabric; terry 
fabric inside; adjustable strap with fastener 
DE klassischer Schirm aus Twill-Material; 
Frottee-Stoҵ drinnen; Verstellungsbund mit 
Verschluss 
RU клaccичecкий кoзыpeк изгoтoвлeн из 
ткaни типa твил; внyтpи ткaнь типa фpoттe; 
peгyлиpyeмый пoяc c зacтeжкoй

PL wysokiej jakości czapka z daszkiem 
wykonana z grubszej tkaniny szczotkowanej 
typu twill; zapięcie regulowane metalową 
sprzączką; 5 paneli; usztywnienie przedniego 
panelu; obszyte wywietrzniki
EN high quality baseball cap made of thicker 
brushed twill fabric; metal buckle fastener; 
5 panels; stiҵening of the front panel; 
embroidered eyelets 
DE Hochwertige Kappe aus dickerem Twill-
Material; Verschluss mit einer Metallschnalle 
verstellbar; 5 Panel; Versteifung des 
vorderen Stoҵteils; besetzte Lüftungslöcher
RU выcoкoкaчecтвeннaя кeпкa 
изгoтoвлeнa из ткaни c нaчecoм типa твил; 
кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 
5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; 
oбшитыe oтвepcтия

Sunvisor

32110

One size

100% c 

180 g/m2

Comfort Plus

31002

One size

100% c

85% a | 15% w  col 34

380 g/m2
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Rocky

31450

20 26 30

22 26 30 32 34

22
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PL czapka wykonana z podwójnej warstwy 
elastycznej dzianiny single jersey; komplet do 
komina 31851 Metro Tunnel

EN cap made of a double layer of elastic single 
jersey fabric; set for 31851 Metro Tunnel

DE Mütze aus doppellagigem, elastischem Single-
Jersey-Gewebe; Set für 31851 Metro Tunnel

RU кeпкa из двoйнoгo cлoя элacтичнoй ткaни 
типa cингл джepcи; кoмплeкт зa 31851 Metro 
Tunnel

PL komin wykonany z podwójnej warstwy 
elastycznej dzianiny single jersey; podwójne 
przeszycie; komplet do czapki 31850 Metro

EN neckwarmer made of a double layer 
of elastic single jersey fabric; double stitching; 
set for 31850 Metro

DE Nackenwärmer aus doppellagigem, 
elastischem Single-Jersey-Gewebe; Doppelnähte; 
Set für 31850 Metro

RU шapф-тyннeль из двoйнoгo cлoя 
элacтичнoгo oдинapнoгo тpикoтaжa; двoйнaя 
cтpoчкa; кoмплeкт зa 31850 Metro

PL wysokiej jakości czapka z daszkiem 
wykonana z szczotkowanej tkaniny jeansowej; 
zapięcie regulowane metalową sprzączką; 
5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; 
obszyte wywietrzniki
EN high quality baseball cap made of brushed 
denim fabric; metal buckle fastener; 5 panels; 
stiҵening of the front panel; embroidered eyelets 
DE Hochwertige Kappe aus gebürstetem 
Jeansstoҵ; Verschluss mit einer Metallschnalle 
verstellbar; 5 Panel; Versteifung des vorderen 
Stoҵteils; besetzte Lüftungslöcher 
RU кaчecтвeннaя бeйcбoлкa из гpeбeннoй 
джинcoвoй ткaни; кpeплeниe нa мeтaлличecкoй 
пpяжкe; 5 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; 
oбшитыe oтвepcтия

94% c | 6% e

170 g/m2 94% c | 6% e

170 g/m2

100% c 

260 g/m2

Metro

31850

one size

Metro Tunnel

31851

one size

Rocky

31450

One size

M
ET

R
O

S
A
N

D
W

IC
H

R
O

C
K

Y
M

ET
R

O
 T

U
N

N
EL

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu 
twill; wykończenie brzoskwiniowe materiału; 
odblaskowa wstawka w daszku; zapięcie 
regulowane metalową sprzączką; 6 paneli; 
usztywnienie przedniego panelu; obszyte 
wywietrzniki
EN baseball cap made of twill fabric; peach 
fabric Ҷnishing; reҷective visor insert; metal 
buckle fastener; 6 panels; stiҵening of the front 
panel; embroidered eyelets
DE Kappe aus Twill-Material;PҶrsichabschluss 
des Materials; reҷektierende Einsatz am 
Schirm; Verschluss mit einer Metallschnalle 
verstellbar; 6 Panel; Versteifung des vorderen 
Stoҵteils; besetzte Lüftungslöcher
RU кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни типa 
твил; мягкaя ткaнь "кaк пepcик"; 
cвeтooтpaжaющaя вcтaвкa нa кoзыpькe; 
кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 
6 пaнeлeй; ycилeниe пepeднeй пaнeли; 
oбшитыe oтвepcтия

100% c 

250 g/m2

Sandwich

31103

One size

26

26

22 50

20 22 26 26 30 32

70 70 70 30 70 70
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PL dwukolorowa czapka z daszkiem wykonana 
z tkaniny typu twill; taśmy odblaskowe dla 
podwyższenia widzialności i bezpieczeństwa; 
zapięcie regulowane metalową sprzączką; 
5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; 
obszyte wywietrzniki
EN two colour cap made of twill fabric; reҷective 
tapes for better visibility and safety; metal buckle 
fastener; 5 panels; stiҵening of the front panel; 
embroidered eyelets 
DE Zweifärbige Kappe aus Twill-Wirkware; 
reҷektierende Bänder für bessere Sichtbarkeit 
und Sicherheit; Verschluss mit einer Metallschnalle 
verstellbar; 5 Panel; Versteifung des vorderen 
Stoҵteils; besetzte Lüftungslöcher 
RU двyxцвeтнaя кeпкa изгoтoвлeнa из ткaни 
типa твил; cвeтooтpaжaющиe лeнты для 
пoвышeния видимocти и бeзoпacнocти; 
кpeплeниe нa мeтaлличecкoй пpяжкe; 5 пaнeлeй; 
ycилeниe пepeднeй пaнeли ; oбшитыe oтвepcтия

PL cienka czapka wykonana z elastycznej dzianiny 
single jersey; materiał od wewnątrz szczotkowany; 
podwójna warstwa materiału na wysokości uszu; 
podwójne przeszycie; możliwość noszenia pod 
kaskiem; komplet do komina 77381 Mover Tunnel

EN thin cap made of elastic single jersey knit; inside 
brushed; double layer of fabric at the ear height; 
double stitching; can be worn under a helmet; 
set for 77381 Mover Tunnel 

DE dünne Mütze aus elastischer Single-Jersey-
Wirkware; gekämmtes Material innen; zweilagiges 
Material auf Ohrhöhe; Doppelnähte; 
kann unter einem Helm getragen werden; 
eingestellt für 77381 Mover Tunnel

RU тoнкaя кeпкa из элacтичнoй ткaни oднoгo 
джepcи; мaтepиaл внyтpи c нaчecoм; двyxcлoйный 
мaтepиaл нa ypoвнe yшeй; двoйнaя cтpoчкa; 
мoжнo нocить пoд шлeмoм;      
кoмплeкт зa 77381 Mover Tunnel

PL cienki komin wykonany z elastycznej 
dzianiny single jersey; materiał od wewnątrz 
szczotkowany; podwójne przeszycie; 
komplet do czapki 77380 Mover

EN thin neckwarmer made of elastic single 
jersey knit; inside brushed; double stitching; 
set for 77380 Mover 

DE dünner Nackenwärmer aus elastischer 
Single-Jersey-Wirkware; gekämmtes Material 
innen; Doppelnähte; eingestellt für 
77380 Mover 

RU тoнкaя шapф-тyннeль из элacтичнoй 
oдинapнoй тpикoтaжнoй ткaни; мaтepиaл 
внyтpи c нaчecoм; двoйнaя cтpoчкa; 
кoмплeкт зa 77380 Mover

PL klasyczna czapka zimowa wykonana 
z miękkiej dzianiny

EN classic winter cap made of soft knit 

DE Klassische Wintermütze aus 
weicher Wirkware

RU клaccичecкaя зимняя шaпкa 
изгoтoвлeнa из мягкoй ткaни

Mover

77380

One size

Arctic

77350

One size

Mover Tunnel

77381

One size

Glare

77300

One size

90% p | 10% e

210 g/m2

100% a

65g/sztuka

90% p | 10% e

210 g/m2

65% p | 35% c

180 g/m2
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20 22 26 34

50 58 97
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Wysokiej jakości tkaniny Wysokiej jakości tkaniny 
wiatroodporne   wiatroodporne   

High quality windproof fabricsHigh quality windproof fabrics

TwillTwill

SoftshellSoftshell

OxfordOxford

TaslanTaslan

Rip stopRip stop

DANE TECHNICZNE

TE
C
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N
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D
AT

A

Kaptur chowany w stójceKaptur chowany w stójce Odpinany kapturOdpinany kaptur Kaptur ze stójkąKaptur ze stójką

Hidden hood inside the stand-Hidden hood inside the stand-
up collarup collar

Detachable hoodDetachable hood Hood with stand-up collarHood with stand-up collar

Zamek główny kryty listwąZamek główny kryty listwą Wodoodporne zamkiWodoodporne zamki Klejone szwyKlejone szwy

Main zipper hidden under the Main zipper hidden under the 
panelpanel

Waterproof zippersWaterproof zippers Taped seamsTaped seams

Elementy odblaskoweElementy odblaskowe
System regulacji szerokości System regulacji szerokości 
kaptura i dołu kurtkikaptura i dołu kurtki

Regulowane mankietyRegulowane mankiety

Reҷective elementsReҷective elements
Adjustable hood and bottom Adjustable hood and bottom 
part of the jacketpart of the jacket

Cuҵ regulationCuҵ regulation

Rozpinany dół umożliwiający Rozpinany dół umożliwiający 
znakowanieznakowanie

Access for the marking Access for the marking 
machinemachine
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PL lekka kurtka przeciwwiatrowa wykonana 
z materiału typu ripstop; wykończenie materiału 
water-repellent zapobiegające osiadaniu wody;
odblaskowy print z tyłu; kaptur i rękawy 
wykończone elastyczna gumką; zamek główny 
nylonowy odwrócony; dwie kieszenie boczne;
dwie wewnętrzne kieszenie wsuwane; wydłużony tył;
EN lightweight windbreaker jacket made of ripstop 
fabric; water-repellent Ҷnish which prevents water 
from gathering on the fabric; reҷective print on the 
back; sleeves and hood Ҷnished with elastic tape;
reversed nylon front zipper; two side pockets;
two inner slip pockets; longer backside;
DE leichte Windjacke aus Ripstop-Gewebe;
wasserabweisende Ausrüstung; reҷektierender 
Aufdruck auf der Rückseite; Ärmel und Kapuze sind 
mit einem Gummiband versehen; Umgekehrter 
Nylon-Frontreißverschluss; zwei Seitentaschen;
zwei Innentaschen; längere Rückseite;
RU лeгкaя вeтpoвкa из мaтepиaлa pипcтoп;
вoдooттaлкивaющaя пoдклaдкa, кoтopaя 
пpeдoтвpaщaeт cкoплeниe вoды нa ткaни;
cвeтooтpaжaющий пpинт нa cпинкe; pyкaвa 
и кaпюшoн oтдeлaны элacтичнoй тecьмoй;
ocнoвнaя зacтeжкa-мoлния из нeйлoнa 
c oбpaтным плeтeниeм; двa бoкoвыx кapмaнa;
двa внyтpeнниx нaклaдныx кapмaнa;
yдлинeннaя cпинкa;

PL lekka kurtka przeciwdeszczowa wykonana 
z materiału typu taҵeta; klejone górne szwy; 
raglanowe rękawy; elastyczna taśma wszyta 
w mankietach; dwie kieszenie boczne; 
pakowana w wew. kieszeń; nylonowy zamek 
w kontrastowym kolorze; system ściągaczy 
przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; 
gumka w regulacji w kontrastowym kolorze; 
wykończenie water-repellent; wodoodporność: 
4000 mm słupa wody
EN light rain jacket made of taҵeta; taped 
upper seams; raglan sleeves; sleeve cuҵs with 
elastic band; two side pockets; packed in inner 
pocket; contrastive nylon zipper; adjustable 
hood and bottom inside; contrastive adjustable 
elastic band; water-repellent Ҷnishing; water 
resistance: 4000 mm water column
DE leichte wasserfeste Jacke aus Taҵeta-
Material; geklebte obere Nähte; Raglan-
Ärmel; Ärmel mit Gummiband; zwei 
Seitentaschen; Verpackung in innerer Tasche; 
Reißverschluss aus Nylon in Kontrastfarbe; 
Kapuzen- und Strickbündchensystem 
im Inneren; verstellbares Gummiband in 
Kontrastfarbe; wasserabweisende Ausrüstung; 
Wasserbeständigkeit: 4000 mm Wassersäule
RU лeгкaя кypткa, пpoтивoдoждeвaя 
изгoтoвлeнa из мaтepиaлa типa тaффeтa; 
вepxнee швы пpoклeeны; pyкaвa peглaн; 
мaнжeты c peзинкoй; двa бoкoвыx кapмaнa; 
yпaкoвнo вo внyтpeнний кapмaн; нeйлoнoвaя 
мoлния нa кoнтpacтнoм цвeтe; yтяжкa 
c фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, 
и внизy издeлия; peзинкa в peгyлepoвкe 
в кoнтpacтнoм цвeтe; вoдooттaлкивaющaя 
oтдeлкa; Boдoнeпpoницaeмocть: 4000 мм 
вoдянoгo cтoлбa

UNISEXUNISEX

PL oddychająca kurtka z membraną; 
materiał typu softshell połączony 
z mikropolarem; wydłużony tył; 
system ściągaczy u dołu wewnątrz; 
geometryczne cięcia przodu; system 
wywietrzników pod pachą; mankiety 
z regulacją na rzep;zamki kostkowe; 
wodoodporność: 8000 mm słupa wody; 
oddychalność: 5000 g/m2/24h
EN  breathable membrane jacket; 
softshell fabric bonded with microҷeece;
longer backside; adjustable bottom 
inside; geometric cuts of the front; 
eyelets under armholes; adjustable cuҵs 
with velcro straps; molded zippers; 
water resistance: 8000 mm water 
column; breathability: 5000 g/m2/24h;
DE  atmungsaktive Membranjacke; 
Softshellmaterial mit Microҷeece; 
längere Rückseite; innenliegende 
verstellbare Saumschnürung; 
geometrische Schnitten auf der 
Vorderseite; Klimasystem mit Ösen unter 
den Achseln; Manschetten 
mit Klettverschluss; KunststoҵproҶl 
Reißverschluss; Wasserbeständigkeit: 
8000 mm Wassersäule; 
Atmungsaktivität: 5000 g/m2/24h;
RU дышaщaя мeмбpaннaя кypткa; 
мaтepиaл coфтшeлл в coчeтaнии 
c микpoфлиcoм; yдлинeннaя 
cпинкa; cиcтeмa зaтягивaющиxcя 
шнypкoв внизy c внyтpeннeй 
cтopoны; гeoмeтpичecкиe paзpeзы 
cпepeди; cиcтeмa вeнтиляции 
пoдмышeк; peгyлиpyeмыe мaнжeты 
нa липyчкe; литыe зaмки-мoлнии; 
вoдoнeпpoницaeмocть: вoдянoй cтoлб 
8000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 
5000 г/м2/24ч

NEW

Shelter Long

51100

xs/s, m/l, xl/xxl

Dryon

51003

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

Geffer 920

59200

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 290 g/m2

100% p 70 g/m2

100% p 75 g/m2
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dostępny w II kwartale 2026 /
Available in second quarter 2026 / 
Lieferbar im zweiten Vierteljahr 2026 / 
Дocтyпнo вo втopoм квapтaлe 2026 
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PL kurtka przeciwdeszczowa; wodoodporna powłoka; wykończenie materiału water-repellent zapobiegające 
osiadaniu wody; górne szwy klejone; wnętrze kurtki wyłożone siateczką; system ściągaczy w regulacji kaptura;
zamek główny nylonowy odwrócony wodoodporny; dwie zewnętrzne kieszenie zamykane na zamek nylonowy;
elastyczna taśma wszyta w mankietach; otwór wentylacyjny na plecach; dół rozpinany od wewnątrz na zamek 
umożliwiający dojście maszyny znakującej; wydłużony tył; wodoodporność: 3000 mm słupa wody; 
oddychalność: 3000 g/m2/24h
EN rain jacket; waterproof coating; water-repellent Ҷnish which prevents water from gathering on the fabric
taped upper seams; net lining; adjustable hood; reversed waterproof nylon front zipper; two external pockets 
with nylon zippers; sleeve cuҵs with elastic band; back ventilation opening; bottom with zipper on the inside 
to enable marking machine access; longer backside; water resistance: 3000 mm water column; 
breathability: 3000 g/m2/24h
DE leichte wasserfeste Jacke aus Taҵeta-Material; geklebte obere Nähte; Raglan-Ärmel; Ärmel mit Gummiband; 
zwei Seitentaschen; Verpackung in innerer Tasche; Reißverschluss aus Nylon in Kontrastfarbe; Kapuzen- und 
Strickbündchensystem im Inneren; verstellbares Gummiband in Kontrastfarbe; wasserabweisende Ausrüstung; 
Wasserbeständigkeit: 4000 mm Wassersäule
RU лeгкaя кypткa, пpoтивoдoждeвaя изгoтoвлeнa из мaтepиaлa типa тaффeтa; вepxнee швы пpoклeeны; 
pyкaвa peглaн; мaнжeты c peзинкoй; двa бoкoвыx кapмaнa; yпaкoвнo вo внyтpeнний кapмaн; нeйлoнoвaя 
мoлния нa кoнтpacтнoм цвeтe; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; peзинкa 
в peгyлepoвкe в кoнтpacтнoм цвeтe; вoдooттaлкивaющaя oтдeлкa; 
Boдoнeпpoницaeмocть: 4000 мм вoдянoгo cтoлбa

UNISEX

NEW

Nimbo

51005

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 115 g/m2
N

IM
B

O
dostępny w II kwartale 2026 /
Available in second quarter 2026 / 
Lieferbar im zweiten Vierteljahr 2026 / 
Дocтyпнo вo втopoм квapтaлe 2026 

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell połączony z mikropolarem; wydłużony tył; 
wnętrze stójki wyłożone materiałem typu tricot; pionowe cięcia modelujące z przodu i z tyłu; mankiety 
z regulacją na rzep; zamek główny oraz kieszeni nylonowy YKK; wodoodporność: 8000 mm słupa wody; 
oddychalność: 5000 g/m2/24h
EN breathable membrane jacket; softshell fabric bonded with microҷeece; longer backside; stand-up collar 
lined with tricot on the inside; vertical modeling cuts on the front and back; cuҵ regulation on velcro; 
main and pockets nylon zipper YKK; water resistance: 8000 mm water column; breathability: 5000 g/m2/24h
DE atmungsaktive Membranjacke; Softshellmaterial mit Microҷeece; längere Rückseite; Stehkragen innen 
mit Tricot-Material ausgekleidet; vertikale Nähte;  regulierbare Manschetten mit Kletten; Nylon Haupt- und 
Taschenreißverschluss YKK; Wasserbeständigkeit: 8000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 5000 g/m2/24h
RU дышaщaя мeмбpaннaя кypткa; мягкaя флиcoвaя ткaнь внyтpи; пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; 
вopoтник - cтoйкa c внyтpeннeй пoдклaдкoй типa тpикoт; вepтикaльныe мoдeлиpyющиe швы; 
peгyлиpoвкa мaнжeт нa липyчкe; кapмaны нa мoлнияx YKK; Boдoнeпpoницaeмocть: 8000 мм; 
вoздyxoпpoницaeмocть: 5000 г/м2/24ч

Breeze

51423

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Hurricane

51420

s, m, l, xl , xxl, xxxl, 4xl

94% p | 6% e 320 g/m2

100% p  / colour 33 
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 26 33
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PL dwukolorowa oddychająca kurtka z kapturem z membraną;  materiał typu softshell połączony z mikro-
polarem z tłoczeniem w kratkę; wydłużony tył; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewntąrz; 
mankiety z regulacją na rzep; zamek główny i kieszeni nylonowy; wewnątrz kieszeń zamykana na zamek 
(tylko w 51410); wodoodporność: 8000 mm słupa wody; oddychalność: 5000 g/m2/24h
EN  two-color breathable membrane jacket with a hood; softshell fabric bonded with microҷeece with checkered 
embossing; longer backside; expandable hood and bottom inside; adjustable cuҵs with velcro straps; nylon 
zippers; inside pocket closed with a zipper (51410); water resistance: 8000 mm water column; 
breathability: 5000 g/m2/24h
DE  zweifarbige atmungsaktive Membranjacke mit Kapuze; Softshellmaterial mit Microҷeece mit Karo-Prägung; 
längere Rückseite; Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; Manschetten mit Klettverschluss; 
Nylon -Haupt- und Taschenreißverschlüsse; Innentaschen mit Reißverschluss geschlossen (51410); 
Wasserbeständigkeit: 8000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 5000 g/m2/24h 
RU двyxцвeтнaя дышaщaя кypткa c кaпюшoнoм нa мeмбpaнe; мaтepиaл softshell в coчeтaнии c микpoфлиcoм 
c клeтчaтым тиcнeниeм; пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, 
и внизy издeлия; peгyлиpyeмыe мaнжeты нa липyчкe; ocнoвнaя мoлния и мoлния нa кapмaнax 
нeйлoнoвaя; внyтpeнниe кapмaны зaкpывaютcя нa мoлнию (51410); вoдoнeпpoницaeмocть: 8000 мм; 
вoздyxoпpoницaeмocть: 5000 г/м2/24ч

Ladies' Cover

51413

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)Cover

51410

s, m, l, xl , xxl, xxxl

94% p | 6% e 300 g/m2

100% p  / colour 33 
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; PL ciepła kurtka jesienno-zimowa; materiał typu oxford; wnętrze kurtki i kaptura wyścielone polarem; wnętrze rękawów wyścielone podszewką  
typu taҵeta; odpinany kaptur; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; zamek główny plastikowy kostkowy; trzy zewnętrzne 
kieszenie zamykane na zamek nylonowy; wewnątrz dwie kieszenie zamykane na rzep i zamek (55544); mankiety z regulacją na rzep; elementy 
odblaskowe z przodu i z tyłu; dekoracyjne przeszycia; rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie; zgodny z normą EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN warm autumn-winter jacket; oxford fabric; ҷeece lining on the inside of the jacket and the hood; sleeve lining made of taҵeta; detachable 
hood; adjustable hood and bottom inside; plastic molded zipper; three external pockets with nylon zipper; inside two pockets with zipper 
and velcro strap (55544); cuҵ regulation on velcro; reҷective tape on both sides; decorative stitching; bottom part opened from the inside 
with a zip ensuring access for the marking machine; No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE warme Herbst/Winter-Jacke; Oxford-Material; Die Innenseite der Jacke und der Kapuze ist mit Vlies gefüttert; die Innenseite der Ärmel ist 
mit einem Taҵeta-Material gepolstert; Kapuze abnehmbar; Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; KunststoҵproҶl Reißverschluss; 
drei Ausentaschen mit Nylonreißverschluss; zwei Taschen mit Klettverschluss und Reißverschluss innen (55544); regulierbare Manschetten mit 
Kletten; Reҷexstreifen vorne und hinten; dekoratives Nähen; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang für 
Markierungsmaschine ermöglicht; Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU тeплaя кypткa дeмиceзoннaя; мaтepиaл типa oкcфopд; внyтpи кypтки и кaпюшoнa мaтepиaл флиc; внyтpи pyкaвoв ecть пoдклaдкa 
изгoтoвлeнa из мaтepиaлa типa тaффeтa; cъeмный кaпюшoн; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; плacтикoвыe 
мoлнии; тpи внeшниx кapмaнa, кoтopыe зaкpывaютьcя нa нeйлoнoвый зaмoк; внyтpи двa кapмaнa, кoтopыe зaкpывaютьcя нa зaмoк 
и липyчкy (55544); peгyлиpoвкa мaнжeт нa липyчкe; цвeтa oтpaжaющиe лeнты oт пepeднeй и зaднeй cтopoны; дeкopaтивнaя cтpoчкa; 
днo нa мoлнии для мapкиpoвки ; нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

wew. kieszeń na dokumenty 
i telefon / inside pocket for 
documents and phone / 
Innentasche für Dokumente 
und Handy / внyтpeнний 
кapмaн для дoкyмeнтoв 
и мoбильнoгo

100% n

Wood

55543

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

New Forest

55544

s, m, l, xl , xxl, xxxl, 4xl
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X

EN ISO 13688

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 26 48
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PL lekka kurtka hybrydowa; korpus z przodu i z tyłu pokryty pikowaną tkaniną z wypełnieniem 
puchem syntetycznym; rękawy oraz kaptur wykonane z elastycznej dzianiny szczotkowanej od 
wewnątrz; wykończenie water-repellent; kaptur ze stójką; zamek główny i kieszeni kostkowy YKK; 
rękawy wykończone elastyczną taśmą z otworem na kciuk
EN lightweight hybrid jacket; front and back body covered with quilted fabric with synthetic down 
Ҷlling; sleeves and hood made of elastic fabric, brushed on the inside; water-repellent Ҷnishing; 
hood with stand-up collar; main and pockets YKK molded zippers; sleeves Ҷnished with an elastic 
band with a thumb hole
DE leichte Hybridjacke; Vorder- und Rückenteil aus gestepptem Gewebe mit synthetischer 
Daunenfüllung; Ärmel und Kapuze aus elastischem Gewebe, innen angeraut; wasserabweisende 
Ausrüstung; Kapuze mit Stehkragen; teilbarer YKK-Haupt- und Taschenreißverschluss mit 
Kunststoҵzähnen; Ärmelabschluss mit Gummizug und Daumenloch
RU лeгкaя гибpиднaя кypткa; пepeдняя и зaдняя чacти кopпyca пoкpыты cтeгaнoй ткaнью 
c нaпoлнитeлeм из cинтeтичecкoгo пyxa; pyкaвa и кaпюшoн выпoлнeны из элacтичнoгo 
тpикoтaжa c нaчecoм c внyтpeннeй cтopoны; вoдooттaлкивaющaя oтдeлкa; кaпюшoн c 
вopoтникoм-cтoйкoй; ocнoвнoй зaмoк и кapмaны - YKK; pyкaвa oтдeлaны элacтичнoй 
тecьмoй c oтвepcтиeм для бoльшoгo пaльцa

100% n przód i tył / front and back
240 g/m2

94% p | 6% e rekawy i kaptur / sleeves and hood

Ladies' Hybrid

51253

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Hybrid

51250

s, m, l, xl , xxl, xxxl
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PL lekka kurtka przejściowa z kontrastową podszewką; krótki, modny fason typu bomberka; szyja, rękawy oraz dół kurtki 
wykończone elastycznym ściągaczem; zapinana kieszonka na rękawie; zamek główny metalowy YKK; dwie kieszenie zewnętrzne 
zamykane na metalowy zatrzask; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep (51330); rozpinany dół od wew. umożliwiający 
znakowanie
EN light between season jacket with contrast lining; short, fashionable bomber cut; neck, sleeves and bottom part of the jacket 
Ҷnished with elastic rib; pocket on the sleeve; metal YKK main zipper; two pockets with snap button; inside a small pocket closed 
with Velcro (51330); bottom part opened from the inside with a zip ensuring access for the marking machine
DE leichte Übergangsjacke mit Kontrastfutter; Kürzer moderner Bomber-Schnitt; Elastischer Hals-, Ärmel- und Unterteilabschluss; 
Tasche mit Reißverschluss auf dem Ärmel; Hauptreißverschluss YKK; Zwei äußere Eingriҵtaschenmit Druckknopf; innen eine 
kleine Tasche mit Klettverschluss (51330); Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang für 
Markierungsmaschine ermöglicht
RU лeгкaя кypткa вecнa-oceнь c кoнтpacтнoй пoдклaдкoй; кopoткий, мoдный фacoн типa бoмбep; вopoтник, pyкaвa и низ 
кypтки oтдeлaны элacтичным кaнтoм; кapмaн нa мoлнии нa pyкaвe; мeтaлличecкaя ocнoвнaя мoлния YKK; двa внeшниx 
кapмaнa, зaкpывaeмыe мeтaлличecкoй зacтeжкoй; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe (51330); днo нa мoлнии для 
мapкиpoвки

wewnątrz kieszeń na dokumenty / 
internal pocket/ innere Tasche für 
Dokumenten / внyтpи кapмaн для 
дoкyмeнтoв

100% p 140 g/m2 

Bomber

51330

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Bomber Lady

51333

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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PL wyjątkowo lekka i praktyczna pikowana kurtka z kapturem; wypełnienie puchem syntetycznym; pakowana w zamykaną torbę 
o kształcie rogala, który może mieć zastosowanie jako poduszka podróżna; wysokiej jakości tkanina z wykończeniem water-repellent; 
wydłużony tył; z przodu ozdobne pionowe przeszycia; dół kurtki, rękawy i kaptur wykończone elastyczną taśmą; zamek główny 
i kieszeni nylonowy YKK; wewnątrz dwie kieszenie
EN extremely light and practical quilted jacket with a hood; synthetic down Ҷlling; packed in a closed bag in the shape of a croissant, 
which can be used as a travel pillow; high-quality fabric with a water-repellent Ҷnish; longer backside; vertical modeling cuts 
on the front; bottom part, sleeves and hood Ҷnished with elastic tape; main and pockets YKK nylon zippers; two internal pockets
DE extrem leichte und praktische Steppjacke mit Kapuze; Füllung aus synthetischen Daunen; verpackt in einem geschlossenen Beutel 
in Form eines Hörnchens, das als Reisekissen verwendet werden kann; hochwertiges Gewebe mit wasserabweisender Ausrüstung; 
längere Rückseite; vertikale Nähte; Der Saum der Jacke, Ärmel und Kapuze sind mit einem Gummiband versehen; YKK-Haupt- und 
Taschenreißverschluss aus Nylon; zwei Innentaschen
RU oчeнь лeгкaя и пpaктичнaя cтeгaнaя кypткa c кaпюшoнoм; нaпoлнитeль из cинтeтичecкoгo пyxa; yпaкoвaнa в гepмeтичный 
пaкeт в фopмe poгaликa, кoтopый мoжнo иcпoльзoвaть в кaчecтвe пoдyшки вo вpeмя пyтeшecтвий; выcoкoкaчecтвeннaя ткaнь 
c вoдooттaлкивaющeй oтдeлкoй; yдлинeннaя cпинкa; cпepeди - дeкopaтивнaя вepтикaльнaя cтpoчкa; низ кypтки, pyкaвa 
и кaпюшoн oтдeлaны элacтичнoй тecьмoй; ocнoвнoй зaмoк и кapмaны - нeйлoнoвый YKK; двa внyтpeнниx кapмaнa

100% n 40 g/m2 

Travel

51230

s, m, l, xl, xxl, xxxl
Ladies' Travel

51233

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
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PL  PL  KURTKA ZEWNĘTRZNA: ciepła jesienno-zimowa męska kurtka z odpinaną pikowaną wewnętrzną kurtką; materiał typu taslan oraz rip stop; wnętrze kurtki wyścielone 
siateczką; wnętrze kaptura i rękawów wyścielone podszewką wykonaną z materiału typu taҵeta; klejone szwy; odpinany kaptur na zamek; system ściągaczy w regulacji kaptura i u 
dołu wewnątrz; dwustronny zamek główny kostkowy YKK, kryty listwą zapinaną na rzepy; trzy zewnętrzne kieszenie zamykane na zamek kostkowy YKK; kieszeń na piersi zamykana na 
zamek, ukryta pod listwą osłaniającą zamek główny; mankiety z regulacją na rzep; dół rozpinany od wewnątrz na zamek umożliwiający znakowanie; wodoodporność: 10000 mm słupa 
wody; oddychalność: 10000 g/m2/24h KURTKA WEWNĘTRZNA: lekka pikowana kurtka ze stójką; wypełnienie puchem syntetycznym; zamek główny kostkowy YKK; dół oraz mankiety 
zakończone elastyczną lamówką; dwie kieszenie zapinane na zamek nylonowy odwrócony; wewnętrzna kieszeń zapinana na zamek nylonowy odwrócony;wewnętrzna kieszeń wsuwana; 
kurtka 3 w 1 zgodna normami: EN 14058:2017, EN343:2019, EN ISO 13688
EN EN OUTER JACKET: warm autumn-winter men’s jacket with a detachable quilted inner jacket; made of taslan and ripstop fabric; jacket interior lined with mesh; hood and sleeves 
lined with taҵeta fabric; taped seams; detachable hood with zipper; hood drawstrings and welt inside the bottom of the jacket; two-way open main molded zipper YKK hidden under panel 
with velcro straps; three external pockets with YKK molded zippers; chest pocket with zipper, hidden under the ҷap covering the main zipper; adjustable cuҵs with velcro straps; bottom 
with zipper on the inside to enable marking machine access; water resistance: 10000 mm water column; breathability: 10000 g/m2/24h INNER JACKET: lightweight quilted jacket with 
stand-up collar; synthetic down Ҷlling; main YKK molded zipper; bottom and cuҵs Ҷnished with elastic band; two side pockets with reversed nylon zippers; one internal pocket with 
reversed nylon zipper; one internal slip pocket; No. of standards 3-in-1 jacket: EN 14058:2017, EN343:2019, EN ISO 13688
DE DE OUTER JACKE:warme Herbst-Winter-Jacke mit abnehmbarer Stepp-Innenjacke; Taslan- und Ripstop-Gewebe; das Innere der Jacke ist mit Mesh gefüttert; Kapuze und 
Ärmel mit Taҵet gefüttert; geklebte Nähte; abnehmbare Kapuze mit Reißverschluss; Kapuzenund Strickbündchensystem im Inneren; reversierbares Haupreißverschluss YKK, mit 
Klettverschluss; drei Aussentaschen mit Reisverschlüssen YKK; Brusttasche mit Reißverschluss, versteckt unter der Klappe, die den Hauptreißverschluss abdeckt; Manschetten mit 
Klettverschluss; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht; Wasserbeständigkeit: 10000 mm Wassersäule; 
Atmungsaktivität: 10000 g/m2/24h; INNENJACKE: Leichte Steppjacke mit Stehkragen; Füllung aus synthetischen Daunen; Hauptreissverschluss YKK; Saum und und Manschetten mit 
elastischem Band; zwei Seitentaschen mit umgekehrten Nylonreißverschlüssen; eine Innentasche mit umgekehrtem Nylonreißverschluss; eine oҵene Innentasche; 
Normnr.: EN 14058:2017, EN343:2019, EN ISO 13688
RU НAРУЖНAЯ ЧAСTЬ КУРTКИ: тeплaя oceннe-зимняя мyжcкaя кypткa co cъeмнoй cтeгaнoй внyтpeннeй пoдклaдкoй; мaтepиaл тacлaн и pипcтoп; пoдклaдкa из ceтки; 
внyтpeнняя чacть кaпюшoнa и pyкaвoв нa пoдклaдкe из тaфты; вce швы пpoклeeны; cъeмный кaпюшoн нa мoлнии; cиcтeмa зaтягивaющиxcя шнypкoв нa кaпюшoнe и внизy 
c внyтpeннeй cтopoны; двycтopoнняя ocнoвнaя литaя мoлния YKK, зaкpытaя плaнкoй нa липyчкe; тpи внeшниx кapмaнa нa литoй мoлнии YKK; нaгpyдный кapмaн нa мoлнии, 
cкpытый пoд плaнкoй, зaкpывaющeй ocнoвнyю мoлнию; peгyлиpyeмыe мaнжeты нa липyчкe; днo нa мoлнии для мapкиpoвки; вoдoнeпpoницaeмocть: вoдянoй cтoлб 10000 мм; 
вoздyxoпpoницaeмocть:10000 г/м2/24ч ВНУTРEННЯЯ ЧAСTЬ КУРTКИ: лeгкaя cтeгaнaя кypткa c вopoтникoм-cтoйкoй; нaпoлнитeль из cинтeтичecкoгo пyxa; ocнoвнaя литaя 
мoлния YKK; нижняя чacть и мaнжeты c peзинкoй; двa кapмaнa c зacтeжкoй-мoлниeй из нeйлoнa c oбpaтным плeтeниeм; внyтpeнний кapмaн c зacтeжкoй-мoлниeй из нeйлoнa 
c oбpaтным плeтeниeм; внyтpeнний нaклaднoй кapмaн; Кypткa 3 в 1, в cooтвeтcтвии co cтaндapтoм: EN 14058:2017 и EN343:2019, EN ISO 13688

Compact

55560

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Compact

55563

xs, s, m, l, xl, xxl

100% n 160 g/m2 przód, tył i kaptur / front, back and hood

77% n | 23% p 230 g/m2 rękawy  / sleeves

100% n 40 g/m2

kurtka zewnętrzna / outer jacket

kurtka wewnętrzna / inner jacket
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EN 14058

3
3
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WP

EN ISO 13688

EN 343
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1
X
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PL lekka kurtka przejściowa z kapturem; materiał typu twill; kaptur wyścielony kontrastowym materiałem typu oxford; wnętrze 
wyścielone podszewką  typu taҵeta; kaptur ze stójką; zamek główny i kieszeni kostkowy, plastikowy; zamek główny kryty listwą 
zapinaną na zatrzaski; podwójne kieszenie dolne; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep; regulacja kaptura ozdobnym 
sznurkiem; ozdodne drobne elementy skórzane; system ściągaczy u dołu wewnątrz; rozpinany dół od wew. umożliwiający 
znakowanie; wykończenie water-repellent 
EN light, between season  hooded jacket; twill fabric; hood with contrastive oxford lining; inside lining made of taҵeta; hood with 
stand-up collar; plastic molded zippers; main zipper hidden under panel with press buttons; double bottom pockets; inside a small 
pocket closed with Velcro; decorative string in hood regulation; small decorative leather elements; adjustable bottom inside; bottom 
part opened from the inside with a zip ensuring access for the marking machine; water-repellent Ҷnishing
DE leichte Übergangsjacke; Twill-Material; Oxford-Stoҵ in der Kapuze; Taҵeta-Material innen; Kapuze mit Stehkragen; 
KunststoҵproҶl Reißverschluss; Hauptreißverschluss durch Leiste mit Druckknöpfen abgedeckt; doppelte Untentaschen; innen eine 
kleine Tasche mit Klettverschluss; Kapuzenverstellung in Kontrastfarbe; Dekorative kleine Lederelemente; innenliegende verstellbare 
Saumschnürung; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang für Markierungsmaschine 
ermöglicht; wasserabweisende Ausrüstung
RU лeгкaя кypткa вecнa-oceнь; мaтepиaл capжeвoгo типa; ткaнь oкcфopд в кaпюшoнe; ткaнь тaффeтa внyтpи; кaпюшoн 
c вopoтникoм-cтoйкoй; плacтикoвыe мoлнии; ocнoвнaя мoлния зaкpывaeтcя пoлocoй и зacтeгивaeтcя нa кнoпки; нижниe 
кapмaны двoйныe; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; дeкopaтивнaя peзинкa для peгyлиpoвки кaпюшoнa; дeкopaтивныe 
мeлкиe элeмeнты cдeлaны из кoжы; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; днo нa мoлнии для мapкиpoвки; вoдooттaлкивaющaя 
oтдeлкa

Carter

51200

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Lava

51203

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

65% p | 35% c 260 g/m2 
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell; wydłużony tył; pionowe cięcia modelujące z przodu i z tyłu; 
dekoracyjne przeszycia; odpinany kaptur; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; mankiety z regulacją na 
rzep; nylonowe zamki; elementy odblaskowe z przodu i z tyłu; wodoodporność: 8000 mm słupa wody; 
oddychalność: 5000 g/m2/24h
EN breathable membrane jacket; softshell fabric; longer backside; vertical modeling cuts on the front and back; decorative 
stitching; detachable hood; adjustable hood and bottom inside; cuҵ regulation on velcro; main and pockets nylon zipper; 
reҷective tape on both sides; water resistance: 8000 mm water column; breathability: 5000 g/m2/24h
DE atmungsaktive Membranjacke; Softshellmaterial; längere Rückseite; vertikale Nähte;  dekoratives Nähen; Kapuze 
abnehmbar; Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; regulierbare Manschetten mit Kletten; Nylon Haupt- und 
Taschenreißverschluss; Reҷexstreifen vorne und hinten; Wasserbeständigkeit: 8000 mm Wassersäule; 
Atmungsaktivität: 5000 g/m2/24h
RU дышaщaя мeмбpaннaя кypткa; ткaнь co фтшeль; пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; вepтикaльныe мoдeлиpy ющиe 
швы; дeкopaтивнaя cтpoчкa; cъeмный кaпюшoн; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; 
peгyлиpoвкa мaнжeт нa липyчкe; кapмaны нa мoлнияx; цвeтa oтpaжaющиe лeнты oт пepeднeй и зaднeй cтopoны; 
вoдoнeпpoницaeмocть: 8000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 5000 г/м2/24ч

86% p | 14% e 230 g/m2 

Mission

51430

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ambition

51433

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

22 26 48
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PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell połączony z mikropolarem; 
wstawki ozdobnego gumowanego materiału; wydłużony tył; kaptur chowany w stójce 
zapinanej na rzep; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; system 
wywietrzników pod pachą; lycra w mankiecie; zamki YKK; wodoodporne suwaki YKK 
w kieszeniach; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep; dekoracyjne przeszycia; 
wodoodporność: 8000 mm słupa wody; oddychalność: 8000 g/m2/24h
EN breathable membrane jacket; softshell fabric bonded with microҷeece; inserts od 
decorative rubber-coated fabric; longer backside; hidden hood inside the stand-up collar 
fastened with velcro strap; adjustable hood and bottom inside; eyelets under armholes; lycra 
cuҵs; YKK zippers; pockets with waterproof zipper YKK; inside a small pocket closed with 
Velcro; decorative stitching; water resistance: 8000 mm water column; 
breathability: 8000 g/m2/24h
DE atmungsaktive Membranjacke; Softshellmaterial mit Microҷeece; Einsätze aus 
dekorativem gummiertem Material; längere Rückseite; Kapuze im Stehkragen versteckt 
mit Klettverschluss; Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; Klimasystem mit 
Ösen unter den Achseln; Lycra im Armabschluss; YKK Reißverschlüsse; Außentaschen 
mit wasserdichtem Reißverschluss YKK; innen eine kleine Tasche mit Klettverschluss; 
dekoratives Nähen; Wasserbeständigkeit: 8000 mm Wassersäule; 
Atmungsaktivität: 8000 g/m2/24h
RU дышaщaя мeмбpaннaя кypткa; мягкaя флиcoвaя ткaнь внyтpи; вcтaвки из 
дeкopaтивнoгo пpopeзинeннoгo мaтepиaлa; пpoдoлжeннaя зaдняя чacть; кaпюшoн 
мoжнa cпpятaть в cтoйкy вopoтникa нa липyчкe; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa 
кaпюшoнe, и внизy издeлия; вeнтиляциoнныe oтвepcтия пoд мышкoй; мaнжeты из 
лaйкpы; мoлнии YKK; кapмaнa зaкpывaютьcя нa вoдooттaливaющий зaмoк YKK; внyтpи 
нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; дeкopaтивнaя cтpoчкa; Boдoнeпpoницaeмocть: 8000 мм; 
вoздyxoпpoницaeмocть: 8000 г/м2/24ч

94% p | 6% e 320 g/m2 

Storm

51440

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Storm

51443

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
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Madox

51450

s, m, l, xl, xxl, xxxl

PL ciepła kurtka jesienno-zimowa wykonana z wodoodpornego i oddychającego materiału chroniąca przed wiatrem; 
materiał typu softshell; wnętrze kurtki i kaptura pokryte pluszową wyściółką typu sherpa; wykończenie materiału water-
repellent zapobiegające osiadaniu wody; raglanowe rękawy; odpinany kaptur; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu 
wewnątrz; zamek główny plastikowy kostkowy; trzy zewnętrzne kieszenie zamykane na zamek nylonowy wodoodporny; 
mankiety z regulacją na rzep; elementy odblaskowe z tyłu; wydłużony tył; wodoodporność: 8000 mm słupa wody; 
oddychalność: 3000 g/m2/24h
EN warm autumn-winter jacket made of waterproof and breathable fabric that provides wind protection; softshell fabric; 
jacket interior and hood lined with soft sherpa ҷeece; water-repellent Ҷnish which prevents water from gathering on the 
fabric; raglan sleeves; detachable hood; adjustable hood and bottom inside; plastic molded main zipper; three external 
pockets with waterproof nylon zippers; adjustable cuҵs with velcro straps; reҷective elements on the back; longer backside; 
water resistance: 8000 mm water column; breathability: 3000 g/m2/24h;
DE warme Herbst-Winter-Jacke aus wasserdichtem und atmungsaktivem Material; Softshellmaterial; Jackeninnenseite 
und Kapuze mit weichem Sherpa-Fleece gefüttert; wasserabweisende Ausrüstung; Raglan-Ärmel; Kapuze abnehmbar; 
Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; KunststoҵproҶl Reissverschluss; drei Aussentaschen mit wasserdichten 
Nylonreißverschlüssen; Manschetten mit Klettverschluss; reҷektierende Elemente auf der Rückseite; längere Rückseite; 
Wasserbeständigkeit: 8000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 3000 g/m2/24h
RU тeплaя oceннe-зимняя кypткa из вoдoнeпpoницaeмoгo и дышaщeгo мaтepиaлa для зaщиты oт вeтpa; мaтepиaл 
coфтшeлл;внyтpeнняя чacть кypтки и кaпюшoн c пoдклaдкoй из мягкoгo флиca шepпa; вoдooттaлкивaющaя 
пoдклaдкa, кoтopaя пpeдoтвpaщaeт cкoплeниe вoды нa ткaни; pyкaвa peглaн; cъeмный кaпюшoн; yтяжкa c 
фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; ocнoвнaя мoлния из литoгo плacтикa; тpи внeшниx кapмaнa нa 
вoдoнeпpoницaeмoй нeйлoнoвoй мoлнии; peгyлиpyeмыe мaнжeты нa липyчкe; cвeтooтpaжaющиe элeмeнты нa cпинкe; 
yдлинeннaя cпинкa; вoдoнeпpoницaeмocть: вoдянoй cтoлб 8000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 3000 г/м2/24ч

92% p | 8% e 380 g/m2 

M
A
D

O
X

dostępny w II kwartale 2026 /
Available in second quarter 2026 / 
Lieferbar im zweiten Vierteljahr 2026 / 
Дocтyпнo вo втopoм квapтaлe 2026 

NEW
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PL jesienno-zimowa kurtka puchowa z kapturem wykonana z wysokiej jakości materiału; wypełnienie puchem syntetycznym dla 
optymalnego komfortu cieplnego; asymetryczne, dekoracyjne przeszycia; wysokiej jakości wodoodporny zamek główny oraz kieszeni na 
piersi; dwie kieszenie zewnętrzne zamykane na metalowy zatrzask; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep; kaptur ze stójką z regulacją 
na ozdobny sznurek; mankiety wykończone elastyczną lamówką; system ściągaczy u dołu wewnątrz; rozpinany dół od wew. umożliwiający 
znakowanie
EN autumn-winter down jacket with hood made of high quality material; synthetic down Ҷlling for optimum thermal comfort; asymmetrical, 
decorative stitching; high quality waterproof main and chest pocket zipper; two pockets with snap button; inside a small pocket closed with 
Velcro; hood with a high-Ҷtting collar with decorative stripe in regulation; cuҵs Ҷnished with elastic band; adjustable bottom inside; bottom part 
opened from the inside with a zip ensuring access for the marking machine
DE Herbst-Winter Daunenjacke mit Kapuze aus hochwertigem Material; Synthetische Daunenfüllung für optimalen Wärmekomfort; 
asymmetrische Ziernähte; hochwertiger wasserdichter Hauptreißverschluss und Reißverschluss bei der Brusttasche; zwei äußere 
Eingriҵtaschen mit Druckknopf; innen eine kleine Tasche mit Klettverschluss; Kaputze mit Stehkragen; Bündchen mit elastischem 
Saum; innenliegende verstellbare Saumschnürung; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang für 
Markierungsmaschine ermöglicht
RU пyxoвик oceнь-зимa c кaпюшoнoм изгoтoвлeн из выcoкoкaчecтвeннoгo мaтepиaлa; зaпoлнeниe cинтeтичecким пyxoм для 
oптимaльнoгo тeплoвoгo кoмфopтa; acиммeтpичнaя, дeкopaтивнaя cтpoчкa; выcoкoкaчecтвeннaя, вoдoнeпpoницaeмaя ocнoвнaя 
мoлния и мoлния кapмaнa нa гpyди; двa внeшниx кapмaнa, зaкpывaeмыe мeтaлличecкoй зacтeжкoй; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa 
липyчкe; кaпюшoн co cтoйкoй; мaнжeты oтдeлaны элacтичнoй кaймoй; peгyлиpyeмaя нижняя чacть; днo нa мoлнии для мapкиpoвки

Stitch

55550

s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 190 g/m2 

S
TI

TC
H

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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PL ciepła kurtka jesienno-zimowa;  przyjemny materiał; klejone górne szwy; wnętrze kurtki i kaptura wyścielone polarem; rękawy wyścielone podszewką 
typu taҵeta; system ściągaczy przy kapturze oraz u dołu wewnątrz; zamek główny kostkowy, kryty listwą zapinaną na rzepy; trzy kieszenie zamykane 
na wodoodporne suwaki; pięć kieszeni wsuwanych; wewnątrz mała kieszeń zamykana na rzep; system wywietrzników pod pachą; mankiety z regulacją 
na rzep; elementy odblaskowe z przodu i z tyłu; rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie; wodoodporność: 5000 mm słupa wody; 
oddychalność: 5000 g/m2/24h; zgodny z normą EN 14058: 2017, EN ISO 13688
EN warm autumn-winter jacket; pleasant fabric; taped upper seams; ҷeece lining on the inside of the jacket and the hood; sleeve lining made of taҵeta; 
adjustable hood and bottom inside; main molded zipper hidden under panel with velcro straps; three pockets with waterproof zippers; Ҷve slip-in pockets; 
inside a small pocket closed with Velcro; eyelets under armholes; cuҵ regulation on velcro; reҷective tape on both sides; bottom part opened from the inside with 
a zip ensuring access for the marking machine; water resistance: 5000 mm water column; breathability: 5000 g/m2/24h; No. of standard EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE warme Herbst-Winter-Jacke; angenehmes Material; geklebte obere Nähte; Die Innenseite der Jacke und der Kapuze ist mit Vlies gefüttert; die Ärmel 
sind mit Taҵeta-Material gefüttert; Kapuzen- und Strickbündchensystem im Inneren; Hauptwürfelreißverschluss, mit Klettverschluss; drei Taschen mit 
wasserdichten Reißverschlüssen geschlossen; fünf Steckfächer; innen eine kleine Tasche mit Klettverschluss; Klimasystem mit Ösen unter den Achseln; 
regulierbare Manschetten mit Kletten; Reҷexstreifen vorne und hinten; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss versehen, der den Zugang 
für Markierungsmaschine ermöglicht; Wasserbeständigkeit: 5000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 5000 g/m2/24h; Normnr. EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU тeплaя кypткa oceнь-зимa; пpиятный мaтepиaл; вepxнee швы пpoклeeны; внyтpи кypтки и кaпюшoнa мaтepиaл флиc; внyтpи pyкaвoв ecть 
пoдклaдкa изгoтoвлeнa из мaтepиaлa типa тaффeтa; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; глaвнaя мoлния тpaктopнaя, 
зaкpывaeтcя пoлocкoй и зacтeгивaeтcя нa липyчкy; тpи кapмaнa зaкpывaютcя нa вoдoнeпpoницaeмыe мoлнии; пять нaклaдныx кapмaнoв; внyтpи 
нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; вeнтиляциoнныe oтвepcтия пoд мышкoй; peгyлиpoвкa мaнжeт нa липyчкe; цвeтa oтpaжaющиe лeнты oт пepeднeй 
и зaднeй cтopoны; днo нa мoлнии для мapкиpoвки; Boдoнeпpoницaeмocть: 5000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 5000 г/м2/24ч; 
нoмep cтaндapтa EN 14058:2017, EN ISO 13688

Lock

51660

s, m, l, xl, xxl, xxxl

Ladies' Lock

51663

xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)

100% p
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EN 14058
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EN ISO 1368822 26
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EN 343
3
1
X

PL dwukolorowa ciepła kurtka ostrzegawcza chroniąca przed zimnem i deszczem; 
wytrzymały materiał typu oxford; taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność 
oraz bezpieczeństwo; wykończenie materiału water-repellent zapobiegające osiadaniu wody; 
klejone szwy; pikowana podszewka zapewniająca doskonałą izolację cieplną; regulowany 
kaptur chowany w stójce; dwie przednie kieszenie kryte listwą; kieszeń na piersi zamykana na 
zamek, ukryta pod listwą ostałaniajacą zamek główny; wewnątrz kieszeń zamykana na rzep; 
zamek główny kostkowy, kryty listwą zapinaną na zatrzaski; rękawy wykończone elastycznym 
mankietem od wewnątrz; rozpinany dół od wew. umożliwiający znakowanie; zgodny 
z normami: EN ISO 20471: 2013 / A1:2016 klasa 3; EN 343:2019; EN 14058:2017, EN ISO 13688
EN two-color high-visibility warm jacket to protect against cold and rain; durable oxford fabric; 
reҷective tapes for maximum visibility and safety; Water-repellent Ҷnish which prevents water 
from gathering on the fabric; taped seams; quilted lining providing excellent thermal insulation; 
adjustable hood hidden in a stand-up collar; two front pockets covered with a slat; chest pocket 
closed with a zipper, hidden under the panel covering the main zipper; inside a small pocket 
closed with Velcro; main zipper hidden under panel with press buttons; sleeves Ҷnished with 
an elastic material on the inside; bottom part opened from the inside with a zip ensuring access 
for the marking machine;  No. of standard: EN ISO 20471: 2013 / A1:2016 of class 3;
EN 343:2019; EN 14058:2017, EN ISO 13688
DE zweifarbige Warnschutzjacke zum Schutz vor Kälte und Regen; strapazierfähiges 
Oxford-Gewebe; reҷektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; 
wasserabweisende Ausrüstung, um das Absetzen von Wasser zu verhindern; geklebte Nähte; 
gestepptes Futter für hervorragende Wärmeisolierung; verstellbare Kapuze im Stehkragen 
versteckt; zwei Fronttaschen mit einer Latte abgedeckt; Brusttasche mit Reißverschluss, 
versteckt unter der Blende, die den Hauptreißverschluss abdeckt; innen eine kleine Tasche 
mit Klettverschluss; Hauptreißverschluss durch Leiste mit Druckknöpfen abgedeckt; Ärmel mit 
elastischem Material auf der Innenseite; Die Unterseite ist von innen mit einem Reißverschluss 
versehen, der den Zugang für Markierungsmaschine ermöglicht; 
Normnr.: EN ISO 20471: 2013 / A1:2016 Klasse 3; EN 343:2019; EN 14058:2017, EN ISO 13688
RU двyxцвeтнaя тeплaя пpeдyпpeждaющaя кypткa, зaщищaющaя oт xoлoдa и дoждя; 
пpoчнaя ткaнь Oкcфopд; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю 
видимocть и бeзoпacнocть; вoдooттaлкивaющee пoкpытиe для пpeдoтвpaщeния 
oceдaния вoды; вce швы пpoклeeны; cтeгaнaя пoдклaдкa, oбecпeчивaющaя oтличнyю 
тeплoизoляцию; peгyлиpyeмый кaпюшoн, cпpятaнный в вopoтник-cтoйкy; двa пepeдниx 
кapмaнa пpикpыты плaнкoй; нaгpyдный кapмaн зaкpывaeтcя нa мoлнию, cпpятaннyю 
пoд пaнeлью, пpикpывaющeй ocнoвнyю мoлнию; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; 
ocнoвнaя мoлния зaкpывaeтcя пoлocoй и зacтeгивaeтcя нa кнoпки;  pyкaвa c внyтpeннeй 
oтдeлкoй из элacтичнoгo мaтepиaлa; днo нa мoлнии для мapкиpoвки; нoмep cтaндapтa: 
EN ISO 20471: 2013 / A1:2016 клacc 3; EN 343:2019; EN 14058:2017, EN ISO 13688

PL dwukolorowa oddychająca ostrzegawcza kurtka z membraną;  
materiał typu softshell połączony z mikropolarem; lekkie i elastyczne 
drukowane taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz
 bezpieczeństwo; odpinany kaptur; system ściągaczy przy kapturze oraz 
u dołu wewnątrz; zamki kostkowe YKK; zamek główny dwustronny; 
wewnątrz kieszeń zamykana na rzep; mankiety z regulacją na rzep; 
wodoodporność: 8000 mm; oddychalność 3000 g/m2/24h; 
zgodny z normami: EN ISO 20471:2013/A1:2016 klasa 3, EN ISO 13688
EN two-color breathable high-visibility jacket with a membrane; softshell 
fabric bonded with microҷeece; light and ҷexible printed reҷective tapes for 
maximum visibility and safety; detachable hood; adjustable hood and bottom 
inside; molded zippers YKK; two-way open main zipper; inside a small pocket 
closed with Velcro; cuҵ regulation on velcro; water resistance: 8000 mm 
water column; breathability: 3000 g/m2/24h; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 3, EN ISO 13688
DE zweifarbige atmungsaktive Warnschutz mit Membran; Softshellmaterial 
mit Microҷeece; leichte und ҷexible bedruckte reҷektierende Streifen 
für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; Kapuze abnehmbar; Kapuzen- 
und Strickbündchensystem im Inneren; KunststoҵproҶl Reißverschluss 
YKK; reversierbares Haupreißverschluss; innen eine kleine Tasche mit 
Klettverschluss; regulierbare Manschetten mit Kletten; 
Wasserbeständigkeit: 8000 mm Wassersäule; Atmungsaktivität: 3000 g/m2/24h; 
Normnr.: EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 3, EN ISO 13688
RU двyxцвeтнaя дышaщaя пpeдyпpeдитeльнaя кypткa c мeмбpaнoй; 
мaтepиaл softshell в coчeтaнии c микpoфлиcoм; лeгкиe и элacтичныe 
cвeтooтpaжaющиe лeнты c пpинтoм для мaкcимaльнoй видимocти 
и бeзoпacнocти; cъeмный кaпюшoн; yтяжкa c фикcaтopoм peгyляции 
нa кaпюшoнe, и внизy издeлия; плacтикoвыe мoлнии YKK; 
двyxcтopoнний глaвный зaмoк; внyтpи нeбoльшoй кapмaн нa липyчкe; 
peгyлиpoвкa мaнжeт нa липyчкe; Boдoнeпpoницaeмocть: 8000 мм; 
вoздyxoпpoницaeмocть: 3000 г/м2/24ч; нoмep cтaндapтa: EN ISO 
20471:2013/A1:2016 клacc 3, EN ISO 13688

4

3

0,221Cler m2 K/W

WP

EN 14058

Jacket Hi-Vis Thick

77504

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl Softshell Hi-Vis Print

77550

s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl

100% p 190 g/m2

100% p 320 g/m2
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3
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EN 343
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1
X

PL dwukolorowa przeciwdeszczowa kurtka ostrzegawcza; taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność 
oraz bezpieczeństwo; wykończenie materiału zapobiegające osiadaniu wody; klejone szwy; regulowany kaptur 
chowany w stójce; dwustronny, kostkowy zamek główny; wywietrzniki pod pachą oraz na plecach; dwie przednie 
kieszenie; rękawy wykończone elastycznym maniektem od wewnątrz; zgodny z normami: EN ISO 20471:2013/
A1:2016 klasa 3; EN 343:2019, EN ISO 13688
EN two-color high-visibility rain jacket; reҷective tapes for maximum visibility and safety; water resistant fabric 
Ҷnish; taped seams; adjustable hood hidden in a stand-up collar; two-way open molded main zipper; eyelets under 
armholes and on the back; two front pockets; sleeves Ҷnished with an elastic material on the inside; 
No. of standard: EN ISO 20471:2013/A1:2016 of class 3; EN 343:2019, EN ISO 13688
DE zweifarbige Warnschutz-Regenjacke; reҷektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; 
Fertigstellung des wasserabweisenden Materials; geklebte Nähte; verstellbare Kapuze im Stehkragen versteckt; 
reversierbares Haupreißverschluss; Belüftungsöҵnungen unter den Achseln und am Rücken; zwei Fronttaschen; 
Ärmel mit elastischem Material auf der Innenseite; 
Normnr. EN ISO 20471:2013/A1:2016 Klasse 3; EN 343:2019, EN ISO 13688
RU двyxцвeтнaя нeпpoмoкaeмaя кypткa-дoждeвик; cвeтooтpaжaющиe лeнты, oбecпeчивaющиe выcoчaйшyю 
видимocть и бeзoпacнocть; oтдeлкa вoдoнeпpoницaeмoгo мaтepиaлa; вce швы пpoклeeны; peгyлиpyeмый 
кaпюшoн, cпpятaнный в вopoтник-cтoйкy; двycтopoнний ocнoвнoй литoй зaмoк-мoлния; вeнтиляциoнныe 
oтвepcтия пoд мышкoй и нa cпинe; двa пepeдниx кapмaнa; pyкaвa c внyтpeннeй oтдeлкoй из элacтичнoгo 
мaтepиaлa; нoмep cтaндapтa EN ISO 20471:2013/A1:2016 клacc 3; EN 343:2019, EN ISO 13688

Jacket Hi-Vis Rain

77502

s, m, l, xl, xxl, xxxl 100% p 190 g/m2
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EN ISO 13688

EN ISO 2047 1

3

Max: 25

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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PL oddychająca kurtka z membraną o zwiększonej widzialności; materiał 
typu softshell połączony z mikropolarem; geometryczne cięcia przodu; lekkie 
i elastyczne drukowane taśmy odblaskowe zwiększające widzialność; na barku 
oraz całej długości ramienia pas w kolorze żółtym o podwyższonej widzialności 
z nadrukowaną taśmą odblaskową; odpinany kaptur; system ściągaczy przy 
kapturze oraz u dołu wewnątrz; dwustronny, kostkowy zamek główny YKK; 
kostkowe zamki kieszeni z elementami odblaskowymi; system wywietrzników 
pod pachą; mankiety z regulacją na rzep; wodoodporność: 8000 mm słupa wody; 
oddychalność: 5000 g/m2/24h; zgodny z normą EN 17353:2020 typ B3, EN ISO 13688
EN breathable enhanced visibility jacket with a membrane; softshell fabric bonded 
with microҷeece; geometric cuts of the front; light and ҷexible printed reҷective tapes 
for increased visibility; On the shoulder and the entire length of the arm, a high-
visibility yellow belt with printed reҷective tape; detachable hood; adjustable hood 
and bottom inside; two-way open molded main zipper YKK; molded pocket zippers 
with reҷective elements; eyelets under armholes; adjustable cuҵs with velcro straps; 
water resistance: 8000 mm water column; breathability: 5000 g/m2/24h; 
No. of standard: EN 17353:2020 typ B3, EN ISO 13688
DE Atmungsaktive Warnschutz mit Membran; Softshellmaterial mit Microҷeece; 
geometrische Schnitten auf der Vorderseite; leichte und ҷexible bedruckte 
reҷektierend Streifen für bessere Sichtbarkeit; gelbe Streifen an den Ärmeln mit 
erhöhter Sichtbarkeit und aufgedrucktem Reҷexstreifen; Kapuze abnehmbar; 
Kapuzenund Strickbündchensystem im Inneren; reversierbares Haupreißverschluss 
YKK; Taschenreißverschlüsse mit reҷektierenden Elementen; Klimasystem mit Ösen 
unter den Achseln; Manschetten mit Klettverschluss; Wasserbeständigkeit: 8000 mm 
Wassersäule; Atmungsaktivität: 5000 g/m2/24h; 
Normnr.: EN 17353:2020 typ B3, EN ISO 13688
RU дышaщaя мeмбpaннaя кypткa пoвышeннoй видимocти; мaтepиaл coфтшeлл 
в coчeтaнии c микpoфлиcoм; гeoмeтpичecкиe paзpeзы cпepeди; лeгкиe 
и элacтичныe нaпeчaтaнныe cвeтooтpaжaющиe пoлocы, oбecпeчивaющиe 
пoвышeннyю видимocть; нa плeчe и пo вceй длинe pyки жeлтaя лeнтa 
пoвышeннoй видимocти c нaпeчaтaннoй cвeтooтpaжaющeй пoлocoй; cъeмный 
кaпюшoн; cиcтeмa зaтягивaющиxcя шнypкoв нa кaпюшoнe и внизy c внyтpeннeй 
cтopoны; двycтopoнний ocнoвнoй литoй зaмoк-мoлния YKK; литыe зaмки-
мoлнии кapмaнoв co cвeтooтpaжaющими элeмeнтaми; cиcтeмa вeнтиляции 
пoдмышeк; peгyлиpyeмыe мaнжeты нa липyчкe; вoдoнeпpoницaeмocть: вoдянoй 
cтoлб 8000 мм; вoздyxoпpoницaeмocть: 5000 г/м2/24ч; 
в cooтвeтcтвии co cтaндapтoм EN 17353:2020 тип B3, EN ISO 13688

Max: 25

Softshell Black Fluo

77560

xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

100% p 290 g/m2

EN ISO 13688

EN 17353

26
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PL zestaw 2 wkładów piankowych do kieszeni nakolannikowych spodni 
roboczych; lekka i elastyczna konstrukcja umożliwiająca odpowiednie 
ułożenie wkładu podczas pracy; możliwość podcięcia wkładu, w celu 
dopasowania do mniejszych kieszeni nakolannikowych; zapewniają komfort 
oraz bezpieczeństwo podczas pracy na kolanach; Ochrona kolan zgodna 
z wymaganiami normy 14404:2004+A1:2010 (typ 2, poziom 1), EN ISO 13688 
EN a set of 2 foam inserts for the kneepad pockets of work trousers; 
light and ҷexible shape enabling proper positioning of the insert during work; 
possibility of cutting the insert to Ҷt smaller kneepad pockets; ensure comfort 
and safety when working on your knees; Knee protection in accordance 
with the requirements of the standard 14404:2004+A1:2010 (type 2, level 1), 
EN ISO 13688 
DE Satz von 2 Schaumstoҵeinlagen für die Kniepolstertaschen von 
Arbeitshosen; leichtes und ҷexibles Design, das eine korrekte Positionierung 
der Einlage bei der Arbeit ermöglicht; Möglichkeit, die Einlage so zu kürzen, 
dass sie in kleinere Kniepolstertaschen passt; Komfort und Sicherheit beim 
Arbeiten auf den Knien; Knieschutz gemäß den Anforderungen 
der 14404:2004+A1:2010 (Typ 2, Stufe 1), EN ISO 13688
RU кoмплeкт из 2 пeнoплacтoвыx вcтaвoк для нaкoлeнныx кapмaнoв 
paбoчиx бpюк; лeгкaя и гибкaя кoнcтpyкция, пoзвoляющaя пpaвильнo 
пoзициoниpoвaть вcтaвкy вo вpeмя paбoты; вoзмoжнocть oбpeзaть вcтaвкy 
для пoдгoнки к нaкoлeнным кapмaнaм мeньшeгo paзмepa; oбecпeчивaют 
кoмфopт и бeзoпacнocть пpи paбoтe нa кoлeняx; Зaщитa кoлeн 
в cooтвeтcтвии c тpeбoвaниями cтaндapтa 14404:2004+A1:2010 (тип 2, ypoвeнь 1), 
EN ISO 13688

1

EN 14404

Knee Pads

00800

21,3 x 16,5 cm

100% poliuretan

EN ISO 13688

26
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PL piżama męska; wyjątkowo przyjemny i gładki materiał single 
jersey; wykończenie silikonowe; elastyczny ściągacz; taśma 
wzmacniająca; podwójne szwy; elastyczny pas wraz z regulacją; 
dwie kieszenie boczne
EN men's pyjama; very pleasant and smooth single jersey fabric; 
silicone Ҷnishing; elastic rib; arm-to-arm tape; double stitching; 
elastic waist with regulation; sides pockets 
DE Herren Schlafanzug; weiches und glattes Single-Jersey 
gebürstet Stoҵ; Silikonveredelung; Schulter-zu- Schulter 
Nackenband; Doppelnähte; regulierbare Teille; zwei Seitentaschen
RU Myжcкaя пижaмa; мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл 
джepcи; cиликoн oтдeлкa; элacтичнaя кpoмкa; дeкopaтивныe 
шитья; пoлocкa oт плeчa к плeч; peгyлиpyeмый пoяc; двoйнaя 
cтpoчкa; двa нapyжныx кapмaнa

PL piżama damska; wyjątkowo przyjemny i gładki materiał single 
jersey; wykończenie silikonowe; dekolt wykończony lamówką; taśma 
wzmacniająca; podwójne szwy; elastyczny pas wraz z regulacją; dwie 
kieszenie boczne
EN ladies' pyjama; very pleasant and smooth single jersey fabric; 
silicone Ҷnishing; neckline Ҷnished with hem; strengthen arm tape; 
double stitching; elastic waist with regulation; sides pockets 
DE Dammen Schlafanzug; weiches und glattes Single-Jersey 
gebürstet Stoҵ; Silikonveredelung; Halsausschnitt mit Besatz; 
Schulter-zu- Schulter Nackenband; Doppelnähte; regulierbare Teille; 
zwei Seitentaschen 
RU жeнcкaя пижaмa; мягкaя и глaдкaя ткaнь типa cингл джepcи; 
cиликoн oтдeлкa; элacтичнaя кpoмкa; дeкopaтивныe шитья; пoлocкa 
oт плeчa к плeч; peгyлиpyeмыдвa нapyжныx кapмaнa

Light Dreamy

26103

xs, s, m, l, xl , xxl (xl+)

Light Snore

26100

s, m, l, xl, xxl
100% cc high quality 170 g/m2

S
N

O
R

E

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

      

70
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PL  lekki ręcznik z mikroҶbry; miękki i przyjemny w dotyku; 
szybkoschnący materiał; dekoracyjna gumka zapobiegająca 
rozwijaniu się
EN light microҶber towel; smooth and soft touch; 
quick-drying fabric; elastic holding band 
DE Licht Mikrofaser-Badetuch; sanft und weich im Griҵ; 
schnell trocknendes Material; elastischer Halteband 
RU пoлoтeнцe из микpoфибpы; глaдкaя и мягкaя ткaнь; 
быcтpo выcыxaющaя ткaнь; элacтичнaя peзинa

PL  praktyczny kocyk piknikowy zamykany na zamek; 
podwójna warstwa materiału; zewnętrzna strona wykonana 
z mocnego materiału typu oxford; wewnętrzna strona 
wykonana z przyjemnego, cienkiego mikropolaru w ozdobną 
kratę; dekoracyje przeszycia; dodatkowa zamykana kieszeń 
wszyta z boku; zamki nylonowe
EN practical picnic blanket with zipper; double layer of fabric; 
outer side made of strong oxford fabric; the inside is made 
of pleasant, thin microҷeece with a decorative checkered 
pattern; decorative stitching; additional closed pocket 
sewn in on the side; nylon zippers 
DE Materialschicht; Außenseite aus strapazierfähigem 
Oxford-Gewebe; Innenseite aus angenehm dünnem 
Microҷeece mit dekorativem Karomuster; dekoratives Nähen; 
zusätzlich seitlich eingenähte geschlossene Tasche; 
Nylon-Reißverschlüsse 
RU пpaктичный плeд для пикникa нa мoлнии; двoйнoй 
cлoй мaтepиaлa; внeшняя cтopoнa выпoлнeнa из пpoчнoй 
oкcфopдcкoй ткaни; внyтpeнняя cтopoнa выпoлнeнa из 
пpиятнoгo, тoнкoгo микpoфлиca c дeкopaтивным pиcyнкoм 
в клeткy; дeкopaтивнaя cтpoчкa; дoпoлнитeльный 
зaкpывaющийcя кapмaн, вшитый cбoкy; нeйлoнoвыe зaмки

* zdejmowana guma dla 
łatwiejszego nadruku /
removable rubber for 
easier printing /
abnehmbarer Gummi 
für einfacheres Drucken /
cъeмнaя peзинa для 
лeгкoй пeчaти /

Promo Blanket

00700

200 x 105cm 

Promo Towel

00400

M | 65 x 90cm 

L | 80 x 130cm

100% p 160 g/m2

88% p | 12% n 200 g/m2

44

*  20 22 32 98

30 20 50

152



PL bawełniana torba wykonana z wysokiej jakości tkaniny typu 
twill; posiadająca krótki i długi uchwyt; gruby materiał oraz mocne 
przeszycia powodują że torba może utrzymać duże ciężary; 
idealna na zakupy!
EN High quality twill cotton bag with short and long handle; thick 
fabrics and strong stitching make the bag can hold heavy weights; 
perfect for shopping!
DE Baumwolltasche in Twill Qualität mit kurzen und langen Henkeln; 
dank der Dickmaterial und starke Nähte kann die Tasche schwere 
Inhalt übertragen; Perfekt zum Einkaufen! 
RU xлoпчaтaя cyмкa cшитaя из выcoкoкaчecтвeннoй ткaни видa 
«твил»; имeющaя кopoткyю и длиннyю pyчкy; блaгoдapя тoлcтoмy 
мaтepиaлy и кpeпкoмy шитью; cyмкa мoжeт дepжaть бoлшoй гpyз; 
идeaльнaя для пoкyпoк

PL torba wykonana z naturalnej bawełny; miękka i lekka 
bawełna, sprawia że torba jest wygodna w użytkowaniu; 
wysokość: 41 cm; szerokość: 38 cm; długość uchwytu: 71 cm
EN Bag made of natural cotton; soft and lightweight cotton, 
makes the bag comfortable to use; height: 41 cm; width: 38 cm; 
handle length: 71 cm
DE Tasche aus natürlicher Baumwolle; Weiche und leichte 
Baumwolle macht die Tasche bequem zu tragen; Höhe: 41 cm; 
Breite: 38 cm; GriӠänge: 71 cm  
RU cyмкa, выпoлнeннaя из нaтypaльнoгo xлoпкa; мягкий 
и лeгкий xлoпoк дeлaeт cyмкy yдoбнoй в иcпoльзoвaнии; 
выcoтa: 41 cм; шиpинa: 38 cм; длинa pyчки: 71 cм

Promo Classic Bag

81110

41 x 38 cm

Promo Bag

81200

36 x 31 x 13 cm

100% c 270 g/m2

100% c 140 g/m2

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

T–SHIRTY / T–SHIRTS

1 29000 Geffer 200 s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl
20, 22, 24, 26, 28, 29, 30, 32, 
34, 36, 44, 50

100% c
90% c; 10% v (colour 34)

180 g/m2 100 10 6

2 29005 Geffer 205 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
20, 22, 24, 26, 29, 30, 32, 34, 
36, 44, 50

100% c 
90% c; 10% v (colour 34)

180 g/m2 50 10 6

3 29100 Geffer 100 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 34 100% c 
90% c; 10% v (colour 34)

150 g/m2 100 10 7

4 29250 Geffer 250 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
20, 22, 24, 26, 29, 30, 32, 34, 
36, 44

100% c
90% c; 10% v (colour 34)

150 g/m2 50 10 7

5 29400 Geffer 240 s, m, l, xl, xxl 20, 32 100% p 130 g/m2 50 5 8

6 29450 Geffer 245 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 32 100% p 130 g/m2 50 5 8

7 21150 Standard 150 s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 28, 30, 32 100% sc 150 g/m2 100 5 12

8 21159 Standard Kid 150
98, 110, 122, 132, 
144, 156, 168

20, 22, 24, 25, 26, 27, 30, 32, 
34, 36, 41, 44, 46, 65, 71

100% sc
90% sc; 10% v (colour 34) 

150 g/m2 50 5 10

9 21149 Standard Kid 150 NEW          
98, 110, 122, 132, 
144, 156, 168

20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 
290, 30, 32, 34, 36, 41, 44, 
46, 65, 71

100% sc
90% sc; 10% v (colour 34) 

150 g/m2 100 5 10

10 21170 Cruise s, m, l, xl, xxl 20/22, 20/30, 20/32 100% cc 175 g/m2 50  5 9

11 21172 Heavy 170
xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl, 
4xl, 5xl

20, 20NL, 21, 22, 24, 26, 
26NL, 27, 28, 290, 30, 32, 34, 
36, 39, 41, 44, 46, 50, 55, 56, 
57, 61, 65, 70, 72, 74

100% sc
90% sc; 10% v (colour 34)

170 g/m2 100 5 11

12 21173 Ladies’ Cruise xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20/22, 20/30 100% cc 175 g/m2 50 5 9

13 21174 Heavy Slim s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 34, 67, 82, 83
100% sc
90% sc; 10% v (colour 34)
60% sc, 40% p (color 82, 83)

170 g/m2 100 5 10

14 21185 Premium s, m, l, xl, xxl, xxxl
20, 20NL, 21, 22, 22NL, 26, 
26NL, 28, 30, 31, 32, 34, 48, 
50, 55, 70, 74

100% sc
70% sc; 30% p (colour 48)
90% sc; 10% v (colour 34)

190 g/m2 50 5 14

15 21187 Ladies’ Premium xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 30, 32, 50 100% sc 190 g/m2 50 5 14

16 21220 Overprint s, m, l, xl, xxl, xxxl 20 100% p 160 g/m2 50 5 17

17 21223 Ladies’ Overprint xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20 100% p 160 g/m2 50 5 17

18 21341 Short Fresh s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 30 100% sc 140 g/m2 50  5 17

19 21370 Violet xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 26, 44 95% cc, 5% e 180 g/m2 50  5 17

20 21400 Voyage s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 30, 32, 34, 50 100% cc
90% cc; 10% v (colour 34) 

175 g/m2 50  5 18

21 21403 Ladies’ Voyage xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 30, 32, 34, 50 100% cc
90% cc; 10% v (colour 34) 

175 g/m2 50  5 18

22 21551 Chill s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 41, 44, 70 100% p 130 g/m2 50 5 19

23 21554 Ladies’ Chill xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 30, 41, 44, 70, 71 100% p 130 g/m2 50 5 19

24 21559 Chill Kid
110, 122, 132, 144, 
156, 168

20, 22, 30, 41, 44 100% p 130 g/m2 50 5 19

25 21650 Slim Light s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 50 95% sc, 5% e 180 g/m2 50 5 15

26 21653 Ladies’ Slim Light xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 50 95% sc, 5% e 180 g/m2 50 5 15

27 22155 V-Neck s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 34 100% sc
90% sc; 10% v (colour 34) 

160 g/m2 100 5 16

1 numer 
No  
Zahl 
нoмep

2 symbol  
code 

Symbol 
нoмep мoдeли

3 nazwa produktu 
item name  
Bezeichnung  
нaзвaниe мoдeли

4 rozmiary 
sizes  
Grössen  
paзмepы

5 kolory  
colours  
Farben  
цвeт

6 skład  
composition  
Zusammensetzung 
cocтaв

7 waga  
weight  
Gewicht  
плoтнocть ткaни, г/м2

8 ilość sztuk w opak.  
no of pcs in carton  
Stückzahl pro Karton  
штyк в yпaкoвкe

9 ilość w zgrzewce 
pcs in foil 
Stückzahl pro Packung 
штyк в пaкeтe

10 strona 
page 
Seite 
cтopoнa

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

154



28 22160 Ladies’ Heavy
xs, s, m, l, xl, xxl (xl+), 
xxxl

20, 20NL, 21, 22, 24, 25, 26, 
26NL, 27, 28, 290, 30, 32, 34, 
36, 39, 41, 44, 46, 50, 55, 56, 57, 
61, 65, 67, 70, 71, 72, 74, 82, 83

100% sc
90% sc; 10% v (colour 34)
60% sc, 40% p (color 82, 83)

170 g/m2 50 5 11

29 22200 Ladies’ V-Neck xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 34 100% sc
90% sc; 10% v (colour 34) 

160 g/m2 100 5 16

30 21203
Ladies’ Premium Plus 

Organic
xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 30, 34, 58, 60 100% cc

90% cc; 10% v (colour 34)
200 g/m2 50 5 27

31 21204 Premium Plus Organic s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 34, 58, 60 100% cc
90% cc; 10% v (colour 34)

200 g/m2 50  5 27

32 21208 Moss s, m, l, xl, xxl 26, 42 100% sc 200 g/m2 50 5 26

33 21230 Button s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 48 100 % cc
70% cc; 30% p (colour 48)

170 g/m2 50 5 23

34 21233 Fantasy xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26 100 % cc 150 g/m2 50 5 23

35 21250 Life Organic s, m, l, xl, xxl 20, 26 100% sc 150 g/m2 50 5 21

36 21253 Ladies’ Life Organic xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26 100% sc 150 g/m2 50 5 21

37 21320 Smoky s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 50, 70 100% sc 180 g/m2 50 5 25

38 21323 Smoky Lady xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 50, 70 100% sc 180 g/m2 50 5 24

39 21350 Camo s, m, l, xl, xxl, xxxl 40, 43, 54, 68 100% sc 170 g/m2 50 5 20

40 21353 Camo Lady xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 40, 43, 54, 68 100% sc 170 g/m2 50 5 20

41 21430 Prime s, m, l, xl, xxl, xxxl 21, 26 98% cc; 2% e 190 g/m2 50 5 22

42 21433 Ladies’ Voyage Plus xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26 95% cc, 5% e 180 g/m2 50 5 22

43 21600 Slim Organic s, m, l, xl, xxl, xxxl
20, 22, 26, 26NL, 30, 34, 42, 
52, 75

95% cc, 5% e 
85% cc; 10% v; 5% e (colour 34)

200 g/m2 50  5 29

44 21603 Ladies’ Slim Organic xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 30 95% cc, 5% e 200 g/m2 50 5 29

45 21800 Shadow s, m, l, xl, xxl 70/26 95% p, 5% e 180 g/m2; 140 g/m2 50 5 28

46 21803 Ladies’ Shadow xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 70/26 95% p, 5% e 180 g/m2; 140 g/m2 50 5 28

47 25000 Longer xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26, 34, 48
100% c 
90% c; 10% v (colour 34)
60% c; 40% p (colour 48)

170 g/m2 50 5 26

48 25500 Extend s, m, l, xl, xxl 26 100% sc 170 g/m2 50 5 30

49 25503 Ladies’ Extend xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26 100% sc 170 g/m2 50 5 30

50 25600 Extreme Recycled s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 26, 34, 760
70% sc, 30% rc 
60% c; 30% rc, 10% v (colour 34) 

240 g/m2 50 - 31

51 25603
Ladies’ Extreme 

Recycled
xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 26, 34, 760 240 g/m2 50 - 31

52 77100 T-Shirt Thermo
xxs/xs, s/m, l/xl, 
xxl/xxxl, 4xl/5xl

26/50 66% p, 23% n, 11% e 200 g/m2 40 - 36

53 77200 T-Shirt Worker xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 50% cc; 50% p 180 g/m2 50 5 35

54 77250 T-Shirt Hi-Vis xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22, 99/22 100% p 150 g/m2 50 - 34

55 77260 T-Shirt Hi-Vis Long xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22, 99/22 100% p 150 g/m2 50 - 33

56 77270 T-Shirt Hi-Vis Duo xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22, 99/22 55% cc; 45% p 180 g/m2 50 - 34

57 77280 T-Shirt Hi-Vis Print s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 55% cc, 45% p 170 g/m2 50 - 32

POLO / POLOS

58 49000 Geffer 400 s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 32 100% c 180 g/m2 50 5 40

59 49450 Geffer 450 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 30, 32 100% c 180 g/m2 50 5 40

60 42176 Standard xs, s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 70 65% p, 35% c 175 g/m2 50 5 41

61 42180 Polo Heavy s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 32, 34 100% cc
93% cc; 7% v (colour 34)

180 g/m2 50 5 42

62 42183 Polo Ladies’ Heavy xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 30, 32, 34 100% cc
93% cc; 7% v (colour 34)

180 g/m2 50 5 42

63 42189 Polo Kid
122, 132, 144, 156, 
168

20, 22, 30, 32, 46 100% cc 180 g/m2 50 5 41
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64 42195 Ladies’ Cotton
xs, s, m, l, xl, xxl (xl+), 
xxxl

20, 21, 22, 24, 251, 26, 27, 
28, 30, 32, 34, 36, 41, 42, 44, 
46, 48, 50, 55, 61, 71, 72, 76

90% cc, 10% p
70% cc; 30% p (colour 48) 

200 g/m2 50 5 45

65 42250 Cotton
s, m, l, xl, xxl, xxxl, 
4xl, 5xl

20, 21, 22, 24, 251, 26, 27, 
28, 30, 32, 34, 36, 41, 42, 44, 
46, 48, 50, 55, 61, 71, 72, 76

90% cc, 10% p
70% cc; 30% p (colour 48) 

200 g/m2 50 5 44

66 42254 Cotton Slim s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 32, 34 90% cc, 10% p 200 g/m2 50 5 45

67 42280 Line s, m, l, xl, xxl
20/22, 20/30, 20/70, 22/20, 
22/30, 26/20, 30/20, 32/20, 
34/20, 50/97, 57/20, 72/20

90% cc, 10% p 200 g/m2 50 5 43

68 42283 Ladies’ Line xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
20/22, 20/30, 20/70, 22/20, 
22/30, 26/20, 30/20, 32/20, 
34/20, 50/97, 57/20

90% cc, 10% p 200 g/m2 50 5 43

69 42350 Long Cotton s, m, l, xl, xxl, xxxl
20, 22, 26, 28, 30, 32, 34, 
36, 50

90% cc, 10% p 200 g/m2 50 5 46

70 42353 Ladies’ Long Cotton xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 90% cc, 10% p 200 g/m2 50 5 46

71 42271 Coast Organic s ,m ,l xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 34 90% cc, 10% p
85% cc; 15% v (colour 34)

240 g/m2 50  5 49

72 42274 Ladies’ Coast Organic xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 34 95% c, 5% e
80% c; 15% v; 5% e (colour 34)

210 g/m2 50 5 49

73 42290 Shot s, m, l, xl, xxl 22/20, 26/20 100% cc 180 g/m2 50 5 51

74 42320 Polo Mars Organic s, m, l, xl, xxl, xxxl
20/22, 22/20, 22/22, 26/20, 
26/26, 31/22, 60/26, 85/20

95% cc, 5% e
57% cc, 38% p, 5% e (colour 85/20)

190 g/m2 50 5 53

75 42323 Polo Venus Organic xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
20/22, 22/20, 22/22, 26/20, 
26/26, 31/22, 85/20

95% cc, 5% e
57% cc, 38% p, 5% e (colour 85/20)

190 g/m2 50 5 52

76 42330 Visitor Organic s, m, l, xl, xxl 22, 26 95% cc, 5% e 200 g/m2 50 5 51

77 42600 Stuart Organic s, m, l, xl, xxl 22/20 100% cc 200 g/m2 50 5 48

78 42603 Stacy Organic xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22/20 100% cc 200 g/m2 50 5 48

79 42700 Frank s, m, l, xl, xxl, xxxl 69, 79 50% cc, 50% p 200 g/m2 50 5 50

80 77400 Polo Worker s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 28, 30, 32, 36, 50 50% cc; 50% p 200 g/m2 50 5 55

81 77450 Polo Hi-Vis s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 150 g/m2 50 - 54

BLUZY / SWEATS

82 61900 Geffer 600 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 30, 32, 34, 50 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

260 g/m2 30 - 58

83 61920 Geffer 620 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 251, 26, 30, 34, 60 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 59

84 61921 Geffer 621 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 26, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 59

85 61929 Geffer 629 132, 144, 156, 168 22, 251, 26, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 58

86 61930 Geffer 630 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 60

87 61202 Club Top s, m, l, xl, xxl, xxxl 26 60% c, 40% p 250 g/m2 25 - 65

88 61300 Weekend
xs, s, m, l, xl, xxl, 
xxxl, 4xl

20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 
36, 48, 50

55% c, 45% p 300 g/m2 30 - 64

89 61309 Weekend Kid
110, 122, 132, 144, 
156, 168

22, 26, 30, 32, 34 80% c, 20% p
90% c, 10% v (colour 34)

260 g/m2 30 - 65

90 61333 Sister xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 30, 34 80% c, 20% p
90% c, 10% v (colour 34)

260 g/m2 25 - 67

91 61951 Waffle s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 31, 32, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 66

92 61953 Cookie xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 31, 32, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 66

93 62100 Urban s, m, l, xl, xxl 26/34, 34/26 80% c, 20% p 250 g/m2 20 - 63

94 62200 Echo xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

300 g/m2 20 - 62

1 numer 
No  
Zahl 
нoмep

2 symbol  
code 

Symbol 
нoмep мoдeли

3 nazwa produktu 
item name  
Bezeichnung  
нaзвaниe мoдeли

4 rozmiary 
sizes  
Grössen  
paзмepы

5 kolory  
colours  
Farben  
цвeт

6 skład  
composition  
Zusammensetzung 
cocтaв

7 waga  
weight  
Gewicht  
плoтнocть ткaни, г/м2

8 ilość sztuk w opak.  
no of pcs in carton  
Stückzahl pro Karton  
штyк в yпaкoвкe

9 ilość w zgrzewce 
pcs in foil 
Stückzahl pro Packung 
штyк в пaкeтe

10 strona 
page 
Seite 
cтopoнa

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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64
xs, s, m, l, xl, xxl (xl+), 

20, 21, 22, 24, 251, 26, 27, 
28, 30, 32, 34, 36, 41, 42, 44, 
46, 48, 50, 55, 61, 71, 72, 76

90% cc, 10% p
70% cc; 30% p (colour 48) 

200 g/m2 50 45

65
s, m, l, xl, xxl, xxxl, 
4xl, 5xl

20, 21, 22, 24, 251, 26, 27, 
28, 30, 32, 34, 36, 41, 42, 44, 
46, 48, 50, 55, 61, 71, 72, 76

90% cc, 10% p
70% cc; 30% p (colour 48) 

200 g/m2 50 44

66 s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 32, 34 90% cc, 10% p 200 g/m2 50 45

67 s, m, l, xl, xxl
20/22, 20/30, 20/70, 22/20, 
22/30, 26/20, 30/20, 32/20, 
34/20, 50/97, 57/20, 72/20

90% cc, 10% p 200 g/m2 50 43

68 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
20/22, 20/30, 20/70, 22/20, 
22/30, 26/20, 30/20, 32/20, 
34/20, 50/97, 57/20

90% cc, 10% p 200 g/m2 50 43

69 s, m, l, xl, xxl, xxxl
20, 22, 26, 28, 30, 32, 34, 
36, 50

90% cc, 10% p 200 g/m2 50 46

70 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 90% cc, 10% p 200 g/m2 50 46

71 s ,m ,l xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 34 90% cc, 10% p
85% cc; 15% v (colour 34)

240 g/m2 50 49

72 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20, 22, 26, 34 95% c, 5% e
80% c; 15% v; 5% e (colour 34)

210 g/m2 50 49

73 s, m, l, xl, xxl 22/20, 26/20 100% cc 180 g/m2 50 51

74 s, m, l, xl, xxl, xxxl
20/22, 22/20, 22/22, 26/20, 
26/26, 31/22, 60/26, 85/20

95% cc, 5% e
57% cc, 38% p, 5% e (colour 85/20)

190 g/m2 50 53

75 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
20/22, 22/20, 22/22, 26/20, 
26/26, 31/22, 85/20

95% cc, 5% e
57% cc, 38% p, 5% e (colour 85/20)

190 g/m2 50

76 s, m, l, xl, xxl 22, 26 95% cc, 5% e 200 g/m2 50 51

77 s, m, l, xl, xxl 22/20 100% cc 200 g/m2 50 48

78 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22/20 100% cc 200 g/m2 50 48

79 s, m, l, xl, xxl, xxxl 69, 79 50% cc, 50% p 200 g/m2 50 50

80 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 28, 30, 32, 36, 50 50% cc; 50% p 200 g/m2 50

81 s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 150 g/m2 50 - 54

82 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 30, 32, 34, 50 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

260 g/m2 30 - 58

83 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 251, 26, 30, 34, 60 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 59

84 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 26, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 59

85 132, 144, 156, 168 22, 251, 26, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 58

86 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 60

87 s, m, l, xl, xxl, xxxl 26 60% c, 40% p 250 g/m2 - 65

88
xs, s, m, l, xl, xxl, 
xxxl, 4xl

20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 
36, 48, 50

55% c, 45% p 300 g/m2 30 - 64

89
110, 122, 132, 144, 
156, 168

22, 26, 30, 32, 34 80% c, 20% p
90% c, 10% v (colour 34)

260 g/m2 30 - 65

90 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 30, 34 80% c, 20% p
90% c, 10% v (colour 34)

260 g/m2 - 67

91 s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 31, 32, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 66

92 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 31, 32, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

250 g/m2 20 - 66

93 s, m, l, xl, xxl 26/34, 34/26 80% c, 20% p 250 g/m2 20 - 63

94 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 34 80% c, 20% p
85% c, 11% p, 4% v (colour 34)

300 g/m2 20 - 62

95 65500 Zipper s, m, l, xl, xxl 22, 26, 32 55% c, 45% p 300 g/m2 30 - 67

96 65550 Open s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 48 80% c, 20% p
60% c, 40% p (colour 48)

300 g/m2 20 - 68

97 65553 Ladies’ Open xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26 80% c, 20% p 300 g/m2 20 - 68

98 64000
64000C

Bison s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 30,  34, 50, 60, 75
60% c, 40% p
75% c, 21% p, 4% v (colour 34)
80% c, 20% p (64000C)

320 g/m2 20 - 69

99 64003
64000C

Ladies’ Bison xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 30, 34, 75
60% c, 40% p
75% c, 21% p, 4% v (colour 34)
80% c, 20% p (64003C)

320 g/m2 20 - 68

100 64100
64100C

Buffalo xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 21, 26, 281, 50, 60, 760
60% c, 40% p
80% c, 20% p (64100C)

320 g/m2 20 - 71

101 64200 Crew Neck xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 26 60% c, 40% p 320 g/m2 20 - 70

102 65600 Slide s, m, l, xl, xxl 21 80% c, 20% p 380 g/m2 20 - 69

SPODNIE / TROUSERS

103 73000 Sand xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26 95% c, 5% e 230 g/m2 20  - 74

104 73001 Lazy xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26, 34 60% c, 40% p
50% c, 40% p, 10% v (colour 34)

270 g/m2 20 - 74

105 73100 Fit xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26 92% c, 8% e 200 g/m2 20 - 76

106 73103 Long Fit xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26 92% c, 8% e 200 g/m2 20 - 76

107 73113 Leggings Fit xs, s, m, l, xl, xxl 26 83% p, 17% e 230 g/m2 20 - 76

108 73200 Kick s, m, l, xl, xxl 26 80% c, 20% p 300 g/m2 20  - 74

109 73201 Relax s, m, l, xl, xxl 26, 34 60% c, 40% p
50% c, 40% p, 10% v (colour 34)

270 g/m2 20 - 75

110 73202 Club s, m, l, xl, xxl 26 60% c, 40% p 250 g/m2 20 - 77

111 75560 Shorts s, m, l, xl, xxl 26 60% c, 40% p 270 g/m2 20 - 77

112 75570 Club Short s, m, l, xl, xxl 26 60% c, 40% p 250 g/m2 20 - 77

113 75580 Gym s, m, l, xl, xxl 26 92% p, 8% e 130 g/m2 20 - 75

114 75589 Gym Kid
122, 132, 144, 156, 
168

26 92% p, 8% e 130 g/m2 20 - 75

115 77101 Leggings Thermo
xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/
xxxl, 4xl/5xl

26/50 66% p, 23% n, 11% e 200 g/m2 40 - 79

116 77102 Leggings Thermo Short
xxs/xs, s/m, l/xl, 
xxl/xxxl

26/50 66% p, 23% n, 11% e 200 g/m2 40 - 79

117 77111 Thermo Set
xxs/xs, s/m, l/xl, xxl/
xxxl, 4xl/5xl

26/50 66% p, 23% n, 11% e 200 g/m2 20 - 78

118 77700 Hammer xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 351 97% c; 3% e 440 g/m2 20 - 81

119 77701 Monter xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 50/26 98% c; 2% e 260 g/m2 20 - 80

KOSZULE; SWETRY / SHIRTS, SWEATERS

120 91600 River Slim s, m, l, xl, xxl 46 70% c, 30% p 130 g/m2 50  - 85

121 92200 Weave s, m, l, xl, xxl 26 71% c, 25% n, 4% e 100 g/m2 50 - 86

122 92400 Ladies’ Weave xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26 71% c, 25% n, 4% e 100 g/m2 50 - 86

123 93100 River s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 26, 42, 46 70% c, 30% p 130 g/m2 50  - 85

124 93300 Brook
xs, s, m, l, xl, xxl, (xl+), 
xxxl

20, 26, 42, 46 70% c, 30% p 130 g/m2 50  - 85

125 94100 Short River s, m, l, xl, xxl 20, 46 70% c, 30% p 130 g/m2 50  - 84

126 94300 Short Brook
xs, s, m, l, xl, xxl, (xl+), 
xxxl

20, 46 70% c, 30% p 130 g/m2 50  - 84

127 69300 City s, m, l, xl, xxl 22, 26 50% cc; 50% a 330 g/L 20  - 88

128 69600 Jasmine xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22 50% c, 40% a, 10% n 250 g/M 20  - 88

129 95200 Western s, m, l, xl, xxl, xxxl 35 100% c 140 g/m2 50 - 90
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130 95400 Ladies’ Western
xs, s, m, l, xl, xxl, (xl+), 
xxxl

35 100% c 140 g/m2 50 - 90

131 95600 Western Slim s, m, l, xl, xxl 35 100% c 140 g/m2 50 - 91

132 97100 Island s, m, l, xl, xxl 22 100% cc 120 g/m2 50 - 89

133 97300 Ireland xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22 100% cc 120 g/m2 50 - 89

134 98100 Tailor s, m, l, xl, xxl, xxxl 20/46, 20, 26 100% c 120 g/m2 50 - 87

135 98103 Ladies’ Tailor xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 20/46, 20, 26 100% c 120 g/m2 50 - 87

136 77900 Plumber s, m, l, xl, xxl, xxxl 221 100% cc 140 g/m2 50 - 92

POLARY / FLEECE

137 68700 Geffer 700 s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 100% p 250 g/m2; 375 g/m 20 - 97

138 68770 Geffer 770 xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 100% p 250 g/m2; 375 g/m 20 - 97

139 68001 Swing s, m, l, xl, xxl, xxxl
22/31, 22/70, 26/70, 30/22, 
32/22, 50/26, 72/26

100% p 280 g/m2, 420 g/m 20  - 102

140 68002 Ladies’ Swing xs, s, m, l, xl, xxl (xl+)
22/31, 22/70, 26/70, 30/22, 
32/22, 50/26, 72/26

100% p 280 g/m2, 420 g/m 20  - 102

141 68100 Double s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl
20, 22, 26, 28, 30, 32, 42, 
50, 60

100% p 280 g/m2, 420 g/m 20  - 99

142 68100Z Double Zipper s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl
20, 22, 26, 28, 30, 32, 42, 
50, 60

100% p 280 g/m2, 420 g/m 20  - 98

143 68103 Ladies’ Double
xs, s, m, l, xl, xxl 
(xl+), xxxl

20, 22, 26, 28, 30, 32, 42, 
50, 60

100% p 280 g/m2, 420 g/m 20  - 99

144 68103Z Ladies’ Double Zipper xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl
20, 22, 26, 28, 30, 32, 42, 
50, 60

100% p 280 g/m2, 420 g/m 20  - 98

145 68160 Foxy s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 30, 32, 50, 55 100% p 450 g/m2, 675 g/m 20 - 101

146 68163 Foxy Lady xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 30, 32, 50, 55 100% p 450 g/m2, 675 g/m 20 - 101

147 68650 Fuzzy s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 50 100% p 220 g/m2, 330 g/m 30 - 100

148 68653 Ladies’ Fuzzy xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 50 100% p 220 g/m2, 330 g/m 30 - 100

149 68011 Duet s, m, l, xl, xxl 26/30, 34/26 100% rp 280 g/m2, 420 g/m 20 - 103

150 68012 Ladies’ Duet xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26/30, 34/26 100% rp 280 g/m2, 420 g/m 20 - 103

151 68130 Trek s, m, l, xl, xxl 22, 26, 50 100% p 280 g/m2, 420 g/m 20 - 105

152 68133 Ladies’ Trek xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 50 100% p 280 g/m2, 420 g/m 20 - 105

153 68670 Mellow s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 32, 50, 60, 75 100% p 220 g/m2, 330 g/m 20 - 104

154 68673 Mellow Lady xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 32, 50, 60, 75 100% p 220 g/m2, 330 g/m 20 - 104

155 77600 Fleece Hi-Vis s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl 97/22, 99/22 100% p 300 g/m2; 450 g/m 20 - 107

156 77640 Guard s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl
22/26, 26/26, 26/97, 30/26, 
32/26, 50/26, 55/26

100% p 320 g/m2 ; 480 g/m 20 - 106

KAMIZELKI / VESTS

157 51425 Walker s, m, l, xl, xxl 26, 42 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 111

158 51427 Ladies’ Walker xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26, 42 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 111

159 68202 Verso s, m, l, xl, xxl 22, 26, 28, 30, 32, 50 100% p 260 g/m2, 390 g/m 30 - 112

160 68203 Ladies’ Verso xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 28, 30, 32 100% p 260 g/m2, 390 g/m 30 - 112

161 68960 Focus s, m, l, xl, xxl, xxxl 21, 26 100% p - 20 - 110

162 68963 Point xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 21, 26 100% p - 20 - 110

163 69301 Short City s, m, l, xl, xxl 22 50% cc; 50% a 230 g/L 20 - 113

164 68940 Twist s, m, l, xl, xxl, xxxl 48/22 67% n, 33% p - 20 - 114
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep

158



165 68943 Ladies’ Twist xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 48/22 67% n, 33% p - 20 - 114

166 68950 Step s, m, l, xl, xxl 26 100% n (wypełnienie 100% p) - 10 - 115

167 68953 Ladies’ Step xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26 100% n (wypełnienie 100% p) - 10 - 115

168 77000 Vest Hi-Vis s/m, l/xl, xxl/xxxl 97, 99 100% p 120 g/m2 100 - 117

169 77625 New Road s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 50 100% p
250 g/m2 (fleece 
inside collar)

20  - 116

CZAPKI / CAPS

170 31900 Geffer 300 one size 20, 22, 26, 30, 32 100% c 180 g/m2 144 12 120

171 31000 Classic one size
20, 22, 24, 26, 27, 28, 30, 32, 
36, 44, 46, 50

65% p, 35% c 160 g/m2 144 12 120

172 31009 Classic Kid one size
20, 22, 24, 26, 27, 30, 32, 41, 
46, 71

65% c, 35% p 160 g/m2 144 12 120

173 31001 Comfort one size
20, 22, 24, 26, 28, 290, 30, 
32, 34, 36, 50

100% c
100% p (colour 34)

280 g/m2 144 12 121

174 31101 Active one size 22, 26, 30, 32 100% c 280 g/m2 144 12 120

175 31102 Pilot one size 22/70, 26/70, 32/70, 36/70 100% c 250 g/m2 144 12 121

176 31780 Net one size
22/20, 22/22, 26/20, 26/26, 
30/20, 32/20

100% p - 144 12 121

177 31800 Spike one size 26, 71 90% p, 10% e 210 g/m2 200 10 122

178 31801 Heater one size 21, 26, 50 90% p, 10% e 280 g/m2 200 10 122

179 32110 Sunvisor one size 20, 26, 30 100% c 180 g/m2 144 12 123

180 31002 Comfort Plus one size 22, 26, 30, 32, 34 100% c
85% a; 15% w (colour 34)

380 g/m2 144 12 123

181 31103 Sandwich one size
20/70, 22/70, 26/30, 26/70, 
30/70, 32/70

100% c 250 g/m2 144 12 123

182 31300 Army / Ranger one size
20, 22, 26, 42, 43, 54, 55, 
70, 74

100% c 200 g/m2 120 10 122

183 31350 Heavy Ranger one size 22, 26 100% c 280 g/m2 120 10 122

184 31450 Rocky one size 22, 50 100% c 260 g/m2 144 12 124

185 31850 Metro one size 26 94% c, 6% e 170 g/m2 200 10 124

186 31851 Metro Tunnel one size 26 94% c, 6% e 170 g/m2 200 10 124

187 77300 Glare one size 97/22 65% p; 35% c 180 g/m2 144 12 125

188 77350 Arctic one size 20, 22, 26, 34, 50, 58, 97 100% a 65 g/szt 120 10 125

189 77380 Mover one size 21, 26, 50, 97 90% p, 10% e 210 g/m2 200 10 125

190 77381 Mover Tunnel one size 26 90% p, 10% e 210 g/m2 200 10 125

KURTKI / JACKETS

191 59200 Geffer 920 xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 26 100% p 290 g/m2 10 - 128

192 51003 Dryon xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 22 100% p 75 g/m2 20 - 128

193 51005 Nimbo xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 21, 26 100% p 115 g/m2 50 - 129

194 51100 Shelter Long xs/s, m/l, xl/xxl 22, 48 100% p 70 g/m2 50 - 128

195 51250 Hybrid s, m, l, xl, xxl, xxxl 26 100% n / 94% p; 6% e 240 g/m2 20 - 133

196 51253 Ladies’ Hybrid xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26 100% n / 94% p; 6% e 240 g/m2 20 - 133

197 51410 Cover s, m, l, xl, xxl, xxxl 22/21, 48/33 94% p, 6% e 
100% p (colour 33)

300 g/m2 10 - 131

198 51413 Ladies’ Cover xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22/21, 48/33 94% p, 6% e
100% p (colour 33)

300 g/m2 10 - 131

199 51420 Hurricane s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl 22, 26, 33 94% p, 6% e
100% p (colour 33)

320 g/m2 10 - 130

tabela

size tabble
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200 51423 Breeze xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 33 94% p, 6% e
100% p (colour 33)

320 g/m2 10 - 130

201 55543 Wood xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 48 100% n - 5 - 132

202 55544 New Forest s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl 22, 26, 48 100% n  - 10  - 132

203 51200 Carter s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26 65% p , 35% c 260 g/m2 10 - 137

204 51203 Lava
xs, s, m, l, xl, xxl 
(xl+), xxxl

22, 26 65% p , 35% c 260 g/m2 10 - 137

205 51230 Travel s, m, l, xl, xxl, xxxl 26 100% n 40 g/m2 10 - 135

206 51233 Ladies’ Travel xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26 100% n 40 g/m2 10 - 135

207 51330 Bomber s, m, l, xl, xxl 26 100% p 140 g/m2 10 - 134

208 51333 Bomber Lady xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 26 100% p 140 g/m2 10 - 134

209 51430 Mission s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 48 86% p, 14% e 230 g/m2 10 - 138

210 51433 Ambition xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26, 48 86% p, 14% e 230 g/m2 10 - 138

211 51440 Storm s, m, l, xl, xxl, xxxl 51/26 94% p, 6% e 320 g/m2 10 - 139

212 51443 Ladies’ Storm xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 51/26 94% p, 6% e 320 g/m2 10 - 139

213 51450 Madox s, m, l, xl, xxl, xxxl 26 92% p, 8% e 380 g/m2 10 - 141

214 51660 Lock s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26 100% p - 5 - 143

215 51663 Ladies’ Lock xs, s, m, l, xl, xxl (xl+) 22, 26 100% p - 5 - 143

216 55550 Stitch s, m, l, xl, xxl, xxxl 87, 88, 89 100% p 190 g/m2 5 - 142

217 55560 Compact s, m, l, xl, xxl, xxxl 26 100% n; 77% n, 23% p
160 g/m2; 230 g/m2; 
40 g/m2

5 - 136

218 55563 Ladies’ Compact xs, s, m, l, xl, xxl 26 100% n; 77% n, 23% p
160 g/m2; 230 g/m2; 
40 g/m2

5 - 136

219 77502 Jacket Hi-Vis Rain s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 190 g/m2 10 - 145

220 77504 Jacket Hi-Vis Thick
xs, s, m, l, xl, xxl, 
xxxl, 4xl

97/22 100% p 190 g/m2 10 - 144

221 77550 Softshell Hi-Vis Print s, m, l, xl, xxl, xxxl, 4xl 97/22 100% p 320 g/m2 10 - 144

222 77560 Softshell Black Fluo xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 26/97 100% p 290 g/m2 10 - 146

PLUS

223 00400 Promo Towel m, l 20, 22/30, 32/20, 98/50 88% p, 12% n 200 g/m2 100 - 150

224 00700 Promo Blanket 200x105 44 100% p
160 g/m2 / 90 g/
m2

40 - 150

225 81110 Promo Classic Bag 41x38 38 100% c 140 g/m2 200 - 151

226 81200 Promo Bag 36x31x13 26, 50 100% c 270 g/m2 50 5 151

227 26100 Light Snore s, m, l, xl, xxl 70/49 100% cc 170 g/m2 50 - 149

228 26103 Light Dreamy xs, s, m, l, xl, xl+ 70/49 100% cc 170 g/m2 50 - 149

229 00800 Knee Pads one size 26 100% poliuretan - 100 - 148
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c bawełna
cotton
Baumwolle
xлoпoк

cc bawełna czesana
combed cotton
gekämmte Baumwolle 
гpeбeннoй xлoпoк

sc bawełna półczesana
semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle 
пoлyгpeбeннoй xлoпoк

p poliester
polyester
Polyester
пoлиэcтep

a akryl
acrylic
Acryl
aкpил

n poliamid
polyamide
Polyamid 
пoлиaмид

e elastan
elastane
Elasthan
элacтaн

v wiskoza
viscose
Viskose
виcкoзa

w wełna
wool
Wolle
шepcть

rc bawełna z recyklingu
recycled cotton
recycelte Baumwolle
пepepaбoтaнный xлoпoк

rp poliester z recyklingu
recycled poliester
recyceltes Polyester
пepepaбoтaнный пoлиэcтep
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Rozmiary męskie / Men’s body sizes / Herrengrössen / Myжcкиe paзмepы

XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

A
 wzrost / height / 
Grössen / pocт 162 168 176 182 185 188 188 190 190

B
obwód klatki piersiowej /chest/
Brustumfang / гpyднaя клeткa 89 93 99 106 113 120 128 137 150

Rozmiary męskie / Men’s body sizes / Herrengrössen / Myжcкиe paзмepы

XS S M L XL XXL XXXL

A
wzrost / height / 
Grössen / pocт 162 168 176 182 185 188 188

C

obwód pasa  / 
waist size / 
Taillegröße /  
oкpyжнocть тaлии

72-79 80-85 86-89 90-95 96-100 101-105 106-110

Rozmiary damskie / Ladies’ body sizes / Damengrössen / Жeнcкиe paзмepы

XS S M L XL XXL/XL+ XXXL

A wzrost / height / 

Grössen / pocт 158 164 168 172 176 176 176

B
obwód klatki piersiowej /chest/
Brustumfang / гpyднaя клeткa 84 88 92 96 100 106 115

Rozmiary damskie / Ladies’ body sizes / Damengrössen / Жeнcкиe paзмepы

XS S M L XL XXL/XL+

A wzrost / height / Grössen / pocт 158 164 168 172 176 176

C
obwód pasa  / waist size / 
Taillegröße /  oкpyжнocть тaлии 63-65 66-68 69-72 73-76 77-80 81-85

Rozmiary dziecięce / Children’s body sizes / Kindergrössen / Дeтcкиe paзмepы

A wzrost / height / Grössen / pocт 122 132 144 156 168

C
obwód pasa  / waist size / 
Taillegröße /  oкpyжнocть тaлии 54 56 58 64 72

Rozmiary dziecięce / Children’s body sizes / Kindergrössen / Дeтcкиe paзмepы

98 110 122 132 144 156 168

A
wzrost / height / 
Grössen / pocт 98 110 122 132 144 156 168

B
obwód klatki piersiowej /chest/ 
Brustumfang / гpyднaя клeткa 54 58 62 66 72 78 86

wiek  / age / Alter / вoзpacт 2 3-4 5-6 7-8 9-10 11-12 13-14

*podane wymiary dotyczą wymiarów 
sylwetki, a nie produktów /  
presented sizes regard the body, 
not the products / 
aufgeführte Größentabelle bezieht 
sich auf Körper, nicht auf Produkte / 
paзмep oдeжды cooтвeтcтвyeт 
измepeниям фигypы чeлoвeкa 
a нe пapaмeтpaм caмoй oдeжды

* tabele rozmiarowe / size speciҶcations / Größentabelle / paзмepы

* tabele rozmiarowe spodni / trousers size speciҶcations / 
   Hosen Größentabelle / paзмepы бpюк

* rozmiary odzieży termoaktywnej 77100, 77101, 77102, 77111 / 
sizes of thermoactive clothing 77100, 77101, 77102, 77111 / 
Größen der thermoaktiven Kleidung 77100, 77101, 77102, 77111 /
paзмepы тepмoaктивнoй oдeжды 77100, 77101, 77102, 77111

A
C

B

 Rozmiary męskie / Men’s body sizes / Herrengrössen / Myжcкиe paзмepы

XS S M L XL XXL XXXL

A
wzrost / height / 
Grössen / pocт 162 168 176 182 185 188 188

C

obwód pasa  / 
waist size / 
Taillegröße /  
oкpyжнocть тaлии

75-79 80-84 85-89 90-94 96-101 104-108 110-115

długość wewnętrzna nogawki  / 
inside leg length /
Schrittlänge /
внyтpeнняя длинa нoги

81 82 83 84 84 85 86

XXS / XS S / M L / XL XXL / XXXL 4XL /5XL

A
wzrost / height / 
Grössen / pocт 160-170 168-176 182-185 188 188

B

obwód klatki piersiowej /
chest / Brustumfang / 
гpyднaя клeткa

75-90 93-99 106-113 120-128 129-140

C

obwód pasa / 
waist size / 
Taillegröße / 
oкpyжнocть тaлии

60-70 74-85 90-105 108-120 121-131





20

33

40

54

68 69

43

48

79 82

83 85

87

88

89

221

3438

35

351

58

21

2226

60

65

24

25 251

59

30

27

281 28

29 290

32

70

55

56

57

42

50

51

49

9897

61 9967

76 760

36

72

75

39

74

31

41

44

52

46

71

white / biały

light navy / jasny granatowy

black / czarny

royal blue / chabrowy

lime / limonkowy

medium grey / średni szary

green / zielony

grey moro / szary moro black rain / czarny deszcz

navy rain / granatowy deszcz

hi-vis yellow / hi-vis żólty

candy pink / cukierkowy róż dark red / ciemno czerwony

blue moro / niebieski moro

dark grey melange /
ciemny szary melanż

dark violet / 
ciemny fioletowy

burgundy / burgund

beige latte / beżowy latte light beige / jasny beżowy

dark navy melange /  
ciemny granatowy melanż

white/navy/red checkered
biała/granatowa/czerwona kratka

light green / jasny zielony

grey melange / szary melanż

dark blue / ciemny niebieski

grey / szary

pepper melange / pieprzowy

light grey / jasny szary

blue melange /  
niebieski melanż

fluo green / fluo zielony

navy / granatowy

bottle green / 
zielony butelkowy

light grey melange /
jasny szary melanż

light moro / jasny moro

dark graphite / ciemny grafit

grey blue / szaro niebieski

pink / różowy

steel navy melange  /
stalowo-niebieski melanż

hi-vis orange / 
hi-vis pomarańczowy

emerald / szmaragdowy

blue jeans / niebieski jeans

navy jeans / granatowy jeans

blue / niebieski

maroon / kasztanowy red wine / czerwone wino

claret / bordowy

navy melange /  
granatowy melanż

yellow / żółty spring green / 
zielony wiosenny

kelly zielony / kelly green

orange / pomarańczowy

dark moro / ciemne moro

dark brown / 
ciemno brązowy

beige / beżowy natural beige /
naturalny beżowy

dark green melange 
ciemny zielony melanż

bright pink / jasny różowy red / czerwony

turquoise / turkusowy sky blue / błękitny

khaki / khaki

capri / jasno błękitny

forest green / leśny zielony

deep grey melange / 
głęboki szary melanż




